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Pròleg 


Existeix un conjunt de literatura tan extens sobre la Gran Revolució, incloses 
les memòries de pràcticament totes les seves figures principals que van 
sobreviure a la Nova Era, que un altre llibre que tracta els esdeveniments i les 
circumstàncies d'aquella època de trastorn i renaixement cataclísmics sembla 
superflu. Els diaris de Turner, però, ofereixen una visió dels antecedents de la 
Gran Revolució que és valuós per a dos 


motius: 


1) És un registre bastant detallat i continuat d'una part de la lluita durant els anys 
immediatament anteriors a la culminació de la Revolució, escrit tal com va succeir, 
en el dia a dia. Per tant, està lliure de la distorsió que sovint afecta la retrospectiva. 
Toti que existeixen els diaris d'altres participants en aquest poderós conflicte, cap 
dels que encara s'hagi publicat n'ofereix un registre tan complet i detallat. 


2) Està escrit des del punt de vista d'un membre de base de l'Organització i, tot i 
que ocasionalment pateix miopia, és un document totalment franc. A diferència 
dels relats registrats per alguns dels líders de la Revolució, el seu autor no tenia 
ni un ull en el seu lloc a la història tal com va escriure. A mesura que llegim les 
pàgines seguents, entenem millor que qualsevol altra font, probablement, els 
veritables pensaments i sentiments dels homes i dones la lluita i el sacrifici dels quals 
van salvar la nostra raça en el seu moment de major perill i van provocar el Nou. 


Era. 


Earl Turner, que va escriure aquests diaris, va néixer l'any 43 BNE a Los Angeles, 


que era el nom d'una vasta àrea metropolitana a la costa oest del continent nord- 
americà a l'època antiga, que abastava també les comunitats actuals 


d'Ectartsville i VVesselton. com una gran part del paisatge circumdant. 
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Va créixer a la zona de Los Angeles i es va formar com a enginyer 
elèctric. 

Després de la seva educació es va establir prop de la ciutat de VVashington, 
que aleshores era la capital dels Estats Units. Hi treballava una empresa 
d'investigació electrònica. 

Es va iniciar per primera vegada a l'Organització a 12 BNE. Quan comença 
aquest registre, el 8 BNE (1991 segons l'antiga cronologia), Turner tenia 
35 anys i no tenia parella. 

Aquests diaris abasten amb prou feines dos anys en la vida de Earl Turner, 
però ens donen un coneixement íntim d'un d'aquells el nom dels quals està 
inscrit al Record of Martyrs. Només per això les seves paraules haurien de 
tenir un significat especial per a tots nosaltres, que en els nostres dies 
d'escola ens va encarregar de memoritzar els noms de tots els màrtirs 
en aquell Registre sagrat que ens van transmetre els nostres avantpassats. 

Els diaris de Turner consisteixen, en la seva forma manuscrita, en cinc 
llibres grans, enquadernats amb tela, completament plens, i unes 
poques pàgines al començament d'una sisena. Hi ha moltes insercions 
soltes i notes entre les pàgines del llibre major, aparentment escrites per 
Turner aquells dies en què estava lluny de la seva base i més tard 
interpolades al seu registre permanent. 

Els llibres majors van ser descoberts l'any passat juntament amb una 
gran quantitat d'altres materials històricament importants pel mateix equip 
de l'Institut Històric, dirigit pel professor Charles Anderson, que abans 
va descobrir el Centre de Comandament Oriental de la Revolució en les 
seves excavacions prop de les ruines de VVashington. És oportú que ara 
estiguin a disposició del públic en general durant aquest 100è aniversari de 
la Gran Revolució. 


AM 
Nevv Baltimore 


Abril 100 
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Capítol 1 


16 de setembre de 1991. Avui per fi ha començatl Després de tots aquests 
anys de xerrada -i res més que parlar-, per fi hem pres la nostra primera 
acció. Estem en guerra amb el Sistema, i ja no és una guerra de paraules. 


No puc dormir, així que intentaré escriure alguns dels pensaments que 
em passen pel cap. 
No és segur parlar aquí. Les parets són força primes i els veins 
poden preguntar-se en una conferència a la nit. A més, en George i la 
Ratherine ja estan adormits. Només l'Henry i jo encara estem desperts, i 
només està mirant el sostre. 

Estic molt atapeit. Estic tan nerviosa que amb prou feines puc seure 
quiet. I estic esgotat. He estat despert des de les 5:30 d'aquest matí, 
quan en George va trucar per avisar que les detencions havien començat, i 
ara és passada la mitjanit. He estat tancat i en moviment tot el dia. 

Però al mateix temps estic emocionat. Per fi hem actuatl Fins quan podrem 
seguir desafiant el Sistema, ningú ho sap. Potser tot s'acabarà demà, 
però no hem de pensar-hi. Ara que hem començat, hem de continuar 
amb el pla que hem estat desenvolupant amb tanta cura des dels atacs 
amb armes de fa dos anys. 


Quin cop va ser per a nosaltresi I quina vergonya ens va ferl Tot això valent 


xerrada de patriotes: "El govern mai em portarà les armes", i després res 
més que una submissió mansa quan va passar. 

D'altra banda, potser ens hauria d'animar el fet que encara érem molts els 
que teníem armes llavors, gairebé 18 mesos després que la Llei Cohen hagués 
il-legalitzat tota la propietat privada d'armes de foc als Estats Units. Va ser 
només perquè molts de nosaltres vam desafiar la llei i vam amagar les 
nostres armes en lloc de tornar-les, que el govern no va ser capaç 
d'actuar amb més duresa contra nosaltres després dels atacs amb armes. 


No oblidaré mai aquell dia terrible: el 9 de novembre de 1989. Em 
van trucar a la porta a les cinc de la matinada. Jo estava completament 
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sense sospitar quan em vaig aixecar per veure qui era. 

Vaig obrir la porta i quatre negres van entrar empenyent a l'apartament 
abans que pogués aturar-los. Un portava un bat de beisbol i dos portaven uns 
ganivets de cuina llargs al cinturó. El que tenia el ratpenat em va empènyer cap a un 
racó i em va fer guàrdia amb el bat aixecat en una posició amenaçadora mentre els 


altres tres van començar a saquejar el meu apartament. 


El primer que vaig pensar va ser que eren lladres. Els robatoris d'aquest tipus 
s'havien tornat massa comuns des de la Llei Cohen, amb grups de negres forçant el 
seu pas a les cases blanques per robar i violar, sabent que encara que les 


seves víctimes tinguessin armes, probablement no s'atrevirien a utilitzar-les. 


Aleshores, el que em vigilava va mostrar una mena de targeta i em va informar 
que ell i els seus còmplices eren "diputats especials" del Consell de 
Relacions Humanes de Virgínia del Nord. 
Estaven buscant armes de foc, va dir. 

No m'ho podia creure. Simplement no podria estar passant. Llavors vaig veure que 
portaven tires de tela verda lligades al braç esquerre. 
Mentre llençaven el contingut dels calaixos al terra i treien l'equipatge de l'armari, 
ignoraven coses que els lladres no haurien passat per alt: la meva navalla 
elèctrica totalment nova, un valuós rellotge de butxaca d'or, una ampolla de llet 
plena de centaus. Estaven buscant armes de focl 


Just després de l'aprovació de la Llei Cohen, tots els membres de 
l'Organització havíem guardat les nostres armes i municions a la memòria cau 
on no era probable que es poguessin trobar. Els de la meva unitat havien greixat 
acuradament les nostres armes, les havien segellat en un bidó d'oli i van 
passar tot un cap de setmana tediós enterrant el tambor en un pou de vuit peus 
de profunditat a 200 milles de distància als boscos de l'oest de Pennsilvània. 

Però havia guardat una pistola fora de la memòria cau. Havia amagat el meu 
revòlver magnum .8357 i 50 cartutxos de munició dins del marc de la porta entre la 
cuina i la sala d'estar. En treure dos claus afluixades i treure un tauler del marc de la 
porta, podria arribar al meu revòlver en uns dos minuts si mai ho necessitava. 
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això. Jo mateix m'havia cronometrat. 

Però una recerca policial mai ho descobriria. l aquests negres 
sense experiència no ho van poder trobar en un milió d'anys. 
Després que els tres que estaven duent a terme la recerca haguessin mirat 
tots els llocs evidents, van començar a tallar el meu matalàs i els coixins del 
sofà. Vaig protestar enèrgicament per això i vaig pensar breument en intentar 
lluitar. 

En aquella època hi va haver una commoció al passadís. 
Un altre grup d'investigadors havia trobat un rifle amagat sota un llit a l'apartament 
de la jove parella al passadís. Tots dos havien estat emmanillats i els van 
escortar per la força cap a les escales. Tots dos anaven vestits només 
amb la roba interior, i la jove es queixava en veu alta del fet que el seu 
nadó es quedava sol a l'apartament. 


Un altre home va entrar al meu apartament. Era un caucàsic, encara que 
amb una complexió inusualment fosca. També portava un braç de color verd i 
portava un estoig i un porta-retalls. 


Els Blachs el van saludar amb deferència i van informar del resultat negatiu 
de la seva recerca: "Aquí no hi ha armes, senyor Tepper". 

En Tepper va passar el dit per la llista de noms i números d'apartaments 
del porta-retalls fins que va arribar a la meva. Va arrufar les celles. "Aquest és 
dolent", va dir. "Té antecedents racistes. Ha estat citat pel Consell dues 
vegades. I posseia vuit armes de foc que mai van ser entregades". 


En Tepper va obrir la seva funda i va treure un petit objecte negre de la mida 
d'un paquet de cigarrets que estava connectat amb un llarg cable a un instrument 
electrònic de la caixa. Va començar a moure l'objecte negre en llargs moviments 
cap endavant i cap enrere per sobre de les parets, mentre que la caixa de 
fixació emetia un soroll sord i ressonant. El soroll va augmentar de to quan el 
gadget s'acostava a l'interruptor de la llum, però en Tepper 
es va convèncer que el canvi era causat per la caixa de connexió 
metàl-lica i el conducte enterrats a la paret. Va continuar la seva 
escombrada metòdica. 

Mentre va escombrar el costat esquerre del marc de la porta de la cuina 
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el rebombori va saltar a un crit penetrant. Tepper va grunyir emocionat, i un dels 
negres va sortir i va tornar uns segons després amb un martell i una palanca. 

El negre va trigar substancialment menys de dos minuts després a trobar la meva 
arma. 

Em van emmanillar sense més preàmbuls i em van portar fora. En total, quatre 
de nosaltres vam ser arrestats al meu edifici d'apartaments. A més de la parella 
del passadís, hi havia un home gran del quart pis. No havien trobat cap arma de 
foc al seu pis, però havien trobat quatre carcasses d'escopeta al prestatge del 
seu armari. La munició també era il-legal. 


El senyor Tepper i alguns dels seus "adjunts" van tenir més escorcolls per dur a 
terme, però tres grans negres amb bates de beisbol i ganivets es van quedar per 
protegir-nos davant de l'edifici d'apartaments. 

Els quatre ens vam veure obligats a seure a la vorera freda, en diferents estats 
de despullat, durant més d'una hora fins que finalment ens va venir una 
furgoneta de la policia. 

Quan altres veins de l'edifici d'apartaments marxaven a treballar, ens miraven 
amb curiositat. Tots estàvem tremolants, i la jove del passadís plorava sense 
control. 

Un home es va aturar per preguntar de què es tractava. Un dels nostres 
guàrdies va explicar bruscament que tots estàvem detinguts per tenir armes 
il-legals. L'home ens va mirar i va negar amb el cap amb desacord. 


Aleshores el Negre em va assenyalar i em va dir: "I aquest és un racista". 
Encara movent el cap, l'home va seguir endavant. 

Herb Jones, que solia pertànyer a l'Organització i era una de les persones més 
obertes de les persones que "mai no aconseguiran la meva arma" abans de 
la Llei Cohen, va passar ràpidament amb els ulls desviats. 
El seu apartament també havia estat escorcollat, però Herb estava net. Havia 
estat pràcticament el primer home de la ciutat que va lliurar les seves armes a 
la policia després que l'aprovació de la Llei Cohen el va condemnar a deu anys 
de presó en un centre penitenciari federal si les conservava. 

Aquesta va ser la sanció que ens enfrontàvem els quatre a la vorera. No va 
funcionar així, però. La raó per la qual no ho va fer és que les batudes que es 
van dur a terme per tot el país aquell dia van marcar a 
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molt més peixos del que havia comptat el Sistema: més de 800.000 persones 
van ser detingudes. 

Al principi, els mitjans de comunicació es van esforçar per crear prou 
sentiment públic contra nosaltres perquè les detencions es mantinguessin. 
El fet que no hi hagués prou cel-les a la presó al país per retenir-nos a tots es 
podria corregir posant-nos a l'aire lliure en recintes de filferro de pues fins que 
es poguessin preparar noves instal-lacions de la presó, van suggerir els diaris. 
En temps de gell 

Encara recordo el titular del VVashington Post l'endemà: "Conspiració 
feixista-racista destruida, armes il-legals confiscades". Però ni tan sols el públic 
nord-americà amb rentat de cervell va poder acceptar del tot la idea que 
gairebé un milió dels seus conciutadans s'havien involucrat en una conspiració 
armada secreta. 

A mesura que es filtraven més i més detalls de les batudes, la 
inquietud pública va créixer. Un dels detalls que va molestar a la gent va ser 
que els assaltants havien exempt, en la seva majoria, els barris 
negres dels escorcolls. L'explicació donada al principi per això va ser que com 
que els "racistes" eren els principalment sospitats de portar armes de foc, hi 
havia relativament poca necessitat de buscar les cases negres. 


La peculiar lògica d'aquesta explicació es va trencar quan va resultar que una 
sèrie de persones que difícilment es podien considerar ni "racistes" ni "feixistes" 
havien estat atrapades en les batudes. Entre ells hi havia dos destacats 
columnistes de diaris liberals que abans havien estat al capdavant de la croada 
antiarmes, quatre congressistes negres (vivien als barris blancs) i 
un nombre vergonyós de funcionaris del govern. 


Va resultar que la llista de persones a atacar s'havia compilat principalment 
a partir dels registres de vendes d'armes de foc que tots els comerciants 
d'armes havien de mantenir. Si una persona havia entregat una pistola a la 
policia després de l'aprovació de la Llei Cohen, el seu nom estava marcat de la llista. 
Si no ho havia fet, es va quedar, i va ser asaltat el 9 de novembre, tret que 
visqués en un barri negre. 
A més, determinades categories de persones van ser asaltades si ho van fer 
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havia comprat alguna vegada una arma de foc a un distribuidor o no. Tots els membres 
de l'organització van ser asaltats. 

La llista de sospitosos del govern era tan gran que es van substituir diversos grups 
civils "responsables" per col-laborar en les batudes. Suposo que els planificadors del 
Sistema van pensar que la majoria de la gent de la seva llista havia venut les seves 
armes en privat abans de la Llei Cohen o n'havia eliminat d'alguna altra manera. 
Probablement s'esperaven que només es detinguessin una quarta part de les 
persones que eren realment. 


De totes maneres, tot es va tornar tan vergonyós i tan difícil de manejar que la 
majoria dels detinguts es van tornar a deixar anar en una setmana. El grup amb el qual 
estava, uns 600 de nosaltres, es va mantenir durant tres dies en un gimnàs de 
secundària a Alexandria abans de ser alliberat. Durant aquests tres dies només 
ens van alimentar quatre vegades i pràcticament no vam dormir. 


Però la policia va rebre fotografies, empremtes dactilars i dades personals de 
tothom. Quan ens van deixar en llibertat, ens van dir que encara estàvem detinguts 
tècnicament i que podríem esperar que ens tornin a recollir per ser processats en 
qualsevol moment. 

Els mitjans de comunicació van continuar cridant per processaments durant una 
estona, però el tema es va deixar morir gradualment. De fet, el Sistema havia enganxat 
l'assumpte força malament. 

Durant uns dies tots vam estar més espantats i contents de ser lliures que 
qualsevol altra cosa. Molta gent de l'Organització va abandonar en aquell moment. No 
volien córrer més oportunitats. 

Altres s'hi van quedar, però van utilitzar els atacs d'armes com a excusa 
per a la inactivitat. Ara que l'element patriòtic de la població s'havia desarmat, 
argumentaven, tots estàvem a mercè del Sistema i calia ser molt més prudent. 

Volien que cesséssim totes les activitats de reclutament públic i "paséssim a la 
clandestinitat". 

Com va resultar, el que realment tenien en ment era que l'Organització es 
restringís a partir d'ara a activitats "segures", aquestes activitats consistien 
principalment en queixar-se -millor encara, xiuxiuejar-se mútuament sobre 
com de dolentes eren les coses. 

Els membres més militants, en canvi, eren per cavar 
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remuntar les nostres caixes d'armes i desencadenar immediatament un 
programa de terror contra el Sistema, realitzant execucions de jutges federals, 
editors de diaris, legisladors i altres personalitats del Sistema. El moment era 
madur per a aquesta acció, van pensar, perquè després de les incursions amb 
armes vam poder guanyar la simpatia pública per una campanya d'aquest 
tipus contra la tirania. 

Ara és difícil dir si els militants tenien raó. Personalment, crec que estaven 
equivocats, tot i que en aquell moment em vaig comptar com un d'ells. Sens 
dubte, podríem haver matat una sèrie de criatures responsables dels 
mals dels Estats Units, però crec que ho faríem 
han perdut a la llarga. 

D'una banda, l'Organització no estava prou disciplinada com per 
combatre el terror contra el Sistema. Hi havia massa covards i blasfems entre 
nosaltres. Informadors, ximples, febles i idiotes irresponsables 
haurien estat la nostra perdició. 

En segon lloc, ara estic segur que érem massa optimistes en el nostre judici 
sobre l'estat d'ànim del públic. El que vam confondre com un ressentiment 
general contra l'abrogació dels drets civils per part del Sistema durant les 
incursions d'armes va ser més una onada de malestar transitòria com a 
resultat de tota la commoció implicada en les detencions massives. 

Tan bon punt els mitjans de comunicació havien assegurat a la ciutadania 
que no correien cap perill, que el govern només estava reprimint els "racistes, 
feixistes i altres elements antisocials" que havien guardat armes il-legals, la 
majoria es va relaxar de nou i se'n van anar. tornar a la seva televisió i diaris 
divertits. 

Quan vam començar a adonar-nos d'això, estàvem més desanimats que mai. 
Havíem basat tots els nostres plans -de fet, tota la raó de l'Organització- 
en el supòsit que els nord-americans s'oposaven intrínsecament a la tirania, 

i que quan el Sistema esdevingués prou opressiu podrien ser conduits a 
enderrocar-lo. Havíem subestimat molt el grau en què el 

materialisme havia corromput els nostres conciutadans, així com fins a quin 
punt els seus sentiments podien ser manipulats pels mitjans de comunicació. 


Mentre el govern sigui capaç de mantenir l'economia d'alguna manera jadeant 
i sibilant, la gent es pot condicionar a 
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acceptar qualsevol indignació. Malgrat la contínua inflació i el nivell 

de vida que disminueix gradualment, la majoria dels nord-americans 

encara són capaços de mantenir la panxa plena avui dia, i simplement hem 

d'enfrontar-nos al fet que això és l'únic que compta amb la majoria d'ells. 
Desanimats i incerts com estàvem, però, vam començar a estirar 

nous plans de futur. En primer lloc, vam decidir mantenir el nostre programa 

de contractació pública. De fet, ho vam intensificar i deliberadament vam fer la 

nostra propaganda el més provocativa possible. L'objectiu no era només 

atraure nous membres amb un tarannà militant, sinó alhora purgar 

l'Organització dels débils i aficionats: els "parlants". 


També hem reforçat la disciplina. Qualsevol que es va perdre una 
reunió programada dues vegades seguides va ser expulsat. Qualsevol 
que no hagués realitzat una tasca de treball era expulsat. Qualsevol que 
infringís la nostra norma contra la conversa lliure sobre questions 
organitzatives va ser expulsat. 

Ens havíem decidit tenir una organització que estigués preparada la 
propera vegada que el Sistema oferís l'oportunitat de fer vaga. La 
vergonya del nostre fracàs d'actuar, de fet, la nostra incapacitat d'actuar, 
l'any 1989 ens turmentà i ens conduia sense pietat. Probablement va ser el 
factor més important a l'hora de consolidar la nostra voluntat d'assotar 
l'Organització a la lluita, malgrat tots els obstacles. 

Una altra cosa que va ajudar -almenys, amb mi- va ser l'amenaça 
constant de tornar a detenir i processar. Fins i tot si hagués volgut abandonar- 
ho tot i unir-me a la multitud de la televisió i els divertits, no podria. No podia 
fer plans per a un futur civil "normal", sense saber mai quan podria ser 
processat segons la Llei Cohen. (La garantia constitucional d'un judici 
ràpid, és clar, ha estat "reinterpretada" pels tribunals fins que no significa 
més que la nostra garantia constitucional del dret a tenir i portar armes.) 


Així que jo, i sé que això també s'aplica a George, Ratherine i Henry, em 
vaig llançar sense reserves a treballar per a l'Organització i només 
vaig fer plans per al futur de l'Organització. La meva vida 
privada havia deixat de tenir importància. 

Si l'organització està realment preparada, suposo que ho sabrem 
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prou aviat. Fins aquí tot bé, però. El nostre pla per evitar una altra 
redacció massiva, com el 1989, sembla haver funcionat. 

A principis de l'any passat vam començar a incorporar una sèrie de nous 
membres, desconeguts per la policia política, a les agències policials i a 
diverses organitzacions quasi oficials, com ara els consells de relacions humanes. 
Van servir com a xarxa d'alerta primerenca i, d'altra manera, ens van mantenir 
informats generalment dels plans del Sistema contra nosaltres. 

Ens va sorprendre la facilitat amb què vam poder configurar i operar aquesta 
xarxa. Mai ens n'hauríem sortit amb la seva en els temps de J. Edgar Hoover. 


És irònic que, tot i que l'Organització sempre ha advertit la ciutadania 
contra els perills de la integració racial de la nostra policia, això ara ha resultat 
ser una benedicció disfressada per a nosaltres. Els nois de la "igualtat 
d'oportunitats" han fet realment un treball meravellós de demolició a l'FBI i 
altres agències d'investigació, i la seva eficiència és molt baixa com a 
resultat. Toti així, val més que no ens exagerem de confiança o descuits. 


Déu meul Són les 4:00 AM. Cal dormir una mical 
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Capítol II 


18 de setembre de 1991: aquests dos últims dies han estat realment 
una comèdia d'errors, i avui la comèdia gairebé es converteix en una tragèdia. 
Quan els altres per fi van poder despertar-me la propina ahir, vam ajuntar els 
nostres caps per imaginar què hem de fer. El primer, vam coincidir tots, 
va ser armar-nos i després trobar un millor amagatall. 

La nostra unitat, és a dir, nosaltres quatre, vam llogar aquest apartament amb 
un nom fals fa gairebé sis mesos, només per tenir-lo disponible quan ho 
necessitéssim. (Acabem de superar la nova llei que obliga a un propietari a 
proporcionar a la policia el número de seguretat social de cada nou llogater, 
igual que quan una persona obre un compte bancari.) Com que ens hem 
mantingut lluny de l'apartament fins ara, jo' Estic segur que la policia 
política no ens ha connectat a ningú amb aquesta adreça. 

Però és massa petit perquè tots puguem viure aquí durant molt de temps i 
no ofereix prou privadesa dels veins. Estàvem massa ansiosos per estalviar 
diners quan vam triar aquest lloc. 

Els diners són ara el nostre principal problema. Vam pensar en proveir aquest 
lloc amb menjar, medicaments, eines, roba de recanvi, mapes, fins i tot una 
bicicleta, però ens vam oblidar dels diners en efectiu. Fa dos dies, quan va arribar 
la paraula que tornaven a començar les detencions, no vam tenir cap 
possibilitat de retirar diners del banc, era massa d'hora al matí. Ara segur 
que els nostres comptes estan congelats. 

Així que només tenim l'efectiu que hi havia a la butxaca en aquell moment: 
una mica més de 70 dòlars en total (Nota per al lector: el "dòlar" era la unitat 
monetària bàsica als Estats Units a l'època antiga. El 1991, dos dòlars serien 
compreu mig quilo de pa o aproximadament un quart de quilo de sucre.) 


I no hi ha transport excepte la bicicleta. Segons el previst, tots havíem 
abandonat els nostres cotxes, ja que la policia els buscaria. Fins i tot si 
haguéssim guardat un cotxe, tindríem un problema per intentar aconseguir 
combustible. Atès que les nostres targetes de racionament de gasolina 
estan codificades magnèticament amb els nostres números de seguretat 
social, quan les enganxàvem a l'ordinador en una estació de servei mostrarien 
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les quotes bloquejades, i de manera instantània dir-li als federals que controlen 
l'ordinador central on estàvem. 

Ahir en George, que és el nostre contacte amb la Unitat 9, va agafar la 
bicicleta i va pedalejar per parlar amb ells de la situació. 

Ells estan una mica millor que nosaltres, però no gaire. Els Sis tenen uns 400 
dòlars, però estan amuntegats en un forat a la paret que és encara menys 
satisfactori que el nostre, segons George. 

Tanmateix, tenen quatre automòbils i una botiga de combustible de mida 
raonable. Carl Smith, que està amb ells, en va fer alguns molt convincents 
matrícules falsificades per a tothom que tingui un cotxe a la seva unitat. 
Hauríem d'haver fet el mateix, però ara és massa tard. 

Li van oferir a George un cotxe i 50 dòlars en efectiu, que va acceptar amb 
gratitud. No volien deixar anar res de la seva gasolina, però, a part del 
dipòsit del cotxe que ens van donar. 

Això encara ens va deixar sense diners per llogar un altre lloc, sense) prou 
gasolina per fer el viatge d'anada i tornada al nostre dipòsit d'armes a Pennsilvània 
i tornada. Ni tan sols teníem prou diners per comprar els queviures d'una 
setmana quan es va esgotar el nostre estoc de menjar, i això seria d'uns quatre 
dies més. 

La xarxa s'establirà d'aquí a deu dies, però fins aleshores estem sols. A més, 
quan la nostra unitat s'incorpori a la xarxa s'espera que ja hagi resolt els seus 
problemes de subministrament i estigui preparat per entrar en acció de manera 
concertada amb la resta d'unitats. 

Si tinguéssim més diners podríem resoldre tots els nostres problemes, inclòs el 
problema del combustible. La gasolina sempre està disponible al mercat negre, per 
descomptat, a 10 dòlars el galó, gairebé el doble del que costa en una estació 
de servei. 

Fins a aquesta tarda ens hem reduit la nostra situació. Aleshores, desesperats 
per no perdre més temps, finalment vam decidir sortir i agafar uns diners. En 
Henry i jo ens vam quedar atrapats amb la tasca, ja que no ens podíem 
permetre que George fos arrestat. És l'únic que sap el codi de Xarxa. 


Primer vam fer que Ratherine fes un bon treball de maquillatge amb nosaltres. 
Li agrada el teatre amateur i té l'equip i els coneixements per canviar realment 
l'aparença d'una persona. 
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La meva inclinació era només entrar a la primera botiga de licors a la qual 
vam arribar, colpejar el cap al gerent amb un maó i recollir els diners de la 
caixa registradora. 

L'Henry no acceptaria això, però. Va dir que no podíem utilitzar mitjans 
que contradiguessin els nostres fins. Si comencem a aprofitar el públic per 
mantenir-nos, serem vists com una banda de delinquents comuns, 
independentment de com siguin els nostres objectius. Pitjor, finalment 
començarem a pensar en nosaltres mateixos de la mateixa manera. 

Henry ho mira tot en termes de la nostra ideologia. Si alguna cosa no 
encaixa, no hi tindrà res a veure. 


D'alguna manera això pot semblar poc pràctic, però crec que potser té raó. 
Només convertint les nostres creences en una fe viva que ens guii dia 
a dia podem mantenir la força moral per superar els obstacles i les 
dificultats que ens esperen. 


De totes maneres, em va convèncer que si anem a robar les licoreries 
ho hem de fer de manera socialment conscient. Si anem a caure al cap de la 
gent amb maons, han de ser persones que s'ho mereixin. 


En comparar les llistes de botigues de begudes alcohòliques a les pàgines 
grogues del directori telefònic amb una llista de membres de suport 
del Consell de Relacions Humanes de Virgínia del Nord que la noia 
que vam enviar allà per fer-los voluntaris, finalment ens vam establir. sobre 
Berman's Liquors and VVines, Saul I. Berman, propietari. 


No hi havia maons a mà, així que ens vam equipar amb blachjachs 
que consistien en barres de sabó d'ivori de bona mida dins de mitjons d'esquí 
llargs i forts. Henry també va ficar un ganivet al cinturó. 

Vam aparcar a una quadra i mitja de Berman's Liquors, a la volta de 
la cantonada. Quan vam entrar no hi havia clients a la botiga. Un negre 
estava a la caixa registradora, cuidant la botiga. 

Henry li va demanar una ampolla de vodta en un prestatge alt darrere del 
taulell. Quan es va girar, el vaig deixar tenir a la base del crani amb el meu 


"especial Ivory". Es va caure a terra en silenci i 
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romania immòbil. 


Henry va buidar tranquil-lament la caixa registradora i una caixa de cigars sota 
el taulell que contenia els bitllets més grans. Vam sortir i vam anar cap al cotxe. 
Havíem aconseguit una mica més de 800 dòlars. Ha estat sorprenentment fàcil. 


Tres botigues més avall, Henry es va aturar de sobte i va assenyalar el cartell 
a la porta: "Berman's Deli". Sense dubtar-ho ni un moment, va obrir la porta i va 
entrar. Motivat per un impuls sobtat i temerari, el vaig seguir en lloc d'intentar 
aturar-lo. 

El mateix Berman estava darrere del taulell, al darrere. Henry el va atraure 
preguntant-i el preu d'un article prop de la part davantera de la botiga que 
Berman no podia veure clarament des del taulell. 

Quan em va passar per davant, li vaig deixar que la tingués a la part posterior del cap amb 
la força que vaig poder. Vaig sentir com la pastilla de sabó es trencava per la força del cop. 

Berman va caure cridant amb tota la força. Llavors va començar a arrossegar-se 
ràpidament cap a la part posterior de la botiga, cridant prou fort com per 
despertar els morts. Vaig quedar completament nerviosa per la raqueta i em vaig 
quedar congelat. 

No Henry, però. Va saltar a l'esquena d'en Berman, el va agafar pels cabells i li 
va tallar la gola d'orella a orella amb un moviment ràpid. 

El silenci va durar aproximadament un segon. Aleshores, una dona 
grossa i d'aspecte grotesc d'uns 60 anys, probablement la dona d'en 
Berman, va sortir carregant de la cambra del darrere agitant un taulell de carn i 
emetent un crit que perfora les orelles. 

Henry va deixar volar cap a ella amb un gran pot d'escabetx osher i va 
aconseguir un cop directe. Va baixar amb un raig d'escabetx i vidres trencats. 

Aleshores, Henry va netejar la caixa registradora, va buscar una altra caixa de 
cigars sota el taulell, la va trobar i va treure els bitllets. 

Vaig sortir del meu tràngol i vaig seguir a Henry per la porta principal mentre la 
dona grassa tornava a cridar. L'Henry m'havia d'agafar pel braç per evitar que 
corria per la vorera. 

No vam trigar sinó uns 15 segons a caminar fins al cotxe, però semblava més 
aviat 15 minuts. Estava aterrit. Va passar més d'una hora abans que vaig deixar 


de tremolar i m'hagués agafat prou per parlar sense tartamudejar. Algun terroristal 
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En total, vam aconseguir 1426 dòlars suficients per comprar queviures per a 
nosaltres quatre durant més de dos mesos. Però una cosa es va decidir 
aleshores i allà: l'Henry haurà de ser qui atraqui més botigues de licors. 

No tinc els nervis per a això, tot i que havia pensat que anava bé fins que en 
Berman va començar a cridar. 


19 de setembre: mirant enrere el que he escrit, és difícil creure que 
aquestes coses hagin passat realment. Fins als atacs armats fa dos anys, la 
meva vida era tan normal com qualsevol pot ser-ho en aquests temps. 


Fins i tot després que em van arrestar i vaig perdre la meva posició al 
laboratori, encara vaig poder viure gairebé com tothom fent treballs de 
consultoria i feines especials per a un parell de companyies d'electrònica 
d'aquesta zona. L'única cosa estranya del meu estil de vida va ser la 
meva feina per a l'Organització. 

Ara tot és caòtic i incert. Quan penso en el futur em deprimeixo. És impossible 
saber què passarà, però és segur que mai podré tornar a la vida 
tranquil-la i ordenada que tenia abans. 


Sembla que el que estic escrivint és l'inici d'un diari. Potser m'ajudarà a 
escriure el que ha passat i quins són els meus pensaments cada dia. Potser 
afegirà una mica d'atenció a les coses, una mica d'ordre i em facilitarà 
controlar-me i reconciliar-me amb aquesta nova forma de vida. 


És curiós com ha desaparegut tota l'emoció que vaig sentir la primera nit aquí. 
Tot el que sento ara és aprensió. Potser el canvi d'escenari de demà 
millorarà la meva perspectiva. En Henry i jo anirem a Pennsilvània a buscar les 
nostres armes, mentre en George i la Ratherine intenten trobar-nos un lloc més 
adequat per viure. 

Avui hem fet els preparatius del nostre viatge. Originalment, el pla ens 
demanava utilitzar el transport públic fins a la petita ciutat de Bellefonte 
i després caminar les últimes sis milles cap al bosc fins al nostre cau. Ara 
que tenim un cotxe, però, ho farem servir. 

Vam pensar que només necessitem uns cinc litres de gasolina, a més 
de la que ja hi ha al dipòsit, per fer el viatge d'anada i tornada. Ser 
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Per la seguretat, vam comprar dues llaunes de gasolina de cinc galons a 
l'operador de la flota de taxis d'Alexandria, que sempre roba part de la seva 
assignació. 

A mesura que el racionament ha augmentat durant els últims anys, també 
ha augmentat la petita corrupció de tot tipus. Suposo que gran part de 
l'empelt a gran escala del govern que VVatergate va revelar fa uns anys s'ha 
filtrat finalment a l'home del carrer. Quan la gent va començar a adonar-se 
que els grans polítics estaven torçats, estaven més inclinats a intentar 
enganyar una mica el Sistema ells mateixos. Tota la nova burocràcia de 
racionament acaba d'agreujar la tendència, igual que el creixent 
percentatge de no blancs a tots els nivells de la burocràcia. 

L'Organització ha estat un dels principals crítics d'aquesta 
corrupció, però ara veig que ens aporta un avantatge important. 

Si tothom obeia la llei i ho fes tot segons el llibre, seria gairebé impossible 
que hi hagués un grup clandestí. 


No només no podríem comprar gasolina, sinó que altres mil obstacles 


burocràtics amb els quals el Sistema tanca cada cop més la vida dels 
nostres conciutadans serien insuperables per a nosaltres. Tal com és, un 


suborn a un funcionari local d'aquí o uns quants dòlars sota el taulell a un 


empleat o secretari d'allà ens permetran eludir moltes de les regulacions 
governamentals que, d'altra manera, ens enganyarien. 


Com més s'acosti la moral pública als Estats Units a la d'una 
república bananera, més fàcil ens serà operar. Per descomptat, amb 
tothom tenint la mà per demanar un suborn, necessitarem molts diners. 


Mirant-ho filosòficament, no es pot evitar la conclusió que és la corrupció, 
no la tirania, la que porta a l'enderrocament dels governs. Un govern 
fort i vigorós, per opressiu que Sigui, normalment no té por a la revolució. 
Però un govern corrupte, ineficient i decadent, fins i tot un de 
benèvol, sempre està madur per a la revolució. El sistema contra el qual 
lluitem és corrupte i opressor, i hem de donar gràcies a Déu per la corrupció. 


El silenci sobre nosaltres als diaris és preocupant. El 
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La cosa de Berman l'altre dia no estava connectada amb nosaltres, és 
clar, i només se'n va donar un paràgraf al Post d'avui. Els robatoris 
d'aquest tipus, fins i tot quan hi ha morts, són tan habituals en 
aquests dies que no mereixen més atenció que un accident de trànsit. 

Però el fet que el govern va llançar dimecres passat una reunió massiva 
de membres coneguts de l'Organització i que gairebé tots nosaltres, més 
de 2.000 persones, hem aconseguit escapar-se'n entre els dits i 
desaparèixer, per què no apareix això als diaris7 Els mitjans de comunicació 
col-laboren estretament amb la policia política, és clar, però quina és la 
seva estratègia contra nosaltres2 


Hi havia un petit article de l'Associated Press a la darrera pàgina del 
diari d'ahir que esmentava la detenció de nou "racistes" a Chicago i quatre 
a Los Angeles dimecres. L'article deia que els 13 que van ser detinguts 
eren membres de la mateixa organització -evidentment la nostra-, 
però no es van donar més detalls. Curiositatl 

Estan callats sobre el fracàs de la redacció per no avergonyir el govern7 
Això no és com ells. 

Probablement, són una mica paranoics per la facilitat amb què vam 
evadir la redacció. Pot ser que tinguin por que una part substancial del 
públic ens simpatitzi i ens ajudi, i no volen dir res que animi als nostres 
simpatitzants. 


Hem d'anar amb compte que aquesta falsa aparença de "business 
as usual" no ens indueix a enganyar a relaxar la nostra vigilància. 
Podem estar segurs que la policia política està en un programa de xoc 
per trobar-nos. Serà un alleujament quan s'estableixi la xarxa i podrem 
rebre, una vegada més, informes periòdics dels nostres informants 
sobre què estan fent els canals. 

Mentrestant, la nostra seguretat es basa principalment en les 
nostres aparences i identitats canviades. Tots hem canviat el nostre estil 
de cabell i ens hem tenyit o decolorat. He començat a portar ulleres 
noves amb montura pesada en lloc de les meves antigues sense marc, i la 
Ratherine ha canviat de les seves lents de contacte a les ulleres. 
Henry ha sofert la transformació més radical, afaitant-se el seu 
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barba i bigoti. I tots tenim llicències de conduir falses força 
convincents, tot i que no s'aixecaran si mai es comproven amb els 
registres estatals. 


Sempre que qualsevol de nosaltres hagi de fer alguna cosa com els 

robatoris de la setmana passada, la Ratherine pot fer un canvi ràpid i 

donar-li temporalment una tercera identitat. Per a això té perruques i 

trucs de plàstic que s'ajusten als orificis nasals i a l'interior de la 

boca i canvien tota l'estructura de la cara d'una persona, i fins i tot la 

seva veu. No són còmodes, però es poden tolerar un parell d'hores 

alhora, de la mateixa manera que puc prescindir de les ulleres una estona si cal. 
Demà serà un dia llarg i dur. 
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Capítol III 


21 de setembre de 1991. Tots els músculs del meu cos em fan mal. Ahir 
vam passar 10 hores caminant, excavant i portant un munt d'armes pel bosc. 
Aquest vespre hem traslladat tots els nostres subministraments de l'antic 
apartament al nostre nou amagatall. 

Va ser ahir poc abans del migdia quan vam arribar al trencall prop de 
Bellefonte i vam sortir de l'autopista. Vam conduir tan a prop del nostre 
cau com vam poder, però l'antic camí miner que havíem utilitzat tres anys 
abans estava bloquejat i intransitable a més d'un quilòmetre del punt on 
volíem aparcar. El banc per sobre de la carretera 
s'havia ensorrat, i hauria calgut una excavadora per netejar el camí. (Nota 
per al lector: al llarg dels seus diaris, Turner va utilitzar les anomenades 
"unitats de mesura angleses", que encara eren d'ús comú a Amèrica 
del Nord durant els últims anys de l'Era Vella. 

Per al lector no familiaritzat amb aquestes unitats, una "milla" era 

1,6 quilòmetres, un "galó" era de 3,8 litres, un "peu" era de 0,30 metre, un 
"yard" era de 0,91 metre, un "inc." tenia 2,5 centímetres i una "lliura" tenia un 
pes de 0,4 quilograms. -aproximadament.) 

La consequència va ser que vam fer gairebé una caminada de dues 
milles per sentit en lloc de menys de mitja milla. l es van necessitar tres 
viatges d'anada i tornada per portar-ho tot al cotxe. Vam portar pales, una 
corda i un parell de sacs de correu de lona grans (cortesia del servei 
postal dels EUA), però, com va resultar, aquestes eines eren lamentablement 
insuficient per a la tasca. 

El senderisme des del cotxe fins al cache amb les nostres pales a 
les espatlles va ser realment refrescant, després del llarg viatge des de 
VVashington. El dia era agradablement fresc, els boscos de tardor eren bonics 
i l'antic camí de terra, tot i que estava molt cobert, facilitava caminar 
la major part del camí. 

Fins i tot cavant fins a la part superior del bidó d'oli (en realitat un 50- 
tambor químic de galó amb una tapa extraible) en què havíem tancat 
les armes no estava gens malament. El terra era bastant tou, i 
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Vam trigar menys d'una hora a excavar una fossa de cinc peus de profunditat i 
lligar la nostra corda a les nanses que havien estat soldades a la tapa del 
tambor. 

Llavors van començar els nostres problemes. Els dos vam tirar de la corda amb 
la força que vam poder, però el tambor no es movia ni un centímetre. Era com 
si s'hagués posat al formigó. 

Toti que el tambor ple pesava prop de 400 lliures, dos de nosaltres havíem pogut 
baixar-lo a la fossa sense dificultats indegudes fa tres anys. En aquell moment, 
és clar, hi havia diversos centímetres d'espai lliure al voltant. Ara la terra s'havia 
assentat i estava ben atapeida contra el metall. 


Vam renunciar a intentar treure el tambor del forat i vam decidir obrir-lo on era. 
Per fer-ho, vam haver de cavar durant gairebé una hora més, ampliant el forat i 
netejant uns quants centímetres al voltant de la part superior del tambor per 
poder posar les mans a la banda de bloqueig que subjectava la tapa. Toti 
així, vaig haver d'anar al forat de cap, amb l'Henry agafant-me les cames. 


Tot i que l'exterior del tambor s'havia pintat amb asfalt per evitar la corrosió, la 
palanca de bloqueig estava completament rovellada i vaig trencar l'únic tornavís 
que teníem intentant afluixar-lo. 

Finalment, després de molts cops, vaig poder treure la palanca del tambor amb 
l'extrem d'una pala. No obstant això, amb la banda de bloqueig afluixada, la tapa es 
va mantenir tan ferma com sempre, aparentment enganxada al tambor pel 
recobriment d'asfalt que havíem aplicat. 

Treballar cap per avall a l'estret forat era difícil i esgotador. No teníem 
cap eina satisfactòria per encaixar sota el llavi de la tapa i treure-la. Finalment, 
gairebé desesperat, vaig tornar a lligar la corda a una de les nanses de la tapa. 
L'Henry i jo vam tirar fort i la tapa va sortir 


Aleshores només va ser questió d'anar de cap al forat de nou, recolzant- 
me amb un braç a la vora del tambor i passant els farcells d'armes acuradament 
embolcallats per sobre del meu cos perquè Henry pogués arribar-hi. Alguns dels 
paquets més grans, i que incloien sis llaunes de munició segellades 


eren massa pesats i massa voluminosos per a aquest mètode i havien de ser-ho 
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arrossegat per una corda. 

No cal dir que quan vam tenir el tambor buit, estava completament caca. Em 
feien mal els braços, les cames eren inestables i la meva roba estava empanada de suor. 
Però encara havíem de transportar més de 300 lliures de municions a mitja milla a través 


de boscos densos, pujant cap a la carretera, i després més d'una milla de tornada al 


cotxe. 


Amb els marcs de paquet adequats per distribuir les càrregues a l'esquena, potser ho 
hauríem fet tot en un sol viatge. Es podria haver fet fàcilment en dos viatges. Però amb 
només els sacs de correu incòmodes, que havíem de portar als braços, ens van fer tres 


viatges insoportablement dolorosos. 


Havíem de parar cada cent metres més o menys i deixar les nostres càrregues a baix 
durant un minut, i els dos últims viatges es van fer en la foscor total. 
Anticipant una operació a la llum del dia, ni tan sols havíem portat una llanterna. Si 
no fem un millor treball per planificar les nostres operacions en el futur, tenim temps difícils 


per davantl 


De tornada a VVashington ens vam aturar a una petita cafeteria a la carretera prop de 
Hagerstovvn per prendre entrepans i cafè. Hi havia una dotzena de persones al local, i el 
informatiu de les 11 tot just començava al televisor darrere del taulell quan vam 


entrar. Era un informatiu que mai oblidaré. 


La gran història del dia va ser el que havia estat fent l'Organització a Chicago. El Sistema, 
pel que sembla, havia matat un dels nostres, i al seu torn nosaltres havíem matat a tres 
dels seus i després vam participar en un tiroteig espectacular -i reeixit- amb les 


autoritats. Gairebé tot el telenotícies es va ocupar en relatar aquests fets. 


Pels diaris ja sabíem que nou dels nostres membres havien estat arrestats a Chicago la 
setmana passada i, pel que sembla, havien passat un mal moment a la presó del comtat de 
CooR, on un d'ells havia mort. Era impossible estar segur del que havia passat exactament a 
partir del que va dir el locutor de televisió, però si el Sistema s'hagués comportat fidelment 
a la formació, les autoritats havien enganxat la nostra gent individualment a cel-les plenes de 


negres i després havia tancat els ulls i les orelles davant el que va passar. 
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Aquesta ha estat durant molt de temps la manera extralegal del Sistema 
de castigar la nostra gent quan no poden fixar-hi res que "s'enganxi" als 
tribunals. És un càstig més horrible i espantós que qualsevol cosa que hagi 
tingut lloc en una cambra de tortura medieval o als cellers del RGB. I 
se'n poden sortir perquè els mitjans de comunicació normalment ni tan 
sols admeten que passi. Al capi ala fi, si estàs intentant convèncer el 
públic que les races són realment iguals, com pots admetre que és pitjor 
estar tancat en una cel-la plena de criminals negres que en una cel-la 
plena de blancs7 

De totes maneres, l'endemà que el nostre home -el locutor va dir que es 
deia Carl Hodges, algú del qual no havia sentit a parlar abans- va ser 
assassinat, l'Organització de Chicago va complir una promesa que havien 
fet fa més d'un any, en el cas d'un dels el nostre poble va ser ferit greument 
en una presó de Chicago. Van emboscar al xèrif del comtat de CooR fora de 
casa seva i li van volar el cap amb una escopeta. Van deixar una nota fixada 
al seu cos que deia: "Això és per a Carl Hodges". 

Això va ser dissabte passat a la nit. Diumenge el Sistema es va posar 
en armes. El xèrif del comtat de CooR havia estat un cap gros polític, un 
shabat goy de primera fila, i realment estaven aixecant l'infern. 

Toti que diumenge van transmetre la notícia només a la zona de 
Chicago, hi van fer un trot a diversos pilars de la comunitat per denunciar 
l'assassinat i l'Organització en aparicions especials a la televisió. Un 
dels portaveus era un "conservador responsable" i un altre era 
el cap de la comunitat jueva de Chicago. Tots ells van descriure 
l'Organització com una "colla de fanàtics racistes" i van demanar a "tots els 
ciutadans de Chicago que pensen bé" a cooperar amb la policia política 
per detenir els "racistes" que havien assassinat el xèrif. 


Bé, a primera hora d'aquest matí, el conservador responsable ha perdut les 
dues cames i ha patit greus ferides internes en esclatar una bomba cablejada 
a l'encesa del seu cotxe. El portaveu jueu va ser encara menys afortunat. 
Algú es va acostar a ell mentre esperava un ascensor al vestíbul del seu 
edifici d'oficines, va treure un destral de sota l'abric, va tallar el cap del bon 
jueu des de la corona fins als omòplats i després va desaparèixer 
entre la multitud de les hores punta. El 
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L'organització va reclamar immediatament la responsabilitat dels dos actes. 

Després d'això, realment va colpejar el ventilador. El governador d'lllinois va 
ordenar que les tropes de la Guàrdia Nacional entréssin a Chicago per ajudar la 
policia local i els agents de l'FBI a caçar membres de l'Organització. Milers de 
persones estaven aturades avui als carrers de Chicago i es van demanar que 
demostressin la seva identitat. La paranoia del sistema es mostra realment. 

Aquesta tarda tres homes han estat acorralats en un petit edifici d'apartaments 
a Ciceró. Tot el bloc estava envoltat de tropes, mentre els homes atrapats el 
van disparar amb la policia. Els equips de televisió estaven per tot arreu, ansiosos 
de no perdre's la matança. 

Aparentment, un dels homes de l'apartament tenia un rifle de franctirador, 
perquè dos policies negres a més d'una quadra de distància van ser capturats 
abans que es va adonar que els negres estaven sent assenyalats com a objectius i 
que els policies blancs uniformats no estaven disparats. No obstant això, 
aquesta immunitat blanca aparentment no es va estendre a la policia política de 
paisà, perquè un agent de l'FBI va ser assassinat per un esclat de metralladora 
des de l'apartament quan es va exposar momentàniament a llançar una granada 
lacrimògena per una finestra. 

Vam veure sense alè com aquesta acció es mostrava a la pantalla del 
televisor, però el veritable clímax ens va arribar quan l'apartament va ser assaltat 
i es va trobar buit. Una recerca ràpida habitació per habitació de l'edifici tampoc 
no va trobar els pistolers. 

La decepció per aquest resultat era evident a la veu del telenotícies, però un home 
assegut a l'altre extrem del taulell de nosaltres va xiular i aplaudir quan es va 
anunciar que els "racistes" aparentment s'havien escapat. La cambrera va somriure 
davant d'això, i ens va semblar clar que, tot i que no hi havia cap aprovació unànime 
de les accions de l'Organització a Chicago, tampoc hi havia una desaprovació 
unànime. 


Gairebé com si el Sistema anticipés aquesta reacció als fets de la 
tarda, l'escena informativa va canviar a VVashington, on el fiscal general dels Estats 
Units havia convocat una roda de premsa especial. El fiscal general va anunciar a 
la nació que el govern federal estava llançant totes les seves agències policials en 
l'esforç d'arrelar l'Organització. Ens va descriure com a "depravats, 
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delinquents racistes" que eren motivats únicament per l'odi i que volien 
"desfer tots els avenços cap a la igualtat real" que havia fet el Sistema en els 
darrers anys. 

Es va advertir a tots els ciutadans que estiguessin alerta i que ajudessin el 
govern a trencar la "conspiració racista". Qualsevol que observés 
qualsevol acció sospitosa, especialment per part d'un desconegut, havia de 


denunciar-ho immediatament a l'oficina de l'FBI més propera o al Consell 
de Relacions Humanes. 


Il després va dir una cosa molt indiscreta, que realment va trair el preocupat que 
està el Sistema. Va afirmar que qualsevol ciutadà que es trobés ocultant 
informació sobre nosaltres o oferint-nos qualsevol consol o assistència 
"seria tractat amb severitat". Aquestes eren les seves mateixes paraules, el 
tipus de coses que es podria esperar escoltar a la Unió Soviètica, però 
que sonaria amb duresa a la majoria d'oides nord-americanes, malgrat 
els millors esforços de propaganda dels mitjans de comunicació per justificar-ho. 

Tots els riscos assumits per la nostra gent a Chicago van ser més que 
recompensat provocant el fiscal general a tal error psicològic. 

Aquest incident també demostra el valor de mantenir el sistema fora 

d'equilibri amb atacs sorpresa. Si el Sistema hagués mantingut la calma i hagués 
pensat més acuradament sobre una resposta a les nostres accions de 

Chicago, no només hauria evitat un error que ens portaria centenars de 

nous reclutes, sinó que probablement hauria trobat una manera 

d'aconseguir un suport públic molt més ampli. per la seva lluita contra nosaltres. 


El programa informatiu va concloure amb un anunci que dimarts a la nit 
(és a dir, aquesta nit) s'emetria un "especial" d'una hora sobre la "conspiració 
racista". Acabem d'acabar de veure aquell "especial", i va ser un autèntic 
treball de destral, ple d'errors i d'invenció pura i poc convincent, tots vam 
sentir. Però una cosa és certa: l'apagada mediàtica s'ha acabat. Chicago 
ha donat a l'Organització un estatus de celebritat instantània i, sens 
dubte, hem de ser el tema de conversa número u a tot arreu del país. 


Quan el telenotícies d'ahir a la nit va acabar, Henry i jo vam sufocar l'últim 
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del nostre àpat i ensopegar fora. Em va omplir d'emocions: il-lusió, 


il-lusió per l'èxit de la nostra gent a Chicago, nerviosisme per ser un 

dels objectius d'una caça d'home a nivell nacional i disgust perquè 

cap de les nostres unitats a l'àrea de VVashington hagués mostrat la iniciativa 
de les nostres unitats de Chicago. 

Tenia ganes de fer alguna cosa, i el primer que se'm va ocórrer va ser 
intentar establir una mena de contacte amb el company de la cafeteria que 
ens havia semblat simpatitzant. Volia agafar uns fullets del nostre cotxe 
i posar-ne un sota l'eixugaparabrises de tots els vehicles de l'aparcament. 


Henry, que sempre manté el cap fred, va vetar rotundament la idea. 
Mentre ens asseiem al cotxe, ens va explicar que era una pura bogeria arriscar- 
nos a cridar l'atenció sobre nosaltres mateixos fins que havíem completat la 
nostra missió actual de lliurar de manera segura la nostra càrrega d'armes a 
la nostra unitat. A més, em va recordar, seria un incompliment de la 
disciplina de l'organització que un membre d'una unitat clandestina es 
dediques a qualsevol activitat de reclutament directa, per mínim que sigui. 
Aquesta funció ha quedat relegada a les unitats "legals". 

Les unitats subterrànies estan formades per membres coneguts per la 
autoritats i han estat marcats per ser detinguts. La seva funció és destruir 


el Sistema mitjançant l'acció directa. 


Les unitats "legals" consisteixen en membres que actualment el Sistema 
no coneix. (De fet, seria impossible demostrar que la majoria d'ells són 
membres. En això hem agafat una pàgina del llibre dels comunistes.) El 
seu paper és proporcionar-nos intel-ligència, finançament, defensa legal i 
altres suports. 


Sempre que un "il-legal" descobreixi un potencial recluta, se suposa que 
ha de lliurar la informació a un "legal", que s'acostarà a la perspectiva 
i el sonarà. Se suposa que els "legals" també s'encarreguen de tota 
l'activitat de propaganda de baix risc, com ara els fullets. 
En sentit estricte, ni tan sols hauríem d'haver tingut cap fullet de 
l'Organització amb nosaltres. 


Vam esperar fins que l'home que havia aplaudit la fugida del nostre 
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membres de Chicago van sortir i van pujar a una camioneta. Vam passar per ell i 
vam anotar el seu número de llicència mentre vam sortir del solar. 

Quan s'estableixi la xarxa, la informació anirà a la persona adequada per fer- 

ne un seguiment. 


Quan vam tornar a l'apartament, George i Ratherine estaven tan emocionats 
com Henry i 1. També havien vist el telenotícies. Malgrat els esforços del 
dia, no vaig poder dormir més que ells, i tots ens vam amuntegar al cotxe, en 
George i la Ratherine compartint el seient del darrere amb part de la nostra 
càrrega greixosa, i vam anar a un cotxe de tota la nit. Podríem quedar-nos al cotxe 
i parlar-hi amb seguretat sense despertar sospita, i això és el que vam fer, fins 
a primera hora del matí. 


Una cosa que vam decidir va ser que ens traslladaríem immediatament al nou 
barri situat ahir en George i Ratherine. L'apartament vell no era satisfactori. 
Les parets eren tan primes que ens havíem de xiuxiuejar els uns als altres per 
evitar ser escoltats pels nostres veins. l estic segur que els nostres horaris 
irregulars ja havien fet que els veins especuléssin amb el que fem per guanyar-nos 
la vida. Amb el sistema advertint a tothom que denunciés estranys d'aspecte 
sospitós, s'havia tornat francament perillós per a nosaltres romandre en un lloc 
amb tan poca privadesa. 


El nou lloc és molt millor en tots els sentits, excepte en el lloguer. Tenim un 
edifici sencer per a nosaltres. En realitat, es tracta d'un edifici comercial de blocs 
de ciment que antigament va allotjar una petita botiga de màquines en una única 
habitació semblant a un garatge a la planta baixa, amb oficines i un traster a la 
planta superior. 

L'indret ha estat condemnat, perquè es troba a l'empremta d'una nova via 
d'accés a l'autovia que està en fase de planificació des de fa quatre anys. Com 
tots els projectes governamentals en aquests dies, aquest també està 
encallat, probablement de manera permanent. Tot i que se'ls paga 
centenars de milers d'homes per construir noves carreteres, en realitat no se'n 
construeix cap. En els últims cinc anys la majoria de carreteres del país s'han 
deteriorat 
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malament i, tot i que sempre es veuen equips de reparació al voltant, no 
sembla que res s'arregli mai. 

El govern ni tan sols ha arribat a comprar els terrenys que ha condemnat 
per a la nova carretera, deixant els propietaris amb la bossa. 
Legalment, el propietari d'aquest edifici no el llogui, però evidentment 
té un acord amb algú de l'ajuntament. L'avantatge per a nosaltres 
és que no hi ha cap registre oficial de l'ocupació de l'edifici: no hi ha números 
de seguretat social per a la policia, no hi ha inspectors d'edificis del 
comtat o bombers que vinguin per comprovar-ho. George només 
ha de portar 600 dòlars en efectiu al propietari un cop al mes. 


En George creu que el propietari, un vell armeni arrugat amb un fort 
accent, està convençut que volem utilitzar el lloc per fabricar drogues 
illegals o emmagatzemar mercaderies robades i no vol saber-ne els detalls. 
Suposo que és bo, perquè vol dir que no estarà mirant. 


El lloc realment sembla un infern per fora. Està envoltat per tres costats 
per una tanca d'enllaç de cadena rovellada. Els terrenys estan plens 
d'escalfadors d'aigua descartats, blocs de motors destruits i ferralla oxidada 
de tota mena. La zona d'aparcament de formigó a 
la part davantera està trencada i negra amb oli antic del càrter. 

Hi ha un rètol enorme a la part davantera de l'edifici que s'ha solt en un 
extrem. Diu: "Soldadura i mecanitzat, JT 

Smith 8. Sons." Falten la meitat dels vidres de les finestres de la planta 
baixa, però totes les finestres de la planta baixa estan tapiades a l'interior 
de totes maneres. 

El barri és una zona de fabricació lleugera completament bruta. Al 
costat nostre hi ha un garatge i magatzem d'una petita empresa de 
camions. Els camions van i vénen a totes hores de la nit, la qual cosa 
significa que els policies no tindran les seves sospites si ens veuen conduint 
per aquesta zona a hores estranyes. 

Així que, havent decidit fer el pas, ho hem fet avui. Com que no hi havia 
electricitat, aigua o gas al nou lloc, era la meva feina resoldre els problemes 
de calefacció, il-luminació i fontaneria mentre els altres traslladaven 
les nostres coses. 
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Restaurar l'aigua va ser fàcil, tan bon punt vaig localitzar el comptador 
d'aigua i vaig treure la tapa. Després d'encendre l'aigua, vaig arrossegar 
una mica de brossa pesada per sobre de la tapa del comptador perquè 
ningú de la companyia d'aigua probablement la trobés, per Si algú 
vingués a buscar. 

El problema elèctric era molt més difícil. Encara hi havia línies des de 
l'edifici fins a un pal elèctric, però el corrent s'havia tallat al comptador, que 
estava en una paret exterior. Vaig haver de fer un forat amb cura a la paret 
darrere del comptador, des de dins, i després connectar ponts a través dels 
terminals. Això em va portar la major part del dia. 


La resta del meu dia el vaig dedicar a cobrir amb cura totes les 
esquerdes dels taulers de les finestres de la planta baixa i a enganxar 
cartró gruixut a les finestres de dalt, de manera que no es veiés cap raig de 
llum de l'edifici a la nit. 

Encara no tenim calefacció ni instal-lacions de cuina més enllà de la 
placa calenta que vam portar de l'altre lloc. Però almenys el Joan treballa 
ara, i els nostres habitatges estan prou nets, encara que més aviat nus. 
Podem continuar dormint a terra amb els nostres sacs de dormir durant 
una estona, i comprarem un parell d'escalfadors elèctrics i algunes altres 
comoditats en els propers dies. 
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Capítol IV 


30 de setembre de 1991. Hi ha hagut tanta feina l'última setmana que no 
he tingut temps d'escriure. El nostre pla per configurar la xarxa era senzill 
i senzill, però fer-ho ha requerit un esforç fantàstic, almenys per part meva. 
Les dificultats que he hagut de superar m'han emfatitzat una vegada 
més el fet que fins i tot els millors plans poden ser perillosament 
enganyosos a menys que hi hagi incorporat una gran quantitat de flexibilitat 
per permetre problemes imprevistos. 


Bàsicament, la xarxa que uneix totes les unitats de l'Organització 
depèn de dos modes de comunicació: missatgeria humana i transmissions 
de ràdio altament especialitzades. Sóc responsable no només de 
l'equip de recepció de ràdio de la nostra unitat, sinó també del 
manteniment i supervisió general dels receptors de les altres onze unitats 
de l'àrea de VVashington i dels transmissors del Comandament 
de Camp de VVashington i de la Unitat 9. El que realment va embrutar la 
meva setmana va ser la decisió d'última hora a VVFC d'equipar la unitat 2 
amb un transmissor també. Vaig haver de fer l'equipament. 
La forma en què està configurada la xarxa, totes les comunicacions 
que requereixen consulta o llargues sessions informatives o informes de 
situació es fan de manera oral i presencial. Ara que la companyia 
telefònica manté un registre informatitzat de totes les trucades locals i de 
llarga distància, i amb la policia política vigilant tantes converses, els 
telèfons estan descartats per al nostre ús excepte en casos d'emergència inusuals. 
D'altra banda, els missatges de caràcter estàndard, que es poden 
codificar de manera senzilla i breu, solen transmetre's per ràdio. 
L'Organització va pensar molt en el desenvolupament d'un 
"diccionari" de prop de 800 missatges diferents i estandarditzats, 
cadascun dels quals es pot especificar amb un número de tres dígits. 
Així, en un moment concret, el número "2006" podria especificar el 
missatge: "L'operació programada per la Unitat 6 s'ha de posposar. 
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fins nou avís." Una persona de cada unitat ha memoritzat tot el diccionari de 
missatges i és responsable de saber quina és la codificació numèrica actual del 
diccionari en tot moment. A la nostra unitat aquesta persona és en George. 


De fet, no és tan difícil com sembla. El diccionari de missatges està organitzat 
d'una manera molt ordenada, i un cop s'ha memoritzat l'estructura bàsica no és 
massa difícil memoritzar-ho tot. 

La codificació numèrica dels missatges es canvia aleatòriament cada pocs dies, però 
això no vol dir que George hagi d'aprendre el diccionari de nou, només necessita 
saber la nova designació numèrica d'un sol missatge, i després pot 

elaborar les designacions per a tots els altres que té el cap. 


L'ús d'aquest sistema de codificació ens permet mantenir el contacte radioelèctric 
amb una bona seguretat, utilitzant equips extremadament senzills i portàtils. 
Com que les nostres transmissions de ràdio no superen mai un segon de durada i es 
produeixen amb poca frequència, és probable que la policia política no aconsegueixi 
una solució direccional en cap transmissor ni pugui descodificar cap missatge 


interceptat. 


Els nostres receptors són encara més senzills que els nostres transmissors i són una 
mena d'encreuament entre un receptor d'emissió de butxaca transistoritzada i una 
calculadora de butxaca. Es mantenen "encès" tot el temps, i si algun dels nostres 
transmissors de la zona emet un pols numèric amb la codificació de to 
correcta, el recolliran i mostraran i mantindran una lectura numèrica, si s'estan 
monitoritzant al 
moment o no. 

La meva principal contribució a l'Organització fins ara ha estat el desenvolupament 
d'aquest equip de comunicacions i, de fet, la fabricació real d'una bona part. 


La primera sèrie de missatges emesos pel VVashington Field Command a 
totes les unitats d'aquesta zona va ser diumenge. Va donar instruccions 
perquè cada unitat enviés el seu interlocutor a un lloc especificat numèricament per 


rebre una informació i lliurar un informe de situació de la unitat. 


Quan George va tornar de la sessió informativa de diumenge va retransmetre el 
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notícies per a la resta de nosaltres. L'essència era que, tot i que encara no hi 
ha hagut problemes a la zona de VVashington, VVFC està preocupat pels informes 
que ha rebut dels nostres informants amb la policia política. 


El sistema està fent tot el possible per aconseguir-nos. Centenars de persones 
que se sospita que tenen simpaties per l'Organització o alguna afiliació 
remota amb nosaltres han estat arrestades i interrogades. 
Entre aquests hi ha diversos dels nostres "legals", però aparentment les 
autoritats encara no han pogut determinar res definitiu sobre cap d'ells i els 
interrogatoris no han donat cap pista real. 
Toti així, la reacció del Sistema als esdeveniments de la setmana passada a 
Chicago ha estat més generalitzada i més enèrgica del que s'esperava. 


Una cosa en què estan treballant és un sistema de passaports 
informatitzat, universal i intern. A totes les persones de 12 anys o més se li 
expedirà un passaport i, sota l'amenaça de greus sancions, haurà de portar-lo 
en tot moment. Un agent policial no només pot aturar una persona al carrerii 
demanar-li que mostri el seu passaport, sinó que han elaborat un pla per fer 
que els passaports siguin necessaris per a moltes operacions quotidianes, com 
ara comprar un bitllet d'avió, autobús o tren, registrar-se en un motel o hotel, i 
rebre qualsevol servei mèdic en un hospital o clínica. 


Tots els taquilles, motels, consultoris mèdics i similars estaran equipats amb 
terminals informàtics connectats per línies telefòniques a un enorme banc de dades 
nacional i un centre informàtic. El número de passaport codificat 
magnèticament d'un client s'introduirà habitualment a l'ordinador sempre que 
compri un bitllet, pagui una factura o es registri per a un 
servei. Si hi ha alguna irregularitat, s'encén un llum d'avís a la comissaria de policia 
més propera, que indica la ubicació del terminal informàtic infractor-i el 
desafortunat client. 

Fa uns quants anys que estan desenvolupant aquest sistema de passaport intern 
i ho tenen tot arreglat al detall. L'única raó per la qual no s'ha posat en 
funcionament ha estat els crits dels grups de llibertats civils, que ho veuen 
com un altre gran pas cap a un estat policial, que és clar. Però ara el sistema està 
segur que ho pot fer 
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anul-lar la resistència dels llibertaris fent-nos servir com a excusa. 
Tot està permès en la lluita contra el "racisme" 

Caldrà almenys tres mesos per instal-lar l'equip necessari i 
posar el sistema en funcionament, però ho seguiran tan ràpid com poden, 
pensant en anunciar-ho com a esperat amb el suport total dels 
mitjans de comunicació. Posteriorment, el sistema s'anirà ampliant 
progressivament, amb terminals informàtics que eventualment es 
requeriran a tots els establiments comercials. Ningú podrà menjar un 
àpat en un restaurant, recollir la seva roba o comprar queviures 
sense que el seu número de passaport li llegeixi magnèticament 
un terminal informàtic al costat de la caixa registradora. 

Quan les coses arribin a aquest punt, el Sistema realment tindrà un 
control força fort sobre la ciutadania. Amb el poder dels ordinadors 
moderns a la seva disposició, la policia política podrà identificar 
qualsevol persona en qualsevol moment i saber on ha estat i què ha 
fet. Haurem de pensar molt per evitar aquest sistema de 
passaports. 

Pel que ens han explicat els nostres informants fins ara, no serà una 
simple questió de falsificar passaports i inventar números falsos. Si 
l'ordinador central detecta un número fals, automàticament 
s'enviarà un senyal a la comissaria de policia més propera. El mateix 
passarà si John Jones, que viu a Spohane i utilitza el seu passaport 
per comprar queviures allà, de sobte sembla que també està 
comprant queviures a Dallas. O fins i tot si, quan l'ordinador té Bill 
Smith situat de manera segura en una pista de bitlles del 
carrer principal, apareix simultàniament a una tintoreria a l'altre 
costat de la ciutat. 

Tot això és una perspectiva increible per a nosaltres, una cosa que ha 
estat tècnicament factible durant força temps, però que, fins fa poc, 
mai haguéssim somiat que el sistema ho intentaria. 

Una de les notícies que en George va portar de la seva sessió 
informativa va ser una citació perquè fes una visita immediata a la 
unitat 2 per resoldre un problema tècnic que tenien. Normalment, ni 
George ni jo hauríem conegut la ubicació de la base de la unitat 2, i 
Si fos necessari conèixer algú d'aquesta unitat, la reunió s'hauria fet. 
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en una altra part. Aquest problema, però, va obligar-me a anar al seu 
amagatall, i George em va repetir les instruccions que li havien donat. 


Són a Maryland, a més de 30 milles de nosaltres, i, com que de totes maneres 
havia de portar totes les meves eines amb mi, vaig agafar el cotxe. 

Tenen un lloc agradable, una gran masia i diverses dependències 
en unes 40 hectàrees de prat i bosc. Hi ha vuit membres a la seva unitat, 
una mica més que en la majoria, però aparentment cap d'ells sap un volt d'un 
ampere o quin extrem d'un tornavís és quin. Això és inusual, perquè se suposa 
que s'havia de tenir una mica de cura a l'hora de formar les nostres unitats per 
distribuir les habilitats valuoses de manera racional. 


La unitat 2 està raonablement a prop d'altres dues unitats, però les tres 
estan inconvenientment lluny de les altres nou unitats de l'àrea de VVashington, 
i especialment de la unitat 9, que era l'única unitat amb un transmissor per 
contactar amb VVFC. Per això, VVFC havia decidit donar un transmissor a la 
unitat 2, però no havien pogut fer-lo funcionar. 

La raó de la seva dificultat es va fer evident tan bon punt em van introduir 
a la seva cuina, on el seu transmissor, una bateria d'emmagatzematge 
d'automòbil i alguns extrems de cable es van estendre sobre una taula. 
Malgrat les instruccions explícites que havia preparat per anar amb cada 
transmissor, i malgrat les marques clarament visibles al costat dels terminals de 
la caixa del transmissor, havien aconseguit connectar la bateria al 
transmissor amb la polaritat incorrecta. 


Vaig sospirar i vaig aconseguir que un parell dels seus companys m'ajudessin 
a portar el meu equip del cotxe. Primer vaig comprovar la seva bateria i vaig 
trobar que estava gairebé completament descarregada. Els vaig dir que 
posessin la bateria al carregador mentre mirava el transmissor. Carregador72 
Quin carregador, volien saber7 No en tenien capl 

A causa de la incertesa de la disponibilitat de l'energia elèctrica de les línies 
en aquests dies, tots els nostres equips de comunicacions funcionen amb 
bateries d'emmagatzematge que es carreguen al llarg de les línies. D'aquesta 
manera no estem sotmesos a les interrupcions i els apagats elèctrics que 
s'han convertit en un fenomen setmanal, Si no diari. 


Machine Translated by Google 


en els darrers anys. 

Igual que amb la majoria dels altres equipaments públics d'aquest país, com més 
gran ha augmentat el preu de l'electricitat, menys fiable s'ha tornat. A l'agost 
d'aquest any, per exemple, el servei elèctric residencial a l'àrea de VVashington va 
quedar completament fora durant un total mitjà de quatre dies, i la tensió es va reduir 
en més d'un 15 per cent per a un total mitjà de 14 dies. 


El govern continua celebrant audiències i investigant i emet informes 
sobre el problema, però segueix empitjorant. Cap dels polítics està disposat a fer 
front als problemes reals que s'envolten aquí, un dels quals és l'efecte desastrós que 
la política exterior de VVashington, dominada per Israel, durant les últimes dues 


dècades, ha tingut sobre el subministrament de petroli estranger dels Estats Units. 


Els vaig ensenyar com connectar la bateria al seu camió per a una càrrega 
d'emergència i després vaig començar a mirar el transmissor per veure quin dany 
s'havia fet. Més tard caldria trobar un carregador per a la seva bateria. 


La part més crítica del transmissor, la unitat de codificació que genera el senyal 
digital des d'un teclat de calculadora de butxaca, semblava estar bé. Estava 
protegit per un díode de danys a causa d'un error de polaritat. En el mateix transmissor, 
però, s'havien bufat tres transistors. 


Estava bastant segur que VVFC tenia almenys un transmissor de recanvi més en 
estoc, però per saber-ho hauria d'enviar-los un missatge. Això significava enviar 
un missatger a la unitat 9 per transmetre una consulta i després organitzar que 
algú de VVFC ens llissi el transmissor. Vaig dubtar a molestar a VVFC, en vista de la 
nostra política de restringir les transmissions de ràdio des de les unitats de camp a 
missatges d'una certa urgència. 


Com que la unitat 2 necessitava un carregador de bateries de totes maneres, vaig 
decidir obtenir els transistors de recanvi d'una casa de subministrament comercial 
alhora que vaig agafar un carregador i els vaig instal-lar jo mateix. Localitzar les peces 
que necessitava va resultar més fàcil dir-ho que fer-ho, i van ser passades les sis de 
la nit quan finalment vaig tornar al 
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masia. 


L'indicador de combustible del cotxe deia "buit" quan vaig entrar a la seva 
calçada. Tenint por d'arriscar-me a utilitzar la meva targeta de racionament 
de gasolina en una benzinera i no saber on trobar gasolina del mercat 
negre per allí, vaig haver de demanar a la gent de la unitat 2 que em donés 
uns quants litres de combustible per tornar a casa. Bé, senyor, no només 
tenien un total d'un galó al camió, sinó que tampoc sabien on s'havia d'agafar 
gasolina del mercat negre. 

Em vaig preguntar com sobreviuria un grup de persones tan ineptes i sense 
recursos com a unitat subterrània. Sembla que totes eren persones que 
l'Organització va decidir que no serien aptes per a activitats guerrilleres i que 
s'havien agrupat en una unitat. Quatre d'ells són escriptors del departament de 
publicacions de l'Organització, i continuen la seva feina a la granja, fent 
exemplars per a fulletons i fulletons de propaganda. Els altres quatre actuen 
només en un paper de suport, mantenint el lloc proveit d'aliments i altres 
necessitats. 


Com que ningú de la unitat 2 realment necessita transport d'automòbils, 
no s'havien preocupat gaire pel combustible. Finalment, un d'ells es 
va oferir voluntari per sortir més tard aquella nit i treure una mica de 
gasolina d'un vehicle d'una granja veina. Va ser més o menys en aquell moment 
que vam tenir una altra fallada elèctrica a la zona, així que no vaig 
poder fer servir el meu soldador. Vaig deixar-ho per al dia. 

Vaig trigar tot l'endemà i ahir a la nit a aconseguir que finalment el seu 
transmissor funcionés correctament, a causa de diverses dificultats que no 
m'havia previst. Quan finalment es va acabar la feina, cap a la 
mitjanit, vaig proposar que l'emissor s'instal-lés en un lloc millor que la 
cuina, preferiblement a les golfes, o almenys al segon pis de la casa. 


Vam trobar un lloc adequat i vam portar-ho tot a dalt. En el procés vaig 
aconseguir deixar caure la bateria d'emmagatzematge al meu peu esquerre. 
Al principi estava segur que m'havia trencat el peu. No vaig poder tancar: en absolut. 
El resultat va ser que vaig passar una altra nit a la masia. 
Malgrat les seves deficiències, tots a la Unitat 2 van ser molt amables amb 
mi i van agrair correctament els meus esforços en 
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en nom seu. 


Com m'havia promès, em van proporcionar combustible robat per al meu 
viatge de tornada. A més, van insistir a carregar el cotxe amb una gran 
quantitat de conserves per a que la tornés, de la qual semblava tenir un 
subministrament il-limitat. Vaig preguntar d'on ho tenien tot, però l'única 
resposta que vaig rebre va ser un somriure i la garantia que podrien obtenir 
molt més quan ho necessités. Potser són més enginyosos del que em 
pensava al principi. 

Eren les 10 d'aquest matí quan he tornat al nostre edifici. 

En George i l'Henry eren tots dos fora, però la Ratherine em va saludar 
mentre obria la porta del garatge perquè pogués entrar. Em va preguntar si 
encara havia esmorzar. 

Li vaig dir que havia dinat amb la Unitat 2 i que no tenia gana, però que 
em preocupava l'estat del meu peu, que bategava amb dolor i 
s'havia inflat gairebé el doble de la seva mida normal. 

Em va ajudar mentre pujava coixejant les escales cap a l'habitatge, i 
després em va portar una gran pica d'aigua freda per remullar-me el peu. 


L'aigua freda va alleujar els batecs gairebé immediatament, i em vaig 
recolzar enrere agraida sobre els coixins que la Ratherine va recolzar 
darrere meu al sofà. Vaig explicar com m'havia fet mal el peu i vam 
intercanviar altres notícies sobre els fets dels dos darrers dies. 

Tots tres s'havien passat tot el dia d'ahir posant prestatges, fent petites 
reparacions i acabant la neteja i la pintura que ens ha ocupat a tots 
durant més d'una setmana. Amb els mobles que vam recollir abans per al 
lloc, realment comença a semblar habitable. Tota una millora respecte a la 
botiga de màquines nua, freda i bruta que era quan ens vam mudar. 


Ahir a la nit, em va informar la Ratherine, George va ser convocat per 
ràdio a una altra reunió amb un home de VVFC. Aleshores, aquest matí 
d'hora, ell i l'Enric se'n van anar junts, dient-li només que se n'anirien tot 
el dia. 

Devia estar adormit durant uns minuts, i quan em vaig despertar estava sol 
i el meu bany de peus ja no estava fred. El meu peu es sentia molt millor, 
però, i la inflor s'havia reduit notablement. He decidit 
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Dutxar-se. 


La dutxa és un arranjament improvisat, només amb aigua freda, que 
Henry i jo vam instal-lar en un gran armari la setmana passada. Vam 
fer la fontaneria i vam posar un llum, i la Ratherine va cobrir les parets i el 
terra amb un vinil autoadhesiu per impermeabilitzar. L'armari obre 
l'habitació que George, Henry i jo fem servir per dormir. 

De les altres dues habitacions de la botiga, la Ratherine utilitza la més 
petita per a un dormitori, i l'altra és una sala comuna que també serveix 
com a Cuina i zona de menjador. 

Em vaig despullar, vaig agafar una tovallola i vaig obrir la porta de la dutxa. 
l hi havia la Ratherine, mullada, nua i encantadora, parada sota la 
bombeta nua i eixugant-se. Ella em va mirar sense sorpresa i no va 
dir res. 

Em vaig quedar allà un moment i després, en comptes de disculpar-me i 
tornar a tancar la porta, vaig allargar impulsivament els braços a 
la Ratherine. Vacil-lant, va fer un pas cap a mi. La natura la va agafar 
Curs. 

Després vam estar al llit una bona estona i vam parlar. Va ser la primera 
vegada que parlava realment amb la Ratherine, sola. És una noia 
afectuosa, sensible i molt femenina sota l'exterior fresc i professional 
que sempre ha mantingut en el seu treball a l'Organització. 


Fa quatre anys, abans dels atacs amb armes, era secretària d'un membre 
del Congrés. Vivia en un apartament de VVashington amb una altra noia 
que també treballava al Capitol Hill. Un vespre, quan la Ratherine va 
tornar a casa de la feina, va trobar el cos del seu company d'apartament 
estirat en un bassal de sang al terra. Havia estat violada i assassinada per 
un intrús negre. 

És per això que Ratherine va comprar una pistola i la va guardar fins i tot 
després que la Llei Cohen va fer il-legal la propietat d'armes. Aleshores, juntament 
amb gairebé un milió d'altres, va ser arrossegada als atacs de pistoles de 1989. 
Toti que mai havia tingut cap contacte anterior amb l'Organització, 
es va trobar amb George al centre de detenció on tots dos estaven 
detinguts després de ser detinguts. 

Ratherine havia estat apolítica. Si algú li hagués preguntat, durant la 
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temps que treballava per al govern o, abans, quan era estudiant universitària, 
probablement hauria dit que era una "liberal". 

Però era liberal només de la manera automàtica i absurda que 
ho és la majoria de la gent. Sense pensar-hi realment ni intentar analitzar- 
ho, va acceptar superficialment la ideologia antinatural que van 
vendre els mitjans de comunicació i el govern. No tenia ni el fanatisme, ni 
la culpa ni l'odi a si mateix que es necessita per convertir-se en un liberal 
realment compromès i a temps complet. 

Després que la policia els alliberés, George li va donar alguns llibres 
sobre raça i història i algunes publicacions de l'Organització per llegir. Per 
primera vegada a la seva vida va començar a pensar seriosament en 
els problemes racials, socials i polítics importants a l'arrel dels problemes 
del dia. 

Va saber la veritat sobre l'engany de la "igualtat" del sistema. Va 
aconseguir una comprensió del paper històric únic dels jueus com a ferment 
de la descomposició de races i civilitzacions. El més important, va 
començar a adquirir un sentit d'identitat racial, superant una vida 
de rentat de cervell amb l'objectiu de reduir-la a un àtom humà aillat en un 
caos cosmopolita. 

Havia perdut la seva feina al Congrés com a consequència de la seva 
detenció i, uns dos mesos després, va anar a treballar a l'Organització com 
a mecanògrafa al nostre departament de publicacions. És intel-ligent i 
treballadora, i aviat es va avançar com a correctora i després a redactora. 
Va escriure uns quants articles propis per a publicacions de l'Organització, 
principalment explorant els papers de les dones en el moviment i en la societat 
en general, i el mes passat va ser nomenada editora d'una nova organització 
trimestral dirigida específicament a les dones. 

La seva carrera editorial s'ha aturat, per descomptat, almenys 
temporalment, i la seva contribució més útil al nostre esforç actual és la seva 
notable habilitat en el maquillatge i la disfressa, cosa que va 
desenvolupar en el treball de teatre amateur com a estudiant. 

Toti que el seu contacte inicial va ser amb George, la Ratherine mai 
no s'ha relacionat emocionalment ni sentimentalment amb ell. Quan es van 
conèixer, George encara estava casat. Més tard, després que la dona de 
George, que mai va aprovar la seva feina per a l'Organització, l'hagués abandonat 
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i Ratherine s'havien incorporat a l'Organització, tots dos estaven massa 
ocupats en diferents departaments per tenir molt contacte. George, de fet, 
la feina del qual com a recaptador de fons i organitzador itinerant el va 
mantenir a la carretera, no estava gaire per VVashington. 

És només una coincidència que George i Ratherine fossin assignats junts a 
aquesta unitat, però en George, evidentment, sent un interès 
propietari per ella. Tot i que la Ratherine mai va fer ni va dir res per donar 
suport a la meva suposició, fins aquest matí havia donat per fet pel 
comportament del George cap a ella que hi havia almenys una relació 
provisional entre ells. 

Com que en George és nominalment el nostre líder de la unitat, fins ara he 
mantingut sota control la meva atracció natural cap a la Ratherine. Ara 
em temo que la situació s'ha tornat una mica incòmode. Si George és 
incapaç d'adaptar-s'hi amablement, les coses es veuran tenses i només 
es poden resoldre amb alguns trasllats de personal entre la nostra unitat i 
altres de la zona. 

De moment, però, hi ha altres problemes dels quals preocupar-se, de 
gransi Quan finalment en George i l'Henry han tornat aquesta nit, hem 
descobert el que havien estat fent tot el dia: encapçalar la seu nacional de 
l'FBI al centre de la ciutat. A la nostra unitat se li ha assignat la tasca de fer-lo 
volarl 

L'ordre inicial va arribar fins al Comandament Revolucionari, i un home 
va ser enviat des del Centre de Comandament de l'Est a la sessió informativa 
de la VVFC a la qual George va assistir diumenge per revisar els líders de la 
unitat local i escollir-ne un per a aquesta tasca. 

Pel que sembla, el Comandament Revolucionari ha decidit prendre 
l'ofensiva contra la policia política abans que arrestin massa més dels 
nostres "legals" o acabin de configurar el seu sistema de passaport 
informatitzat. 

George va rebre la paraula després de ser convocat per VVFC per a una 
segona sessió informativa ahir. Un home de la Unitat 8 també va 
assistir a la sessió informativa d'ahir. La unitat 8 ens ajudarà. 

El pla, aproximadament, és el segúent: la unitat 8 assegurarà una gran 
quantitat d'explosius, entre cinc i deu tones. La nostra unitat segrestarà un 
camió fent un lliurament legítim a la seu de l'FBI, cita 
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en un lloc on la unitat 8 estarà esperant amb els explosius i canvieu de càrrega. 
Després entrarem a la zona de recepció de mercaderies de l'edifici de 
l'FBI, posarem el fusible i deixarem el camió. 

Mentre la Unitat 8 està resolent el problema dels explosius, hem de resoldre 
tots els altres detalls de l'encàrrec, inclosa la determinació dels horaris 
i procediments de lliurament de mercaderies de l'FBI. Ens han 
donat un termini de deu dies. 


La meva feina serà el disseny i la construcció del mecanisme de 
la bomba mateixa. 
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Capitol V 


3 d'octubre de 1991. He estat trencant el meu treball en el projecte 
de l'FBI amb una activitat de mànec al voltant del nostre edifici. Ahir 
a la nit vaig acabar el nostre sistema d'alarma perimetral, i avui he fet 
un treball dur i molt brut al nostre túnel d'evacuació d'emergència. 

Als dos costats i a la part posterior de l'edifici vaig enterrar una fila de 
coixinets sensibles a la pressió, que estan connectats a una llum i un 
timbre d'alarma a l'interior. Els coixinets són del tipus que sovint s'instal-len 
sota els estores dins de les botigues per indicar l'arribada d'un client. 
Consten de tires metàl-liques de dos peus de llarg segellades dins d'una 
làmina de plàstic flexible i són impermeables. Cobertes amb una 
polzada de terra són indetectables, però ens indicaran si algú 
trepitja el terra per sobre d'ells. 

Aquest mètode no es va poder utilitzar davant del nostre edifici, 
perquè gairebé tot el terreny està cobert per la calçada de formigó i la 
zona d'aparcament. Després de considerar i rebutjar un detector 
d'ultrasons per al davant, em vaig instal-lar en un feix fotoelèctric entre 
dos pals de tanca d'acer a banda i banda de la zona de formigó. 

Per tal de no percebre la font de llum i la fotocèl-lula, calia col-locar- 
les dins del pal de la tanca d'un costat, amb un reflector molt petit i discret 
muntat a l'altre. Vaig haver de perforar diversos forats en un pal, i va 
ser necessari una mica de retoc perquè tot funcionés correctament. 


La Ratherine va ser de gran ajuda amb això, ajustant amb cura 
el reflector mentre alineava la llum i la fotocèl-lula. També va ser per 
suggeriment d'ella que vaig canviar el sistema d'alarma a l'interior de 
l'edifici, de manera que no només ens avisa en el moment en què un 
intrús trepitja un dels coixinets sensibles a la pressió o interromp el raig 
de llum, sinó que també s'encén un elèctric. rellotge al garatge. 
D'aquesta manera sabrem si algú ha passat mentre estàvem tots 


fora de l'edifici, i sabrem quan. 
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En netejar una col-lecció bruta de llaunes d'oli buides, draps greixosos i 
diverses escombraries de la fossa de servei que s'havia utilitzat per canviar l'oli i 
treballar sota els automòbils al garatge, vam descobrir que la fosa de 
servei s'obre directament a un clavegueram pluvial a través d'un reixa d'acer 
al terra de formigó. 

Aixecant la reixa, vam trobar que és possible arrossegar-se a la claveguera de la 
tempesta, que és una canonada de formigó de quatre peus de diàmetre. La 
canonada discorre uns 400 metres fins a una gran sèquia de drenatge oberta. 
Al llarg del camí hi ha una dotzena de canonades més petites que buiden al 
conducte principal, aparentment per desguassos del carrer. L'extrem obert del 
clavegueram està protegit per una reixa de barres de reforç de mitja polzada 
col-locades al formigó. 

Avui he agafat una serra, he baixat fins al final de la claveguera i he serrat 
totes les barres d'acer menys dues. Això va deixar la reixa ben col-locada, 
però va permetre, amb molt d'esforç, doblegar-la prou com per arrossegar-se. 


Ho vaig fer i vaig fer una breu mirada al meu voltant. El costat de la sèquia 


està molt cobert, cosa que ofereix una bona ocultació de la carretera propera. I 
des de la carretera no es pot veure el nostre edifici ni cap part del carrer al qual 
dóna davant, a causa d'estructures intermèdies. Quan vaig tornar a 

entrar a la claveguera, vaig grunyir i vaig esforçar-me fins que vaig tornar a 
doblegar la reixa al seu lloc. 

Malauradament, la gent que va dirigir el garatge i el taller de màquines abans 
de mudar-nos deuen haver estat abocant tot el seu oli usat a la claveguera 
pluvial durant anys, perquè hi ha unes quatre polzades de fang negre gruixut a la 
part inferior de la canonada de clavegueram prop de l'obertura. de la fossa 
de servei. Quan vaig tornar a arrossegar-me a la botiga, estava cobert amb 
les coses. 


L'Henry i el George eren tots dos fora, i la Ratherine em va fer despullar-me i em 
va endur una mànega a la fossa de servei abans que fins i tot em deixés pujar a 
dutxar-me. Va declarar que les sabates i la roba que portava una pèrdua total i 
les va llençar. 


Cada vegada que em prenc una dutxa freda, lamento amargament que Henry 
ijo no ens hem pres el temps d'afegir aigua calenta a la nostra dutxa improvisada. 
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parada. 


6 d'octubre. Avui he acabat el mecanisme de detonació de la bomba que 
farem servir contra l'edifici de l'FBI. El mecanisme de disparador en si era 
bastant fàcil, però em van detenir el reforç fins ahir, perquè no sabia 
quin tipus d'explosius faríem servir. 


La gent de la unitat 8 tenia previst atacar un cobert de subministrament en 
una de les zones on s'està ampliant el sistema de metro de VVashington, però 
no van tenir sort fins ahir, i després no gaire. Només van poder robar dues 
caixes de gelatina explosiva, i una caixa ni tan sols estava plena. Menys 
de 100 lliures. 

Però això va resoldre el meu problema, almenys. La gelatina de 
voladura és prou sensible com per ser iniciada per un dels meus detonadors 
casolans d'azida de plom, i 100 lliures d'ella seran més que suficients per 
detonar la càrrega principal, quan i si la Unitat 8 troba més 
explosius, independentment de què siguin o com. estan envasats. 

Vaig empaquetar unes quatre lliures de gelatina explosiva en una llauna 
de compota de poma buida, la vaig preparar, vaig col-locar les 
bateries i el mecanisme de temporització a la part superior de la llauna i les 
vaig connectar a un petit interruptor de commutació a l'extrem d'un cable 
d'extensió de 20 peus. Quan carreguem el camió amb explosius, la llauna 


anirà a l'esquena, a sobre dels dos estoigs de gelatina. Haurem de fer 
petits forats a les parets del remolc i de la cabina per fer passar el cable 


d'extensió i l'interruptor a la cabina. 


O George o Henry, probablement Henry, conduiran el camió a la zona de 
recepció de mercaderies dins de l'edifici de l'FBI. Abans de sortir de la 
cabina girarà l'interruptor, posant en marxa el temporitzador. Deu 
minuts més tard esclataran els explosius. Si tenim sort, aquest serà el final 
de l'edifici de l'FBI i del nou complex informàtic del govern de tres mil 
milions de dòlars per al seu sistema de passaport intern. 

Fa sis o set anys, quan van començar a llançar "globus de prova" per 
veure quina seria la reacció de la ciutadania davant el nou sistema de 
passaports, es va dir que el seu principal objectiu seria detectar 
estrangers il-legals, perquè poguessin ser deportats. 
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Toti que alguns ciutadans desconfiaven correctament de tot l'esquema, la majoria 
es van empassar l'explicació del govern sobre per què eren necessaris els passaports. 
Així, molts sindicalistes, que consideraven els estrangers il-legals com una amenaça per a 
la seva feina durant una època d'atur elevat, pensaven que era una bona idea, 
mentre que els liberals generalment s'hi oposaven perquè sonava "racista": els estrangers 
illegals eren pràcticament tots no Blanc. Més tard, quan el govern va concedir la ciutadania 
automàtica a tots els que havien aconseguit travessar la frontera mexicana i 
romandre dos anys al país, l'oposició liberal es va evaporar, llevat d'un nucli dur de 


llibertaris que encara desconfiaven. 


Amb tot, ha estat deprimentantment fàcil per al Sistema enganyar i manipular el poble 
nord-americà, ja siguin els relativament ingenus "conservadors" o els "liberals" malcriats 
i pseudo-sofisticats. 
Fins i tot els llibertaris, inherentment hostils a tot el govern, es veuran intimidats perquè 
el Gran Germà anuncii que el nou sistema de passaports és necessari per trobar i eliminar 
els "racistes". 


és a dir, nosaltres. 


Si la llibertat del poble nord-americà fos l'únic en joc, l'existència de l'Organització 
difícilment estaria justificada. 
Els nord-americans han perdut el seu dret a ser lliures. L'esclavitud és l'estat just i 
adequat per a un poble que ha crescut tan suau, indulgent a si mateix, descuidat, crédul 
i confus com nosaltres. 

De fet, ja som esclaus. Hem permès que una minoria alienígena i diabòlicament 
intel-ligent encadene les nostres ànimes i les nostres ments. 
Aquestes cadenes espirituals són una marca més veritable d'esclavitud que les 
cadenes de ferro que encara estan per venir. 

Per què no ens vam rebel-lar fa 35 anys, quan ens van treure les escoles i van 
començar a convertir-les en selves mestisses2 Per què no els vam fer fora del país 
fa 50 anys, en comptes de deixar que ens utilitzessin com a carn de canó en la seva 


guerra per sotmetre Europa7 


Més concretament, per què no ens vam aixecar fa tres anys, quan ens van començar 


a treure les armes2 Per què no ens vam aixecar2 
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una fúria justa i arrossegar aquests alienígenes arrogants als carrers i 
tallar-los llavors la gola2 Per què no els vam rostir sobre fogueres a tots els 
racons dels carrers d'Amèrica2 Per què no vam acabar definitivament amb 
aquest clan odiós i eternament agressiu, aquesta pestilència de les 
clavegueres d'Orient, en lloc de deixar-nos desarmar mansament7 


La resposta és fàcil. Ens hauríem rebel-lat si tot el que ens ha imposat en 
els darrers 50 anys s'hagués intentat alhora. Però com que les cadenes que 
ens lliguen es van forjar de manera imperceptible, llaç a baul, ens vam 
sotmetre. 

L'addició d'un únic enllaç nou a la cadena mai va ser suficient per fer un gran 
enrenou. Sempre semblava més fàcil -i més segur- seguir-hi. l com més 
anàvem, més fàcil era anar un pas més enllà. 


Una cosa que hauran de decidir els historiadors -si algun home de la nostra 
raça sobreviu per escriure una història d'aquesta època- és la importància 
relativa de la deliberació i la inadvertència per convertir-nos d'una societat 
d'homes lliures a un ramat de bestiar humà. 

És a dir, podem culpar amb justícia el que ens ha passat completament a 
una subversió deliberada, duta a terme mitjançant la propaganda insidiosa 
dels mitjans de comunicació de masses controlats, les escoles, les 
esglésies i el govern7 O hem de donar una gran part de la culpa a la 
decadència inadvertida, a l'estil de vida espiritualment debilitant en què els 
occidentals s'han deixat caure al segle XX72 


Probablement les dues coses estan entrellaçades, i serà difícil culpar a cap 
de les causes per separat. El rentat de cervell ha fet que la decadència sigui 
més acceptable per a nosaltres, i la decadència ens ha fet menys resistents 
al rentat de cervell. En qualsevol cas, ara estem massa a prop dels arbres per 
veure el contorn del bosc molt clar. 

Però una cosa que està ben clara és que està en joc molt més que la 
nostra llibertat. Si l'Organització fracassa en la seva tasca ara, tot es 
perdrà: la nostra història, el nostre patrimoni, tota la sang i els sacrificis i 
l'esforç ascendent d'incomptables milers d'anys. L'enemic contra el qual lluitem 
té la intenció plena de destruir la base racial 
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la nostra existència. 


Cap excusa per al nostre fracàs no tindrà cap sentit, perquè només hi haurà 
una horda de zombis mulats indiferents per escoltar-ho. 
No hi haurà homes blancs que ens recordin, ja Sigui per culpar-nos de la nostra 


debilitat o per perdonar-nos per la nostra bogeria. 


Si fallem, el gran Experiment de Déu arribarà a la seva fi, i aquest planeta 
tornarà a moure's, com va fer fa milions d'anys, per l'èter desproveit 
d'home superior. 


11 d'octubre. Demà és el dial Toti que la Unitat 8 no ha trobat tants explosius 
com vulguem, seguim endavant amb l'operació de l'FBI. 


La decisió final al respecte ha arribat aquesta tarda en una conferència 


a la seu de la Unitat 8. Henry i jo hi érem tots dos, així com un oficial d'estat 
major del Comandament Revolucionari, una indicació de la urgència amb 
què la direcció de l'Organització veu aquesta operació. 


Normalment, el personal del Comandament Revolucionari no s'involucra 
en les accions de la unitat a nivell operatiu. Rebem ordres operatives de 
VVashington Field Command i ens informem, amb representants del Centre de 
Comandament de l'Est que participen ocasionalment en conferències 
quan s'han de decidir assumptes d'especial importància. Només dues vegades 
abans he assistit a reunions amb algú del Comandament Revolucionari, ambdues 
vegades per prendre decisions bàsiques sobre els equips de comunicacions 
de l'Organització, que estava dissenyant. l això, per descomptat, 
va ser abans de passar a la clandestinitat. 


Així doncs, la presència del major Vvilliams (un pseudònim, crec) a la nostra 
reunió d'aquesta tarda ens va causar una forta impressió a tots. Em van demanar 
que hi assistís perquè sóc responsable del bon funcionament de la 
bomba. Henry era allà perquè el lliurarà. 


l el motiu de la reunió va ser que la unitat 8 no va obtenir el que jo i Ed Sanders 
estimem que és la quantitat mínima de 
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explosius necessaris per fer una feina a fons. Ed és l'expert en municions 
de la unitat 8 i, curiosament, un antic agent especial de l'FBI que està 
familiaritzat amb l'estructura i la disposició de l'edifici de l'FBI. 

Amb la màxima cura que vam poder, vam calcular que hauríem de tenir 
almenys 10.000 lliures de TNT o un explosiu equivalent per destruir una part 
substancial de l'edifici i destrossar el nou centre informàtic al subsoterrani. 
Per estar segurs, vam demanar 20.000 lliures. En canvi, el que tenim és 
una mica menys de 5.000 lliures, i gairebé tot això és fertilitzant de 
nitrat d'amoni, que és molt menys efectiu que el TNT per al nostre propòsit. 


Després dels dos casos inicials de voladura de gelatina, la unitat 8 va poder 
recollir 400 lliures de dinamita d'un altre cobert de construcció del metro. 
Tanmateix, hem perdut l'esperança de reunir la quantitat necessària d'explosius 
d'aquesta manera. Tot i que cada dia s'utilitzen grans quantitats d'explosius 
al metro, s'emmagatzemen en petits lots i l'accés és molt difícil. Dos de la 
gent de la Unitat 8 van tenir una trucada propera quan van lliscar la dinamita. 


Dijous passat, amb la nostra data límit per completar la feina, tres homes de 
la Unitat 8 van fer una incursió nocturna a un magatzem de 
subministraments agrícolas a prop de Frederictsburg, a unes 50 milles al sud 
d'aquí. No van trobar explosius, com a tal, però sí que van trobar una mica de 
nitrat d'amoni, que van netejar: quaranta-quatre de 100 lliures. bosses de les coses. 
Sensibilitzat amb oli i ben confinat, fa un eficaç agent de granallament, 
on l'objectiu és simplement moure una quantitat de brutícia o roca. Però el 
nostre pla original per a la bomba deia que fos essencialment sense 
confinar i que pogués travessar dos nivells. 
de sòl de formigó armat alhora que produeix una ona d'explosió a l'aire lliure 
prou potent com per fer volar la façana d'un edifici massiu i fort. 


Finalment, fa dos dies, la Unitat 8 es va posar a fer el que hauria d'haver fet 
al principi. Els mateixos tres companys que havien aconseguit el nitrat d'amoni 
es van dirigir a Maryland amb el seu camió per robar un arsenal militar. Del 
que diu Ed Sanders, entenc que tenim un legal a l'interior que ens podrà ajudar. 


Però, des d'aquesta tarda, no se n'ha arribat cap paraula, i 
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El Comandament Revolucionari no està disposat a esperar més. Els pros i 
els contres de seguir endavant amb el que tenim ara són els segúents: 

El Sistema ens està perjudicant molt en continuar arrestant els nostres 
legals, dels quals l'Organització depèn en gran mesura per al seu finançament. 
Si es talla el subministrament de fons dels nostres legals, les nostres unitats 
subterrànies es veuran obligades a recórrer al robatori a gran escala per 
mantenir-se. 

Per tant, el Comandament Revolucionari considera que és essencial 
colpejar el Sistema immediatament amb un cop que no només interrompi la 
redacció de l'FBI dels nostres legals, almenys temporalment, sinó que també 
elevarà la moral a tota l'Organització en avergonyir el Sistema i demostrar 
la nostra capacitat d'actuar. . Pel que va dir VVilliams, entenc que aquests 
dos objectius s'han tornat encara més urgents que l'objectiu original 
d'eliminar el banc d'ordinadors. 

D'altra banda, si donem un cop que no fa un dany real a la policia secreta 
del Sistema, potser no només no aconseguim aquests nous objectius sinó 
que, advertint l'enemic de les nostres intencions i tàctiques, també ho 
dificultarem molt. per colpejar els ordinadors més tard. Aquest era el punt 
de vista expressat per Henry, el gran do del qual és la seva capacitat 
de mantenir sempre el cap fred i no 


distreure's dels objectius futurs per dificultats immediates. Però també és un 
bon soldat i està totalment disposat a tirar endavant la seva part de l'acció de 
demà, malgrat la seva sensació que hauríem d'aturar-nos fins que 

estiguem segurs que podem fer una feina a fons. 

Crec que la gent del Comandament Revolucionari també entén el perill 
d'una acció precipitada i prematura. Però han de tenir en compte molts 
factors que no podem. VVilliams està clarament convençut que és 
imprescindible tirar una clau anglesa als engranatges de l'FBI immediatament, 
en cas contrari ens aplanaran com una màquina de vapor. Així, la 
major part de la nostra discussió d'aquesta tarda es va centrar en l'estreta 
questió de quant de dany podem fer amb la nostra quantitat actual 
d'explosius. 

Si, d'acord amb el nostre pla original, conduim un camió a l'entrada principal 
de mercaderies de l'edifici de l'FBI i l'explotem al transport de mercaderies, 


Machine Translated by Google 


zona de recepció, l'explosió es produirà en un gran pati central, 
envoltat per tots els costats per maçoneria pesada i obert al cel 
superior. Ed i jo estem d'acord que amb la quantitat actual d'explosius 
no podrem fer cap dany estructural realment greu en aquestes 
condicions. 

Podem fer estralls a totes les oficines amb finestres obertes al pati, 
però no podem esperar fer volar la façana interior de l'edifici o travessar 
el soterrani on hi ha els ordinadors. Diversos centenars de persones 
moriran, però probablement la màquina seguirà funcionant. 


Sanders va demanar un altre dia o dos perquè la seva unitat trobés 
més explosius, però el seu cas es va afeblir perquè no van trobar el 
que es necessitava en els últims 12 dies. Amb gairebé un centenar 
dels nostres legals arrestats cada dia, no podem arriscar-nos a 
esperar dos dies més, va dir VVilliams, tret que puguem estar 
segurs que aquests dos dies ens portaran el que necessitem. 

El que finalment vam decidir és intentar portar la nostra bomba 
directament al soterrani del primer nivell, que també té una entrada 
de mercaderies al carrer 10, al costat de l'entrada principal de 
mercaderies. Si detonem la nostra bomba al soterrani sota el pati, el 
confinament la farà substancialment més eficaç. Gairebé segur que 
col-lapsarà el pis del soterrani al subsoterrani, enterrant els 
ordinadors. A més, destruirà la majoria, si no tots 
equips de comunicacions i potència per a l'edifici, ja que es troben a les 
plantes soterranis. La gran incògnita és si farà prou danys estructurals 
a l'edifici com per fer-lo inhabitable durant un període prolongat. Sense 
un plànol detallat de l'edifici i un equip d'arquitectes i enginyers civils, 
simplement no podem respondre aquesta pregunta. 


L'inconvenient d'anar al soterrani és que s'hi fan relativament 
pocs lliuraments de mercaderies i l'entrada sol estar tancada. 


Henry està disposat a estavellar el camió a través de la porta, Si cal. 


Que així sigui. Demà a la nit sabrem molt més que avui. 
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Capítol VI 


13 d'octubre de 1991. A les 9:15 d'ahir al matí la nostra bomba va explotar 
a l'edifici de la seu nacional de l'FBI. Les nostres preocupacions per la mida 
relativament petita de la bomba no tenien fonament, el dany és immens. 
Sens dubte, hem interromput una part important de les operacions de la seu 
de l'FBI almenys durant les properes setmanes, i sembla que també hem 
assolit el nostre objectiu de destrossar el seu nou complex informàtic. 


La feina del meu dia va començar una mica abans de les cinc d'ahir, quan 
vaig començar a ajudar a Ed Sanders a barrejar l'oli de calefacció amb el 
fertilitzant de nitrat d'amoni al garatge de la unitat 8. Vam posar les bosses 
de 00 lliures d'una en una i vam fer un petit forat a la part superior 
amb un tornavís, prou gran com per inserir l'extrem d'un embut. Mentre 
sostenia la bossa i l'embut, l'Ed va abocar un galó d'oli. 

Llavors vam col-locar un gran quadrat de cinta adhesiva sobre el forat i 
vaig girar la bossa d'un cap a l'altre per barrejar el contingut mentre Ed 
tornava a omplir la seva llauna d'oli des de la línia d'alimentació fins al forn 
d'oli. Vam trigar gairebé tres hores a fer els 44 Sacs, i la feina em va desgastar molt. 

Mentrestant, George i Henry estaven fora robant un camió. Amb només 
dues tones i mitja d'explosius no necessitàvem una gran plataforma de 
tractor-remolc, així que havíem decidit agafar un camió de lliurament d'una 
empresa de material d'oficina. Només van seguir el camió que volien al 
nostre cotxe fins que es va aturar per fer un lliurament. Quan el 
conductor, un negre, va obrir la part posterior del camió i va entrar dins, 
Henry va saltar darrere d'ell i el va enviar ràpidament i en silenci amb el 
seu ganivet. 

Llavors George va seguir al cotxe mentre Henry conduia el camió fins al 
garatge. Van donar suport just quan l'Ed i jo estàvem acabant la nostra 
feina. Estan segurs que ningú al carrer no es va adonar de res. 

Vam trigar una altra mitja hora a descarregar aproximadament una tona de 
paper mimeogràfic i material d'oficina diversos del camió i després a 
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empaqueteu acuradament les nostres caixes de dinamita i bosses 
d'adob sensibilitzat al seu lloc. Finalment, vaig passar el cable i vaig 
canviar del detonador per una escletxa de la zona de càrrega a la cabina 
del camió. Vam deixar el cos del conductor a la part posterior del camió. 

En George i jo ens vam dirigir cap a l'edifici de l'FBI al cotxe, amb l'Henry 
seguint al camió. Teníem la intenció d'estacionar a prop de les entrades de 
mercaderies del carrer 10 i vigilar fins que s'obria la porta de mercaderies al 
nivell del soterrani per a un altre camió, mentre Henry esperava amb el "nostre" 
camió a dues illes de distància. Aleshores li donaríem un senyal 
mitjançant vvalhie-talhie. 

Mentre passem per l'edifici, però, vam veure que l'entrada del soterrani 
estava oberta i no hi havia ningú a la vista. Vam fer senyals a Henry i vam 
continuar set o vuit blocs més, fins que vam trobar un bon lloc per aparcar. 
Llavors vam començar a caminar enrere lentament, vigilant els nostres rellotges. 


Encara estàvem a dues illes quan el paviment es va estremir violentament 
sota els nostres peus. Un instant més tard, l'ona explosiva ens va colpejar: 
un "Ra-vvhoomp" ensordidor, seguit d'un enorme so rugit i estavellat, 
accentuat pel soroll agut de vidres trencats al nostre voltant. 


Els aparadors de vidre de la botiga al nostre costat i desenes d'altres 
que vam poder veure pel carrer es van fer esclats. Una pluja brillant i mortal de 
fragments de vidre va continuar caient al carrer des dels pisos superiors dels 
edificis propers durant uns segons, mentre una columna de fum negre com a 
raig es va disparar directament al cel davant nostre. 


Vam recórrer els dos últims blocs i vam quedar consternats en veure el 
que, a primera vista, semblava ser una seu de l'FBI completament intacta, 
llevat, per descomptat, que la majoria de les finestres estaven 
desaparegudes. Ens vam dirigir cap a les entrades de mercaderies del 
carrer 10 que havíem passat uns minuts abans. Des de la rampa que conduia 
al soterrani brollava un fum dens i sufocant, i no era possible intentar 
entrar-hi. 
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Desenes de persones corrien per l'entrada de mercaderies al pati 
central, algunes entraven i altres sortien. Molts sagnaven profusament 
per les talls, i tots tenien expressions de sorpresa o d'incredulitat 
aturdida a la cara. En George i jo vam respirar profundament i vam 
passar de pressa per l'entrada. Ningú ens va desafiar ni tan sols ens va 
donar una segona mirada. 


L'escena al pati va ser una destrossa total. Tota l'ala de Pennsylvania 
Avenue de l'edifici, com vam poder veure aleshores, s'havia ensorrat, en 
part al pati del centre de l'edifici i en part a l'avinguda Pennsylvania. 

Un forat enorme i obert va badallar al paviment del pati més enllà dels 
enderrocs de la maçoneria esfondrada, i d'aquest forat pujava la 
major part de la columna de fum negre. 


Camions i automòbils bolcats, mobles d'oficina destrossats i runes 
d'edificis estaven escampats per tot arreu, i també ho estaven els cossos 
d'un nombre sorprenentment gran de víctimes. Damunt de tot penjava la 
capa de fum negre que ens cremava els ulls i els pulmons i reduia el matí 
brillant a la semifoscor. 


Vam fer uns quants passos al pati per tal de valorar millor els danys que 
havíem causat. Vam haver de recórrer un mar de paper fins a la cintura, 
que s'havia vessat d'un gran revolt d'arxius a la nostra dreta, 
potser un miler d'ells. Semblava que s'haguessin lliscat en massa al 
pati des d'un dels pisos superiors de l'ala esfondrada, i ara hi havia un 
munt d'armaris destrossats i trencats de 20 peus d'alçada i de 80 a 100 
peus de llarg intercalats amb el seu contingut desbocat, que s'havia 
estès més enllà del munt fins que la major part del pati estava cobert de 


paper. 


Mentre estàvem bocabadats amb una barreja d'horror i euforia 
per la devastació, el cap d'en Henry va aparèixer de sobte a pocs metres 
de distància. Estava sortint d'una escletxa de la muntanya d'arxivadors 
trencats. Tots dos ens va sorprendre veure'l, ja que se suposa que havia 
sortit de la zona tan bon punt va aparcar el camió i després va esperar 
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perquè el recollim al punt de trobada. 


Ràpidament va explicar que tot havia anat tan bé al 
soterrani que havia decidit esperar a la zona per l'explosió. Havia accionat 
l'interruptor del temporitzador del detonador mentre conduia el camió per la 
rampa cap a l'edifici, de manera que no hi hagués cap possibilitat que pogués 
sorgir cap dificultat que el fes canviar d'opinió. Però no va sorgir cap 
dificultat. No va rebre cap desafiament, només una onada casual d'un guàrdia 
negre, mentre entrava al soterrani. 
Dos camions més estaven descarregant a una plataforma de mercaderies, 
però Henry va passar per davant d'ells, aturant el seu camió tan gairebé sota el 
centre de l'ala de l'avinguda Pennsylvania de l'edifici com va poder jutjar. 


Tenia un conjunt de documents de lliurament connectats per lliurar a 
qualsevol que l'interrogués, però ningú ho va fer. Va passar per davant del 
guàrdia negre desatent, va tornar a pujar per la rampa i va Sortir al carrer. 

Va esperar al costat d'una cabina telefònica pública a una quadra de distància 
fins un minut abans de l'explosió, i després va trucar a la redacció del 
VVashington Post. El seu breu missatge va ser: "Fa tres setmanes, tu i els teus 
vas matar Carl Hodges a Chicago. Ara estem arreglant el compte amb els teus 
amics a la policia política. Aviat arreglarem el compte amb tu i tots els altres 
traidors. L'Amèrica Blanca viurà. 1" 

Això hauria de fer trontollar la seva gàbia prou per provocar uns quants bons 
titulars i editorialsi 

Henry ens havia guanyat a l'edifici de l'FBI menys d'un minut, però havia 
aprofitat aquest minut. Va assenyalar uns quants rínxols de fum més clar i 
grisenc que començaven a sortir de l'embolic d'arxivadors destrossats 
dels quals acabava de sortir, i després va fer un somriure ràpid mentre 
tornava a deixar caure l'encenedor a la butxaca. Henry és un exèrcit d'un sol 
home. 


Quan ens vam girar per marxar, vaig sentir un gemec i vaig mirar cap avall 
per veure una noia, d'uns 20 anys, mig sota una porta d'acer i altres runes. 
La seva cara bonica estava tacada i raspada, i semblava que només estava 
mig conscient. Vaig aixecar la porta de sobre d'ella i vaig veure aquella cama 
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estava arrugada sota d'ella, molt trencada, i la sang brollava d'una 
profunda escletxa a la cuixa. 


Vaig treure ràpidament el cinturó de tela del vestit i el vaig fer servir 
per fer un torniquet. El flux de sang es va alentir una mica, però no prou. 
Aleshores li vaig treure una part del vestit i el vaig doblegar en una 
compressa, que vaig subjectar contra el tall de la seva cama mentre 
George li treia els cordons de les sabates i els feia servir per lligar la compresa al seu lloc. 
Tan suaument com vam poder George i jo la vam agafar per portar-la a la 
vorera. Ella va gemegar fort mentre la seva cama trencada es va estirar. 

Semblava que la noia no tenia cap ferida greu més que la cama, i 
probablement sortirà bé. No és així per a molts altres, però. Quan em 
vaig ajupir per aturar l'hemorràgia de la noia em vaig adonar per primera 
vegada dels gemecs i els crits de desenes d'altres ferits al pati. A 
menys de vint metres de distància, una altra dona estava estirada 
immòbil, amb la cara coberta de sang i una ferida oberta al costat del cap: 
una visió horrible que encara puc veure vívida cada vegada que tanco els 
ulls. 


Segons l'última estimació publicada, unes 700 persones van morir a 
l'explosió o posteriorment van morir a les restes. Això inclou unes 
150 persones que es trobaven al subsoterrani en el moment de l'explosió i 
els cossos de les quals no han estat recuperats. 


Pot ser que passin més de dues setmanes abans que s'hagin netejat 
suficients runes per permetre l'accés total a aquest nivell de l'edifici, 
segons el reporter de la televisió. Aquest informe i d'altres que vam 
escoltar ahir i avui fan pràcticament segur que els nous bancs d'ordinadors 
del subsoterrani han estat totalment destruits o molt malmès. 


Durant tot el dia d'ahir i la major part d'avui vam veure la cobertura televisiva 
dels equips de rescat que treien els morts i ferits de l'edifici. 
És una gran càrrega de responsabilitat per a nosaltres, ja que la majoria de 
les víctimes de la nostra bomba eren només peons que ja no eren. 
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compromesos amb la filosofia malalta o amb els objectius racialment 
destructius del Sistema que nosaltres. 

Però no hi ha manera de destruir el Sistema sense ferir a molts milers de 
persones innocents, de cap manera. És un càncer massa arrelat a la 
nostra carn. I si no destruim el Sistema abans que ens destrueixi a 
nosaltres, si no eliminem aquest càncer de la nostra carn viva, tota la 
nostra raça morirà. 

Això ja ho hem passat i tots estem completament convençuts que 
el que hem fet està justificat, però encara és molt difícil veure que la nostra 
pròpia gent pateix tan intensament a causa dels nostres actes. És perquè els 
nord-americans han estat durant tants anys no disposats a prendre decisions 
desagradables que ara ens veiem obligats a prendre decisions que són 
realment severes. 

l aquesta no és la clau de tot el problema2 La corrupció del nostre poble per 
la plaga jueu-liberal-democràtica-igualtat que ens afecta es manifesta més 
clarament en la nostra ment suau, la nostra manca de voluntat de reconèixer 
les realitats més dures de la vida, que en qualsevol altra cosa. 


El liberalisme és una visió del món essencialment femenina i submisa. 
Potser un adjectiu millor que el femení és infantil. És la visió del món dels 
homes que no tenen la duresa moral, la força espiritual per aixecar-se i fer 
un combat individual amb la vida, que no poden adaptar-se a la realitat 
que el món no és una llar d'infants enorme, de color rosa i blau i 
encoixinat. en què els lleons s'estiren amb els anyells i tothom viu feliç 
per sempre. 

Tampoc els homes espiritualment sans de la nostra raça haurien de 
voler que el món sigui així, si pogués ser així. Aquest és un enfocament aliè, 
essencialment oriental, de la vida, la visió del món dels esclaus més que 
dels homes lliures d'Occident. 

Però ha impregnat tota la nostra societat. Fins i tot aquells que no accepten 
conscientment les doctrines liberals han estat corromputs per aquestes. 
Dècada rere dècada, el problema racial a Amèrica ha empitjorat. Però 
la majoria d'aquells que volien una solució, que volien preservar una 
Amèrica Blanca, mai van ser capaços d'arruinar el coratge de mirar les 
solucions òbvies a la cara. 
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L'únic que havien de fer els liberals i els jueus va ser començar a 
cridar sobre la "inhumanitat" o la "injustícia" o el "genocidi", i la majoria de 
la nostra gent que havia estat donant voltes per les vores d'una solució es va 
posar com a conills espantats. Com que mai no hi va haver una manera de 
resoldre el problema de la raça que fos "just per a tothom o que tots els 
interessats es poguessin persuadir educadament perquè acceptessin 
sense cap tipus d'enrenou o desagradable, van continuar intentant evadir- 
lo, amb l'esperança que desaparegués per si sol. I el mateix ha passat amb 
el problema jueu i el problema de la immigració i el problema de la 
superpoblació i el problema de l'eugenesia i mil problemes relacionats. 


Sí, la incapacitat per afrontar la realitat i prendre decisions difícils, aquest 
és el símptoma destacat de la malaltia liberal. Sempre intentant evitar 
un desagradable menor ara, de manera que un desagradable major 
esdevingui inevitable després, eludint sempre qualsevol responsabilitat 
cap al futur, així funciona la ment liberal. 

No obstant això, cada vegada que la càmera de televisió enfoca el 
cadàver lamentable i mutilat d'alguna pobra noia -o fins i tot un agent de 
l'FBI- que és tret de les restes, el meu estómac es fa nusos i no puc respirar. 
És una tasca terrible i terrible que tenim davant nostre. 

lja està clar que els mitjans controlats pretenen convèncer la 
ciutadania que el que estem fent és terrible. Estan posant l'accent 
deliberadament en el patiment que hem causat intercalant primers 
plans sangrients de les víctimes amb entrevistes amb llàgrimes als seus 
familiars. 

Els entrevistadors fan preguntes destacades com: "Quin tipus de 
bèsties inhumanes creus que podrien haver fet una cosa així a la teva 
filla7" Han pres clarament la decisió de retratar el bombardeig de l'edifici de 
l'FBI com l'atrocitat del segle. 

I, efectivament, és un acte d'una magnitud sense precedents. Tots els 
bombardejos, incendis incendiaris i assassinats duts a terme per l'esquerra 
en aquest país han estat bastant reduits en comparació. 

Però quina diferència d'actitud del mediàtic recordo una llarga 
sèrie d'actes de terror marxistes de fa 20 anys, durant la guerra del 
Vietnam. Hi havia diversos edificis governamentals 
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cremats o dinamitats, i diversos espectadors innocents van ser assassinats, 
però la premsa sempre va retratar coses com a actes idealistes de 
"protesta". 

Hi havia una banda de negres revolucionaris armats que es deien 
"Panteres Negres". Cada cop que tenien un tiroteig amb la policia, la premsa 
ila gent de la televisió tenien les seves entrevistes amb llàgrimes amb 
les famílies dels membres de la banda negra que van ser assassinats, 
no amb les vídues dels policies. l quan una negra que pertanyia al Partit 
Comunista va ajudar a planificar un tiroteig i fins i tot va subministrar 
l'escopeta amb la qual va ser assassinat un jutge, la premsa va formar 
una secció d'ànims al seu judici i va intentar convertir-la en un heroi popular. 


Bé, com Henry va advertir ahir al VVashington Post, aviat començarem a 
resoldre aquest compte. Algun dia tindrem una premsa realment 


nord-americana en aquest país, però primer caldrà tallar la gola a molts 
editors. 


16 d'octubre. Torno amb els meus vells amics de la unitat 2. Aquestes 
paraules s'estan escrivint amb llum de la llanterna al lloc que van arreglar 
a l'altell del seu graner per a la Ratherine i per a mi. Una mica fred i primitiu, 
però almenys tenim total privadesa. Aquesta és la primera vegada que 
passem una nit sencera junts sols. 

De fet, no hem vingut aquí per fer un toc al fenc, sinó per recollir una 
càrrega de municions. Almenys els companys de la Unitat 8 que van 
ser enviats aquí la setmana passada per trobar explosius per a la feina de l'FBI 
parcialment reeixit: no van aconseguir massa explosius a granel, 
i van arribar massa tard amb el que van aconseguir, i gairebé es van matar, 
però van adquirir una gran quantitat d'armes diverses per a l'Organització. 


No em van explicar tots els detalls, però van poder introduir un camió 
de 2 1/2 tones al camp de proves d'Aberdeen, a unes 25 milles d'aquí, 
carregar-lo amb municions i treure'l de nou, amb l'ajuda. d'una de les 
nostres persones per dins. Malauradament, es van sorprendre en l'acte 
d'atacar un búnquer d'emmagatzematge i van haver de disparar 
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la seva sortida. En el procés un d'ells va resultar ferit molt greu. 


Van aconseguir eludir els seus perseguidors i arribar fins a la granja de la 
Unitat 2, fora de Baltimore, i des d'aleshores han estat amagats aquí. 
L'home que va rebre un tret gairebé va morir a causa de l'impacte i la pèrdua 
de sang, però no es va danyar cap òrgan important i ara sembla que sortirà, 
toti que encara està massa feble per moure's. 


Els altres dos s'han mantingut ocupats treballant al seu camió, que està 
aparcat just a sota nostre. L'han tornat a pintar i han fet un parell de canvis 
més, de manera que no serà reconeixible quan finalment hi tornin cap a 
VVashington. 


No obstant això, no es portaran la major part de les seves municions amb 
ells. La major part s'emmagatzemarà aquí i s'utilitzarà per subministrar 
unitats a tota la zona. VVashington Field Command deixa que la nostra unitat 
tingui la primera selecció d'aquest material. 

Hi ha força assortiment. Probablement els més valuosos són 30 casos de 
granades de fragmentació, això són 750 granades de màl Ens emportarem 
dos casos. 

A continuació, hi ha unes 100 mines terrestres de diferents tipus i mides: 
útil per fer trampes. En triarem dos o tres. 


I hi ha fusibles i boosters a munt. Caixes de fusibles per a bombes, 
mines, granades, etcètera. I vuit bobines de corda detonant. l un cas de 
granades de termita. I moltes altres possibilitats i finals. 


I fins i tot hi ha una bomba d'ús general de 500 lliures. Van fer una tal 
raqueta intentant pujar-ho al camió que un guàrdia els va sentir. Però el 
tornarem a portar amb nosaltres. Està ple d'unes 250 lliures de tritonal, 
una barreja de INT i pols d'alumini, i el podem fondre de la carcassa de la 
bomba i utilitzar-lo per a bombes més petites. 
La Ratherine i jo estem molt contents de poder fer aquest viatge junts, 
però les circumstàncies són preocupants. George va demanar primer a 
Henry i a mi que anéssim, però la Ratherine es va oposar. Ella es va queixar d'això 
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encara no li havien donat l'oportunitat de participar en les activitats de la nostra 
unitat i, de fet, gairebé no havia estat fora dels nostres amagatalls durant 
l'últim mes. Ella no tenia cap intenció, va dir, de ser només una cuinera i 
una mestressa de casa per a la resta de nosaltres. 

Tots estàvem sota una mica de tensió després del gran bombardeig, i 
La Ratherine es va trobar una mica agut, gairebé com una fibra de dona. 
(Nota per al lector: "VVoment's lib" va ser una forma de psicosi massiva que va 
esclatar durant les últimes tres dècades de l'Era Vella. 
Les dones afectades per això van negar la seva feminitat i van insistir que eren 
"persones", no "dones". Aquesta aberració va ser promoguda i encoratjada 
pel Sistema com un mitjà per dividir la nostra raça contra si mateixa.) George 
va protestar encaladament que no estava sent discriminada, que les seves 
habilitats de maquillatge i disfressa havien estat especialment 
valuoses per a la nostra unitat i que ell assignava tasques únicament sobre la 
base de com creia que podríem funcionar de la manera més eficaç. 

Vaig intentar suavitzar les coses suggerint que potser seria millor que un 
home i una dona conduissin un cotxe carregat de contraban que dos 
homes. La policia ha estat aturant molts cotxes a l'atzar a la zona de 
VVashington per a escorcolls en els últims dies. 


Henry va estar d'acord amb el meu suggeriment, i George ho va acceptar 
de mala gana. Em temo, però, que sospita que almenys una part del motiu 
de l'esclat de la Ratherine és que preferia estar amb mi en lloc de quedar-se 
sola amb ell tot un dia. 

No hem mostrat la nostra relació, però no és probable que ni Henry ni 
George no hagin pogut endevinar que la Ratherine i jo som amants. Això crea 
una situació força incòmode per a tots nosaltres. Completament a part del fet 
que George i Henry són tots dos homes sans i la Ratherine és l'única dona entre 
nosaltres, és el problema de la disciplina organitzativa. 


L'Organització ha concedit bonificacions per a les parelles casades en què tant 
l'home com la dona són membres d'una unitat, ja que els marits tenen poder 
de veto sobre qualsevol ordre donada a les seves dones. Però, amb 
aquesta excepció, les dones estan subjectes a la mateixa disciplina que els homes i, 
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malgrat la informalitat que impera en gairebé totes les unitats, 
qualsevol infracció de la disciplina organitzativa és un assumpte 
extremadament greu. 

La Ratherine i jo hem parlat d'això i, de la mateixa manera que no 
estem disposats a considerar que la nostra relació creixent és purament 
sexual, sense obligacions, tampoc estem inclinats a formalitzar-la encara. 
D'una banda, encara ens queda molt per aprendre els uns dels altres. 
D'altra banda, tots tenim un compromís primordial amb 
l'Organització i amb la nostra unitat, i no hem de fer a la lleugera res que 
pugui infringir aquest compromís. 

No obstant això, haurem de resoldre les coses d'una manera o altra 
ben aviat. 
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Capítol VII 


23 d'octubre de 1991. Aquest matí és la meva primera oportunitat d'escriure des 
que la Ratherine i jo vam recollir les municions a Maryland la setmana passada. 
La nostra unitat ha realitzat tres missions en els últims sis dies. 

En total, l'Organització es fa responsable de més de 200 incidents diferents a 
diferents parts del país, segons informes de notícies. Ara estem realment enmig 
d'una guerra de guerrilles. 

Dilluns passat a la nit, Henry, George i jo vam atacar el VVashington Post. Va ser 
una cosa ràpida, que va requerir poca preparació, tot i que vam discutir uns minuts 
abans sobre com s'havia de fer. 


L'Henry volia anar darrere del personal, però vam acabar destrossant una de 
les seves premses. La idea d'Henry era que tots tres havíem d'entrar forçat a la 
redacció i les oficines editorials del sisè pis de l'edifici del VVashington Post i 
matar tanta gent com poguéssim amb granades de fragmentació i metralladores. 
Si toquéssim just abans de la seva data límit a les 19:30, atraparíem a 
gairebé tothom. 


George va anul-lar aquesta maniobra perquè era massa arriscada per dur-la a 
terme sense una planificació detallada. Centenars de persones treballen a 
l'edifici del VVashington Post, i els sons de les granades i els trets al sisè 
pis probablement portarien molts d'ells pululant a les escales i al vestíbul. Si 
intentéssim baixar als ascensors, algú podria accionar-nos l'interruptor principal i 
quedaríem atrapats. 


D'altra banda, la sala de premsa del Post és visible a través d'una gran finestra 
de vidre des del vestíbul. Així que vaig muntar una bomba improvisada 
enganxant una granada de mà a una petita mina antitanc. Tot plegat pesava 
uns sis lliures i era bastant incòmode, però es podia llançar a uns 50 peus com una 
granada de grans dimensions. 

Vam aparcar en un carreró a uns 100 metres de l'entrada principal del Post. Tan 
bon punt en George va haver desarmat el guàrdia, Henry va disparar 
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un forat enorme a la finestra de la sala de premsa amb la seva escopeta tallada. 
Llavors vaig estirar el passador de l'enginy de la mina granada que havia muntat i 
el vaig llançar als corrons de la premsa més propera, que s'estava preparant 
per a la nit. 

Ens agafem darrere del parapet de maçoneria mentre la bomba explotava, i 
llavors Henry i jo vam llançar de pressa mitja dotzena de granades de 
termita a la sala de premsa. Tots estàvem de tornada abans que ningú hagués 
sortit a la vorera, així que ningú va veure el nostre cotxe. La Ratherine, per 
descomptat, havia fet la seva màgia habitual amb les nostres cares. 


L'endemà al matí, el Post va aparèixer als carrers aproximadament una hora 
més tard de l'habitual, i els subscriptors domèstics van perdre els seus 
diaris per complet, ja que les primeres edicions s'havien omès, però el Post, per 
altra banda, sembla que no era pitjor per al desgast. Només havíem 
danyat substancialment una premsa amb la nostra bomba i vam fumar una mica 
les coses amb les nostres granades incendiàries, una de les quals va incendiar 
un barril de tinta, però el Post no havia perdut pràcticament res de la 
seva capacitat per difondre les seves mentides i el verí com a resultat. dels nostres esforços. 

Vam estar força disgustats per aquest resultat. Ens va quedar clar que havíem 
pres un risc insensatament desproporcionat amb qualsevol avantatge que 
pogués haver estat raonablement esperat. 

Hem decidit que, en el futur, no emprendrem cap missió per iniciativa 
pròpia fins que no n'haguem avaluat acuradament l'objectiu i ens hem convençut 
que val la pena el risc. No ens podem permetre el luxe de colpejar el Sistema 
només pel bé de colpejar, o ens convertirem com un exèrcit de mosquits que 
intenten mossegar un elefant fins a la mort. Cada cop s'ha de calcular acuradament 
pel seu efecte. 

La idea d'Henry d'atacar la redacció i l'editorial de fices del Post sembla molt 
millor en retrospectiva. Hauríem d'haver aguantat uns quants dies per tal d'elaborar 
un pla sòlid que realment hagués paralitzat el Correus, en lloc de precipitar- 
nos a la nostra incursió a mitges contra les seves premses. Tot el que vam 
aconseguir realment va ser posar el Post en guàrdia i fer que qualsevol 
incursió futura sigui molt més perillosa. 

Tanmateix, ens vam redimir una mica l'endemà de l'atac. Suposant 
que la redacció s'havia gastat la major part del 
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nit a les seves oficines escrivint un nou exemplar sobre els 
esdeveniments de la nit i, per tant, estaria a casa dormint tard, vam decidir 
fer una visita a un d'ells. 

Després de revisar el diari, vam optar per l'editor de la pàgina editorial, que 
havia escrit un editorial especialment cruel contra nosaltres. 
Les seves paraules gotejaven d'odi talmúdic. Els racistes com nosaltres, 
va dir, no mereixen cap consideració per part de la policia o cap ciutadà 
decent. Hem de ser abatuts a la vista com gossos bojos. Tot un contrast 
amb la seva sol-licitud habitual pels violadors i assassins negres i les seves 
diatribes contra la "brutalitat policial" i la "reacció excessiva" 

Com que el seu editorial era una incitació a l'assassinat, ens va semblar 
oportú que se li fes tastar el seu propi remei. 

L'Henry i jo vam agafar un autobús al centre de la ciutat i després vam 
fer un gest amb un taxi amb un conductor negre. Quan ens vam 
aturar a la calçada de l'editor a Silver Spring, el BlacR ja estava al maleter. 

Vaig esperar al taxi mentre l'Henry tocava el timbre i li deia a la dona que 
va respondre que estava lliurant un paquet del Correus i necessitava un 
rebut signat. Quan l'editor d'ulls adormits va aparèixer a la porta amb el seu 
barnús uns instants després, Henry el va fer volar literalment per la meitat 
amb dos cops de l'escopeta tallada que portava sota la jaqueta. 


Dimecres tots quatre (Ratherine conduia el cotxe) vam destruir 
completament el transmissor de televisió més potent de l'àrea de 
VVashington. Aquell era pelut, i hi va haver moments en què no pensava 
que ens en sortiríem. 

Encara no està clar quin efecte està tenint tota la nostra activitat en el 
públic en general. En la seva majoria, només estan fent els seus 
assumptes com sempre. 

Hi ha hagut efectes, però. La Guàrdia Nacional d'una dotzena d'estats ha 
estat cridada per reforçar les forces policials locals, i ara hi ha grans 
detalls de guàrdia oberts les 24 hores del dia fora de tots els edificis 
governamentals de VVashington, els principals mitjans de comunicació 
de diverses ciutats i les cases de centenars de funcionaris del govern. 


En una setmana, sospito, tots els diputats, tots els federals 
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jutge, i tots els buròcrates federals a partir del nivell de secretari adjunt 
tindran assignat un detall de guardaespatlles permanent. 

Tots els sacs de sorra, metralladores i uniformes caqui que es comença 
a veure a tot VVashington no poden evitar augmentar la consciència del 
públic, tot i que estic segur que la situació és molt menys dramàtica a 
lovva que aquí. 

La nostra major dificultat és que el públic ens veu i tot el que fem només 
a través dels mitjans. Som capaços de convertir-nos en una molèstia prou 
que els mitjans de comunicació no poden permetre's el luxe d'ignorar- 
nos o menystenir-nos, i per això estan utilitzant la tàctica contrària 
d'inundar el públic amb distorsions, mitges veritats i mentides sobre 
nosaltres. Durant les últimes dues setmanes ens fan un rostit 
sense parar, intentant convèncer tothom que som l'encarnació del mal, 
una amenaça per a tot allò decent, noble i que val la pena. 

Han alliberat tot el poder dels mitjans de comunicació sobre nosaltres, 
no només el tractament habitual de notícies esbiaixades, sinó llargs 
articles "de fons" als suplements dominicals, complets amb 
fotografies falses de reunions i activitats de l'organització, debats 
d'"experts" en programes de panells de televisió, totl Algunes de les 
històries que han inventat sobre nosaltres són realment increibles, però 
em temo que el públic nord-americà és prou crédulo per creure'ls. 

El que està passant ara recorda la campanya mediàtica contra Hitler 
i els alemanys a la dècada de 1940: històries sobre Hitler que volava a 
la ràbia i mastegava catifes, plans alemanys falsos per a la invasió 
d'Amèrica, nadons que es van escorcollar vius per fer pantalles i 
després es van reduir en sabó, noies segrestades i enviades a "granges" 
nazis. Els jueus van convèncer el poble nord-americà que aquelles 
històries eren certes, i el resultat va ser la Segona Guerra Mundial, amb 
milions del millor de la nostra raça massacrats -per nosaltres- i tota l'est i 
el centre d'Europa convertida en un camp de presoners comunista 
enorme. 

Ara sembla que el Sistema ha tornat a prendre la decisió deliberada 
de generar un estat d'histèria de guerra al públic en representar-nos com 
una amenaça encara més gran del que realment som. Som els nous 
alemanys, i el país s'està liquidant 
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psicològicament per llepar-nos. 

Així, el Sistema està cooperant més plenament del que podríem imaginar per 
despertar la consciència pública de la nostra lluita. 
El que em preocupa és la meva forta sospita que els nivells més alts del 
sistema no estan tan preocupats per la nostra amenaça per a ells i ens fan servir 
cínicament com a excusa per dur a terme determinats programes propis, com ara 
el passaport intern. programa. 


A la nostra unitat se li va assignar la tasca general, just després del bombardeig 
de l'FBI, de combatre els mitjans d'aquesta àrea mitjançant acció directa, de la mateixa 
manera que a altres unitats se'ls van assignar altres braços del Sistema com a objectius. 
Però és evident que no podem guanyar només amb l'acció directa, n'hi ha massa i 
massa pocs. Hem de convèncer una part substancial del poble nord-americà que 
el que estem fent és necessari i correcte. 


Aquesta última és una tasca de propaganda, i fins ara no hem tingut gaire èxit. 
Les unitats 2 i 6 són els principals responsables de la propaganda a l'àrea de 
VVashington, i entenc que la gent de la unitat 6 ha escampat tones de fulletons pels 
carrers, L'Henry en va recollir un d'una vorera del centre ahir. Tanmateix, em temo 
que els fulletons per si sols no poden avançar gaire contra els mitjans de 
comunicació del Sistema. 

El nostre esforç de propaganda més espectacular aquí es va produir 
dimecres passat i va acabar amb una gran tragèdia. El mateix dia que la nostra 
unitat va explotar l'emissora de televisió, tres homes de la Unitat 6 van apoderar- 
se d'una emissora de ràdio i van començar a emetre una crida perquè el 
públic s'unís a la lluita de l'Organització per aixafar el Sistema. 

Havien gravat prèviament el seu missatge en cinta i van atrapar les 
portes de l'estació, després de tancar tota l'estació. 
empleats en un armari de subministraments. Tenien la intenció de fer la seva 
escapada mentre s'emetia la cinta, amb l'esperança que la policia cregués que 
encara eren dins i assetjaria el lloc amb gasos lacrimògens, donant-los així mitja 
hora o més d'aire. 

Però la policia va arribar abans del previst i va assaltar l'estació gairebé 
immediatament, atrapant els nostres homes a dins. Dos van morir a trets en la 
baralla posterior, i el tercer no s'espera que ho faci 
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viu. El missatge de l'Organització va estar a l'aire durant menys de 
10 minuts. 

Aquestes van ser les primeres víctimes que hem patit aquí, però 
gairebé van acabar amb la unitat 6. Els seus supervivents, dues 
dones i un home, s'han traslladat temporalment al nostre lloc. Amb un 
dels seus membres en mans de la policia, van haver 
d'abandonar immediatament la seva pròpia seu, és clar. 

Amb ell vam perdre una de les dues impremtes de l'Organització a 
la zona de VVashington, tot i que vam poder netejar la majoria dels 
seus subministraments d'impressió i equips més lleugers. I vam 
guanyar la seva camioneta, que serà molt útil si es queden aquí. 


28 d'octubre. Ahir a la nit vaig haver de fer el més desagradable que 
m'han cridat des que vaig entrar a l'Organització fa quatre anys. Vaig 
participar en l'execució d'un amotinat. 

Harry Povvell era el líder de la Unitat 5. La setmana passada, quan 
el comandament de camp de VVashington va donar a la seva unitat 
l'encàrrec d'assassinar dos dels defensors més desagradables i oberts 
de la barreja racial en aquesta àrea: un sacerdot i un rabí, coautors 
d'una petició al Congrés molt publicitada que demanava avantatges 
fiscals especials per a mestissos. parelles marcades - Povvell va 
rebutjar l'encàrrec. Va enviar un missatge a VVFC dient que s'oposava 
a l'ús de la violència i que la seva unitat no participaria en cap acte de 
terrorisme. 

Immediatament va ser arrestat i ahir es va citar un representant 
de cada unitat de VVFC, inclosa la Unitat S, per jutjar-lo. La unitat 10 
no va poder enviar ningú, i així 11 membres -vuit homes i tres dones- 
es van reunir amb un oficial de VVFC al magatzem del soterrani d'una 
botiga de regals propietat d'un dels nostres "legals". Jo era el 
representant de la Unitat I. 

L'oficial de VVFC va declarar el cas contra Povvell molt breument. 
Aleshores, el representant de la Unitat 5 va confirmar els fets: Povvell 
no només s'havia negat a obeir l'ordre d'assassinat, sinó que també 
havia ordenat als membres de la seva unitat que no obeissin. 
Afortunadament, no s'havien deixat subvertir per ell. 
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Aleshores, Povvell va tenir l'oportunitat de parlar en nom seu. Ho va fer 
durant més de dues hores, interromput de tant en tant per una 
pregunta d'un de nosaltres. El que va dir em va commocionar realment, però 
ens va facilitar la decisió a tots, n'estic segur. 

Harry Povvell era, en essència, un "conservador responsable". El fet que 
no només fos membre de l'Organització sinó que s'hagués convertit en 
cap d'unitat reflecteix més a l'Organització que no pas a ell. La seva queixa 
bàsica era que tots els nostres actes de terror contra el Sistema només 
empitjoraven les coses "provocant" el Sistema a prendre mesures cada 
cop més repressives. 

Bé, és clar, tots ho vam entendrel O, almenys, pensava que tots ho 
enteníem. Pel que sembla, Povvell no ho va fer. És a dir, no entenia 
que una de les grans finalitats del terror polític, sempre i arreu, és 
obligar les autoritats a prendre represàlies i a ser més repressives, alienant 
així una part de la població i generant simpaties pels terroristes. I l'altre 
propòsit és crear malestar destruint la sensació de seguretat de la 
població i la seva creença en la invencibilitat del govern. 


A mesura que Povvell continuava parlant, es va fer cada cop més clar que 
era un conservador, no un revolucionari. Va parlar com si tot el propòsit de 
l'Organització fos forçar el Sistema a instituir certes reformes, en lloc de 
destruir-lo, arrel i branca, i construir alguna cosa radicalment i fonamentalment 
diferent al seu lloc. 


Es va oposar al Sistema perquè gravava massa el seu negoci. (Havia 
estat propietari d'una ferreteria abans que ens obliguessin a la 
clandestinitat.) S'oposava a la permissivitat del Sistema amb els negres, 
perquè el crim i els disturbis eren dolents per als negocis. Es va oposar a 
la confiscació d'armes de foc per part del Sistema, perquè considerava que 
necessitava una pistola per a la seguretat personal. Les seves 
eren les motivacions d'un llibertari, el tipus d'individu egocèntric que veu 
el mal bàsic del govern com una limitació a la lliure empresa. 


Algú li va preguntar si havia oblidat què era 
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L'organització ha repetit una i altra vegada, és a dir, que la nostra lluita és 
assegurar el futur de la nostra raça, i que la questió de la llibertat individual 
està subordinada a aquest propòsit únic i aclaparador. La seva rèplica 

va ser que les tàctiques violentes de l'Organització no beneficien ni la 
nostra raça ni la llibertat individual. 

Aquesta resposta va tornar a demostrar que no entenia realment el que 
estem intentant fer. La seva aprovació inicial de l'ús de la força contra el 
Sistema es va basar en la suposició ingènua que, per Déu, mostrarem 
aquests bastardsi Quan el Sistema, en comptes de fer marxa enrere, va 
començar a estrènyer els cargols encara més ràpidament, va decidir que la 
nostra política de terrorisme és contraproduent. 

Simplement no podia acceptar el fet que el camí cap al nostre 
objectiu no pot ser un retrocés del nostre curs cap a una etapa anterior 
de la nostra història, sinó que ha de ser una superació del present i un 
avançament cap al futur, amb nosaltres triant la direcció. en lloc del Sistema. 
Fins que no haguem arrencat el timó de les seves mans i llencem el 
Sistema per la borda, la nau de l'estat anirà en el seu perillós camí. No hi 
haurà parada, ni marxa enrere. 

Atès que ja estem entre roques i bancs, segur que ens rasparem bastant 
malament abans de trobar una vela clara. 

Potser tenia raó que les nostres tàctiques són equivocades, la reacció de 
la gent finalment respondrà aquesta pregunta. Però tota la seva actitud, tota 
la seva orientació era incorrecta. Mentre escoltava Povvell, em va 
recordar l'escriptor de finals del segle XIX, BrooRis Adams, i la seva divisió 
de la raça humana en dues classes: l'home espiritual i l'home 
econòmic. Povvell era l'epítom de l'home econòmic. 

ideologies, finalitats últimes, la contradicció fonamental entre la visió 
del món del Sistema i la nostra, totes aquestes coses no tenien sentit per 
a ell. Considerava la filosofia de l'Organització com un paper ideòleg 
dissenyat per atrapar reclutes per a nosaltres. 

Va veure la nostra lluita contra el Sistema com una competició pel poder i 
res més. Si no poguéssim assotar-los, hauríem d'intentar obligar-los a 
comprometre's amb nosaltres. 

Em vaig preguntar quants altres a l'organització pensaven com ho feia 
Povvell, i em vaig estremir. També ens hem vist obligats a créixer 
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ràpidament. No hi ha hagut temps suficient per desenvolupar en tota la 
nostra gent l'actitud essencialment religiosa cap al nostre propòsit i les nostres 
doctrines que hauria prevenit l'incident de Povvell descartant-lo aviat. 


Tal com va ser, no teníem cap opció real per decidir el destí de Povvell. No 
només calia tenir en compte la seva desobediència, sinó també el fet que 
s'havia revelat que era fonamentalment poc fiable. Tenir un de nosaltres, i 
un líder d'una unitat, parlant obertament amb els altres membres d'intentar 
trobar una manera de comprometre's amb el Sistema, amb la guerra tot 
just començant... Només hi havia una manera de fer front a aquest tipus 
de situació. 

Els vuit membres masculins presents van treure palletes i tres de 
nosaltres, inclòs jo, vam acabar a l'esquadra d'execució. Quan Povvell 
es va adonar que el matarien, va intentar fer una pausa. 

Li vam lligar les mans i els peus, i després el vam haver d'amordascar 
quan va començar a cridar. El vam portar a una zona boscosa de l'autopista 
a uns 10 quilòmetres al sud de VVashington, li vam disparar i el vam enterrar. 

Vaig tornar una mica després de la mitjanit, però encara no he pogut dormir. 

Estic molt, molt deprimit. 
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Capítol VIII 


4 de novembre de 1991. Sopa i pa de nou aquesta nit, i no gaire d'això. 
Els nostres diners gairebé s'han acabat i encara no hi ha hagut res 
de VVFC. Si el nostre sou no arriba en els propers dies, haurem de 
recórrer al robatori a mà armada de nou, una perspectiva desagradable. 


La unitat 2 encara té el que sembla ser un subministrament il-limitat 
d'aliments, i ja estaríem d'una manera molt pitjor Si no ens haguessin 
donat aquell cotxe carregat de conserves fa un mes, sobretot perquè 
ara tenim set boques per alimentar. . Però és massa perillós conduir fins a 
Maryland per al nostre subministrament d'aliments. Les possibilitats 
de topar amb un bloqueig policial són massa grans. 

Aquesta és la consequència més notable, i per al públic, ha de ser, amb 
diferència, la més irritant, fins ara, de la nostra campanya de terror. Els 
viatges en automòbil privat s'han convertit, almenys, a la zona de 
VVashington, en un malson, amb enormes embussos de trànsit a tot arreu 
provocats pels controls policials. En els darrers dies, aquesta activitat policial 
s'ha incrementat notablement, i sembla que seguirà sent una característica 
habitual de la vida en un futur previsible. 

Fins ara, però, no han aturat ni vianants, ni ciclistes, ni 
autobusos. Encara ens podem desplaçar, encara que amb menys 
comoditat que abans. 

Vaja, allà tornen els llums. Aquesta és la segona vegada que 
aquest vespre hem de trencar les espelmes. Fins aquest any, les pitjors 
mancances d'energia s'han produit a l'estiu, però ara és novembre i 
encara estem atrapats amb la reducció de tensió "temporal" del 15 
per cent que van imposar al juliol. Fins i tot aquest "apagament" perpetu no 
ens està salvant d'un nombre creixent d'apagades involuntàries. 


Tanmateix, és obvi que algú s'està beneficiant de l'escassetat d'energia. 
Quan la Ratherine va tenir la sort de trobar unes espelmes a una de les 
botigues de queviures la setmana passada, va haver de pagar 1,50 SEE per 
elles. El preu dels fanals de querosè i gasolina s'ha anat 
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vista, però les ferreteries mai en tenen en estoc. Quan tingui temps 
lliure, veurem què puc improvisar en aquesta direcció. 


Hem estat mantenint la pressió contra el Sistema durant la setmana passada 
amb moltes activitats individuals i de baix risc. Hi ha hagut aproximadament 
40 atacs amb granades contra edificis federals i instal-lacions dels mitjans 
de comunicació a VVashington, per exemple, i la nostra unitat és 
responsable d'11 d'ells. 

Com que ara és pràcticament impossible entrar a qualsevol edifici federal 
excepte a una oficina de correus sense un registre corporal complet, hem 
hagut de ser enginyosos. En una ocasió, Henry simplement va estirar el 
passador d'una granada de fragmentació i després el va lliscar entre 
dos cartrons d'un gran palet de mercaderies que esperava fora de la porta de 
mercaderies del VVashington Post, encaixant-lo de manera que la palanca 
de seguretat es mantingués al seu lloc pels cartrons. . No es va esperar, 
però les notícies van confirmar més tard que hi va haver una explosió a l'interior 
de l'edifici del Post que va matar un empleat i va ferir greument tres més. 

Molt sovint, però, hem utilitzat llançagranades improvisats amb escopetes. 
Ens donen un abast màxim de més de 150 iardes, però la granada sempre 
explota abans que això tret que es modifiqui l'element de retard. Tot el que 
cal per utilitzar-los de manera eficaç és un lloc d'ocultació a uns 100 metres 
de l'objectiu. 

Hem disparat des del seient del darrere d'un cotxe en moviment, des 
de la finestra del bany d'un edifici adjacent i, a la nit, des d'un tros 
d'arbustos en un petit parc enfront de l'edifici objectiu. Amb sort es pot 
colpejar una finestra i obtenir una explosió dins d'una oficina o un 
passadís. Però fins i tot quan la granada rebota en una paret exterior, 
l'explosió trenca finestres i la metralla fa que la gent salti. 


Si ho mantenim el temps suficient, probablement podrem obligar 
el govern a tancar totes les finestres dels edificis federals, cosa que sens 
dubte ajudarà a augmentar la consciència dels treballadors federals. Però és 
evident que no podem mantenir aquest tipus d'activitat indefinidament. 
Vam perdre ahir un dels nostres millors activistes, Roger Greene, de la 
Unitat 8, i segur que en perdrem més a mesura que passa el temps. El sistema 


Machine Translated by Google 


Inevitablement, han de guanyar qualsevol mena de guerra de desgast, tenint en 
compte l'avantatge numèric que tenen sobre nosaltres. 

Hem parlat moltes vegades d'aquest problema entre nosaltres, i sempre tornem al 
mateix escull: una actitud revolucionària és pràcticament inexistent a 
Amèrica, fora de l'Organització, i totes les nostres activitats fins ara no semblen haver 
canviat. aquest fet. Certament, les masses de gent no estan enamorades del Sistema, 
de fet, les seves queixes han augmentat de manera constant durant els últims sis 
o set anys a mesura que les condicions de vida s'han deteriorat, però encara 
estan massa còmodes i complaents per entretenir la idea de la revolta. . 


A més, hi ha l'enorme desavantatge que patim de tenir el Sistema controlant 
la nostra imatge que arriba al públic. Rebem un feedbach continu dels nostres 
"legals" sobre el que el públic està pensant, i la majoria de la gent ha acceptat 
sense dubtar que el Sistema ens descrigui com a "gàngsters" i "assassins". 


Sense algun tipus d'empatia entre nosaltres i el públic en general, mai podrem trobar 
prou nous reclutes per compensar les nostres pèrdues. 
l amb el Sistema controlant pràcticament tots els canals de comunicació amb 
el públic, és difícil veure com desenvoluparem aquesta empatia. Els nostres fulletons i 
la confiscació ocasional d'una emissora durant uns minuts no poden avançar gaire 
contra el torrent ininterromput de rentat de cervell que fa servir el sistema per 


mantenir la gent en línia. 


Els llums s'acaben d'encendre de nou, ara que estic preparat per colpejar el sac. 
De vegades crec que les pròpies debilitats del sistema provocaran la seva caiguda 
tan ràpidament sense la nostra ajuda com amb ell. Les incessants talls d'energia són 
només una escletxa entre milers d'aquest edifici en ruina que estem intentant tan 


desesperadament derrocar. 


8 de novembre. Els darrers dies hem vist un canvi important en els nostres afers 
interiors. La població de la nostra botiga va augmentar a vuit dijous passat, i ara ha 
tornat a baixar a quatre: jo, la Ratherine i Bill i Carol Hanrahan, abans de la Unitat 6. 
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Henry i George s'han unit amb l'Edna Carlson, que també va venir a 
nosaltres després del desastre de la Unitat 6, i amb Dich VVheeler, l'únic 
supervivent d'una incursió policial a l'amagatall de la Unitat I dijous. Els 
quatre s'han traslladat a una nova ubicació, al Districte. 

El nou arranjament ens fa més ben dividits en línies funcionals que 
abans, a més de resoldre el problema personal que ens preocupava 
a la Ratherine i a mi. Nosaltres a la botiga ara som essencialment 
una unitat de serveis tècnics, mentre que els quatre que van marxar 
són una unitat de sabotatge i assassinat. 

Bill Hanrahan és maquinista, mecànic i impressor. Fins fa dos mesos, 
ell i la Carol tenien una impremta a Alexandria. 
La seva dona no comparteix el seu geni mecànic, però és una 
impressora raonablement competent. Tan bon punt tinguem una altra 
premsa instal-lada aquí, la seva feina serà produir molts dels fullets i 


altres materials de propaganda que l'Organització distribueix 
clandestinament en aquesta zona. 


Continuaré sent responsable dels equips de comunicacions 
de l'Organització i de l'artilleria especialitzada. Bill m'ajudarà amb aquest 
últim i també serà el nostre armer i armer. 


La Ratherine tindrà l'oportunitat de tornar a exercir les seves habilitats 
editorials, fins a un punt limitat, ja que tindrà la responsabilitat de 
transformar la propaganda mecanografiada que rebem de VVFC en 
titulars i textos preparats per a la càmera per a Carol. Podrà utilitzar la 
seva pròpia discreció per fer condensacions, supressions i altres 
canvis necessaris per a l'adaptació. 

En Bill i jo vam acabar junts la nostra primera feina d'artilleria 
especial ahir. Hem modificat un morter de 4,2 polzades per 
manejar projectils de 81 mm. La modificació era necessària perquè fins 
ara no hem pogut recollit un morter de 81 mm per als projectils que vam 
agafar en l'atac a Aberdeen Proving Ground el mes passat. 

Un dels nostres pistolers, però, tenia un morter de 4,2 polzades que havia 
mantingut amagat des de finals de la dècada de 1940. 
L'Organització està planificant una missió molt important en la propera 
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dia o dos, en què s'utilitzarà el morter, i Bill i jo estàvem sota pressió per 
acabar la feina a temps. La nostra principal dificultat va ser trobar una peça 
de tub d'acer de la ID correcta per soldar dins del tub de 4,2 polzades, ja 
que no tenim torn ni altres màquines-eina en aquest moment. Un cop 

vam trobar un proveidor per al tub, la resta va ser bastant fàcil, i estem 


orgullosos del resultat, tot i que pesa més de tres vegades més que un 
morter de 81 mm. 


Avui hem fet una feina prou senzilla en teoria, però que ens ha donat més 
problemes a la pràctica del que havíem previst: fondre el farciment explosiu 
d'una carcassa de bomba de 500 lliures. Amb una gran quantitat d'esforços 
i juraments, i amb unes quantes bones cremades de l'aigua bullint que 
vam aconseguir esquitxar-nos, vam aconseguir la major part de l'explosiu 
tritonal de la bomba en una varietat de llaunes buides de suc d'aranja, 
pots de mantega de cacauet i altres recipients. . La feina va durar tot el 
dia i va esgotar la paciència de tothom, però ara tenim prou bombes de 
mida mitjana per aguantar-nos mesos. 


Crec que trobaré en Bill Hanrahan un bon company d'armes per dur a terme 
les noves funcions de la nostra unitat per a l'Organització. (Ara estem 
designats Unitat 6, i jo n'estic al cap.) Sens dubte, el nou règim de vida 
aquí és més agradable per a la Ratherine i per a mi, ara que compartim el 
NOSTRE edifici amb una altra parella casada en comptes de dos 
solters. 

Acabo d'escriure "una altra parella casada", però, per descomptat, això 
va ser un error, ja que la Ratherine i jo no estem casats formalment. En els 
darrers dos mesos, i especialment en les últimes dues o tres setmanes, 
però, hem viscut tant junts i ens hem tornat tan dependents els uns dels 
altres per a la companyia que s'ha desenvolupat entre nosaltres un vincle 
almenys tan fort com el del matrimoni. 

En el passat, sempre que un de nosaltres tenia una tasca organitzativa per 
dur a terme, normalment ens havíem preparat per treballar-hi junts. Ara, 
aquesta col-laboració no requerirà cap artifici. 


És interessant que l'Organització, que ha imposat a tots 
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una vida que no és natural en molts aspectes, ha donat lloc a una relació 

més natural entre els sexes dins de l'Organització que la que existeix fora. Toti 
que les dones solteres són teòricament "iguals" als homes, ja que 

estan subjectes a la mateixa disciplina, les nostres dones són realment 
estimades i protegides en un grau molt més gran que les dones de la 

societat en general. 


Penseu, per exemple, en la violació, que s'ha convertit en una 
pestilència tan omnipresent en aquests dies. Ja havia anat augmentant a un 
ritme del 20 al 25 per cent anual des de principis dels anys setanta fins a l'any 
passat, quan el Tribunal Suprem va dictaminar que totes les lleis que 
consideraven la violació un delicte són inconstitucionals, perquè 
presumeixen una diferència legal entre sexes. La violació, van sentenciar els 
jutges, només es pot processar d'acord amb els estatuts que cobreixen les agressions no sexuals. 

En altres paraules, la violació s'ha reduit a l'estatus d'un cop de puny al nas. 
En els casos en què no es pot provar cap lesió física, ara és pràcticament 
impossible obtenir un processament o fins i tot una detenció. El resultat d'aquesta 
travessia judicial ha estat que la incidència de la violació ha augmentat fins al 
punt que els estadístics legals han estimat recentment que una de cada dues 
dones nord-americanes pot esperar ser violada almenys una vegada a la seva 
vida. A moltes de les nostres grans ciutats, és clar, les estadístiques són molt 
pitjors. 

Els grups de dones-ib han rebut aquest esdeveniment amb consternació. 
No és exactament el que tenien en ment quan van començar 
agitant per la "igualtat" fa dues dècades. Almenys, hi ha consternació entre la 
base d'aquests grups, Tinc la sospita que els seus líders, la majoria de les 
quals són jueves, tenien aquest resultat en ment des del principi. 


Els portaveus negres dels drets civils, en canvi, només han rebut elogis per 
a la decisió del Tribunal Suprem. Les lleis de violació, van dir, són "racistes", 
perquè un nombre desproporcionat de negres ha estat acusat en virtut d'elles. 


Avui en dia, bandes de matons negres passegen pels aparcaments i els 
patis de les escoles i recorren els passadissos dels edificis d'oficines i 
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complexos d'apartaments, buscant qualsevol noia blanca atractiva i sense 
acompanyament i sabent que el càstig, ja sigui de la ciutadania 

desarmada o de la policia emmanillada, és extremadament improbable. 
Les violacions en grup a les aules escolars s'han convertit en un esport nou 
especialment popular. 

Algunes dones especialment liberals poden trobar que aquesta situació 
proporciona una certa satisfacció pel seu masoquisme, una manera d'expiar 
els seus sentiments de "culpabilitat" racial. Però per a les dones blanques 
normals és un malson diari. 

Un dels aspectes més dolents de tot plegat és que molts joves blancs, en 
comptes d'oposar-se a aquesta nova amenaça a la seva raça, sembla 
que han decidit unir-s'hi. Els violadors blancs s'han tornat més frequents, 
ifins i tot hi ha hagut casos de bandes de violació integrades recentment. 


Tampoc les noies s'han mantingut del tot passives. La disbauxa sexual de 
tota mena per part dels joves i les dones blanques -i fins i tot els nens en els 
seus preadolescents- ha arribat a un nivell que hauria estat inimaginable 
només fa dos o tres anys. Els queers, els fetitxistes, les parelles mestisses, 
els sàdics i els exhibicionistes -impulsats pels mitjans de 
comunicació de masses- desfilen en públic les seves perversions, i el 
públic s'hi suma. 

La setmana passada, quan la Ratherine i jo vam anar al Districte per cobrar 
els sous de la nostra unitat, que finalment va arribar, quan ja estàvem 
gairebé a la nostra última llauna de sopa, hi va haver un petit incident 
desagradable. Mentre esperàvem a una parada d'autobús un autobús 
que anava cap a casa, vaig decidir anar a una farmàcia a pocs metres de 
distància per comprar un diari. No vaig estar més de 20 segons, però quan 
vaig tornar una jove d'aspecte greixós, aproximadament blanc, però amb el 
pentinat "afro" popular entre els joves degenerats, es burlava de 
Ratherine amb obscenitats mentre ballava i teixia al seu voltant com un 
boxejador. 

(Nota per al lector: "Afro" es refereix a la raça negra o africana, que, fins 

a la seva sobtada desaparició durant la Gran Revolució, va exercir una 
influència cada cop més degenerativa sobre la cultura i els estils de vida dels 
habitants d'Amèrica del Nord.) 
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El vaig agafar per l'espatlla, li vaig girar i li vaig colpejar a la cara amb la força que 
vaig poder. Mentre baixava, vaig tenir la satisfacció profunda i primitiva de 
veure quatre o cinc de les seves dents sortir de la seva boca destrossada amb 
un abundant flux de sang vermell fosc. 


Vaig ficar la mà a la butxaca per buscar la meva pistola, amb la intenció de matar-lo a 
l'instant, però la Ratherine em va agafar del braç i la precaució va tornar. 
En lloc de disparar-li, em vaig posar a cavall i li vaig dirigir tres puntades a l'engonal amb 
totes les meves forces. Va sacsejar de forma convulsa i va emetre un crit breu i ofegat 
amb la primera puntada, i després es va quedar quiet. 

Els transeúnts van desviar la mirada i es van afanyar. A l'altra banda del carrer dos 
negres es miraven bocabadats i cridaven. La Ratherine i jo vam anar de pressa a 
la volta de la cantonada. Vam caminar unes sis illes, després vam tornar enrere i vam 
agafar l'autobús en una altra parada. 

La Ratherine em va dir més tard que el jove s'havia acostat a ella tan bon punt havia 
entrat a la farmàcia. Ell l'havia envoltat amb el braç, li va proposar i va 
començar a palpar-i els pits. És força forta i àgil, i va poder allunyar-se d'ell, però 


ell li va impedir que em seguia a la farmàcia. 


Per regla general, la Ratherine porta una pistola, però el dia era inusualment càlid, no 
apta per a un abric i portava roba que no deixava espai per amagar una arma de foc. Des 
que estava amb mi, ni tan sols s'havia molestat a portar una de les bombones de 
gasos lacrimògens que avui dia s'han convertit en peces de vestir imprescindibles per a 
les dones. 

En aquest sentit, és interessant assenyalar que les mateixes persones que 
s'agitaven tan histèricament per la confiscació d'armes abans de la Llei Cohen demanen 
ara la prohibició dels gasos lacrimògens també. Fins i tot hi ha hagut casos 
recentment en què dones que van utilitzar els seus gasos lacrimògens per defensar- 
se dels possibles violadors han estat acusades d'assalt armatl El món s'ha tornat 


tan boig que res no és realment una sorpresa. 


En contrast amb la situació exterior, la violació dins de l'Organització és gairebé 
impensable. Però no tinc cap dubte que si es produís un cas genuí de violació per la 
força, l'autor seria recompensat amb vuit grams de plom en questió d'hores. 
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Quan vam tornar a la botiga, Henry i un altre home ens estaven 
esperant. Henry volia que li fes un resum final de la configuració de la 
vista del morter que havíem modificat. Quan van marxar, es van endur el 
morter. Encara no sé per a què el faran servir. 


La Ratherine i jo estem molt estimades per Henry, i trobarem a faltar la 
seva presència a la nostra nova unitat. És el tipus de persona de qui 
dependrà en última instància l'èxit de l'Organització. 

La Ratherine ja havia ensenyat a Henry la majoria dels seus trucs de 
maquillatge i disfressa, i quan va marxar amb el morter, li va donar la 


major part del seu subministrament de perruques, barbes, aparells de 
plàstic i cosmètics. 
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Capítol IX 


9 de novembre de 1991. Quin dial A les dues d'aquesta tarda s'ha 
convocat una sessió extraordinària del Congrés per escoltar un discurs 
del president. Havia de demanar una legislació especial que permetés 
al govern eliminar el "racisme" i combatre el terrorisme amb més 
eficàcia. 

Una cosa que pretenia demanar al Congrés, segons la premsa, era 
l'esperada llei de passaports interns. Malgrat la nostra destrucció el 
mes passat de l'ordinador que s'utilitzarà amb aquest programa 
de passaports, el govern, òbviament, està tirant endavant. 


El Capitoli havia estat envoltat per entre 3.000 i 5.000 policies secrets 
i soldats armats i uniformats. Jeeps amb metralladores muntades eren 
per tot arreu. Fins i tot hi havia dos tancs i diversos APC. 


Els membres de la premsa i el personal del Congrés van haver 
de passar per tres anelles separades de barricades i filferro de pues, a 
cadascuna de les quals se'ls va buscar armes a fons, per poder 
apropar-se al Capitoli. Els helicòpters van xirar per sobre. Cap banda 
de guerrillers compromesos amb el sabotatge o l'assassinat podria 
haver arribat a dues illes del lloc, fins i tot en una carrera suicida. 

De fet, òbviament, el govern va exagerar els arranjaments 
de seguretat només per augmentar la sensació d'urgència de l'ocasió. 
L'espectacle de totes les tropes i armes al voltant del Capitoli no va 
deixar cap dubte en la ment dels televidents, n'estic segur, que hi ha 
una situació d'emergència al país que demana les mesures més 
contundents possibles per part del govern. 

Aleshores, mentre les càmeres de televisió s'estaven preparant 
per passar de l'escena multitudinària fora del Capitoli al podi del 
ponent a la cambra de la Cambra, on parlaria el president, una ronda 
de morter, encara que ningú es va adonar d'això, va explotar uns 200 
metres. nord-oest de l'edifici. Els espectadors de la televisió van escoltar 
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explosió, però no podia veure res excepte una bufada indistinta de fum gris 
que flotava per sobre del Capitoli. 

Durant els seguents segons hi va haver confusió general. Els soldats amb 
màscares de gas posades corrien en una direcció, mentre que els policies 
secrets de cara trista amb pistoles desenfundades corrien en l'altra direcció. 

El comentarista de televisió va anunciar sense alè que algú havia disparat una 
bomba en un dels aparcaments del Capitoli. 

Va balbucejar durant una mica menys d'un minut, especulant sobre qui ho 
havia fet, com havien aconseguit fer passar la bomba davant les forces de 
seguretat, quantes persones havien resultat ferides per l'explosió, etc. Després 
va aterrar la segona ronda. 

Aquest va disparar amb un cop i un flaix a uns 50 metres davant de la càmera 
del televisor. Va causar gairebé un cop directe a un equip de soldats que 
manejaven una metralladora darrere d'un munt de sacs de sorra a l'aparcament 
est del Capitoli. 

"És el nostre morterl" vaig cridar. També devia matinar 
simultàniament a tots els homes amb experiència militar que observaven 
l'escena que un morter era el responsable de les dues explosions. 

Els morters són petites armes meravelloses, especialment per a la guerra 
de guerrilles. Deixen caure les seves rondes mortals en silenci i gairebé 
verticalment sobre el seu objectiu. Es poden disparar des de la cobertura total i 
les persones a l'àrea objectiu no poden saber de quina direcció vénen els 
projectils. 

En aquest cas vaig endevinar de seguida que la nostra gent estava 
disparant des d'una zona apartada i densament boscosa a la riba oest del 
Potomac, a poc més de dues milles del Capitoli. Henry i jo havíem revisat la 
Zona fa un temps amb aquest propòsit, perquè tots els edificis federals 
importants de VVashington es troben a un rang de morter de 81 mm. 


Uns 45 segons després de la segona ronda va aterrar la tercera 
el sostre de l'ala sud del Capitoli i va explotar a l'interior de l'edifici. Ara tenien 
l'abast i els projectils van començar a ploure a intervals de quatre a cinc 
segons. Pràcticament tothom, inclòs la majoria dels equips de televisió, s'havia 
buscat a cobert, però un intrèpid càmera es va quedar al seu lloc. 
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Vam veure belles flors de flames i acer que brotaven per 
tot arreu, ballant per l'asfalt, tronant enmig de la maçoneria aixafada i 
vehicles en flames, esclatant ara dins i ara fora del Capitoli, causant 
el seu sagnant peatge en les files de la tirania i la traició. 


Tot va acabar en uns tres minuts, però mentre va durar va ser 
l'espectacle més magnífic que he vist mai. Quina impressió 
ha d'haver fet al gran públic que l'està veient 
TVI 
l avui hi ha hagut més emoció, tant a Califòrnia com a Nova Yorh. 
L'Ajuntament de Los Angeles es va convocar per veure una 
retransmissió del discurs del president al Congrés abans de votar 
diverses ordenances "antiracistes" pròpies. Just quan van començar 
els focs artificials aquí, quatre dels nostres homes, amb una 
identificació policial falsa, van entrar a la reunió del consell i van 
començar a llançar granades. Vuit membres del consell van ser 
assassinats directament i els nostres homes van fer una escapada neta. 
Una hora abans, a Nova Yort, l'Organització va fer servir una bazooha 
per abatre un avió que acabava d'enlairar cap a Tel Aviv amb un munt 
de dignataris de vacances, la majoria jueus. No hi va haver 
supervivents. (Nota per al lector: un "bazooha" era un llançador 
portàtil per a coets petits, utilitzat principalment com a arma 
d'infanteria contra vehicles blindats durant la 11 Guerra Mundial, 
60-54 BNE, i ja obsolet per 8 BNE. Tel Aviv era la ciutat més 
gran. a Palestina durant el període d'ocupació jueva 
d'aquest desafortunat país a l'Era Vella. Les ruines de la ciutat 
encara són massa radioactives per a l'habitat humà.) 
En definitiva, ha estat un dia molt intens per a l'organitzaciól 
Estic molt vigoritzat per aquestes demostracions de la nostra 
capacitat per llançar múltiples atacs simultanis contra el Sistema, i 
estic segur que el mateix passa amb tots els nostres companys. 
Malgrat tot el soroll, el fum i les restes causats pel nostre atac al 
Capitoli, només 61 persones van ser assassinades, segons vam saber 
per notícies posteriors. Entre aquests hi ha dos congressistes, un 
funcionari del subgabinet i quatre o cinc alts empleats del Congrés. Però 
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el valor real de tots els nostres atacs d'avui rau en l'impacte 
psicològic, no en les baixes immediates. 

D'una banda, els nostres esforços contra el Sistema van 
guanyar una credibilitat incommensurable. Més important, però, és el 
que vam ensenyar als polítics i als buròcrates. Han après aquesta 
tarda que cap d'ells està fora del nostre abast. Poden amagar-se 
darrere de filferro de pues i tancs a la ciutat, o es poden amagar 
darrere dels murs de formigó i els sistemes d'alarma de les seves 
finques, però encara els podem trobar i matar-los. Tots els guàrdies 
armats i les limusines antibales d'Amèrica no poden garantir la seva 
seguretat. Aquesta és una lliçó que no oblidaran. 

Ara tots s'enfaden amb nosaltres i prometen solemnement al públic 
que ens acabaran, però després d'haver tingut l'oportunitat de 
pensar-hi, alguns d'ells estaran disposats a considerar "comprar 
una assegurança". La gran debilitat del Sistema és la seva absoluta 
corrupció moral. Ens tenen molt superats i superats en armes, però cap 
dels seus líders no està motivat per res més que per l'interès 
propi. Estan preparats per trair el Sistema en el moment que puguin 
veure un avantatge en fer-ho. 

De moment, no els hem de fer saber que tots ho són inevitablement 
dirigit cap a la forca. Que pensin que poden fer un tracte amb nosaltres 
i salvar-se el coll quan el Sistema cau. Només els jueus no es fan 
l-lusions en aquest sentit. 

Pel que fa al públic, encara és una mica aviat per saber quin serà 
l'espectre de les seves reaccions davant les gestes actuals. La 
majoria d'ells, per descomptat, creuran el que se'ls diu que creguin. 
Bàsicament, volen quedar-se sols amb la seva cervesa i els seus televisors. 
La seva mentalitat és un reflex de les revistes d'aficionats al cinema i de 
les sitcoms de televisió amb què el Sistema els manté saturats. (Nota 
per al lector: la paraula "sitcom" aparentment es refereix a un 
tipus de programa de televisió popular durant els últims anys de l'Era Vella.) 

No obstant això, hem de vigilar acuradament els sentiments del 
públic cap al Sistema i cap a nosaltres. Tot i que la gran majoria d'ells 
seguiran donant suport al Sistema mentre els seus frigorífics 
estiguin plens, és del públic que hem de treure 
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els nostres reclutes per compensar les nostres pèrdues. 

La nostra incapacitat actual de contractar és una font de gran 
preocupació per a tothom. Diuen els rumors que no hi ha hagut un sol nou 
recluta a l'àrea de VVashington en els últims dos mesos. Durant aquest temps 
hem perdut aproximadament un 15 per cent de la nostra força. Espero 
que les condicions no siguin tan dolentes en altres llocs. 

De tots els segments de població dels quals havíem esperat extreure nous 
membres, els "conservadors" i els "dretans" han estat la decepció més gran. 
Són els pitjors conspiradors del món, i també els més grans covards del món. 
De fet, la seva covardia només és superada per la seva estupidesa. 


L'actual teoria de la conspiració que circula entre els conservadors 
és que l'Organització està en realitat a la paga del Sistema. Estem contractats 
provocadors la feina dels quals és aixecar prou infern per justificar les 
mesures repressives contrarevolucionaris i antiracistes que el Sistema està 
prenent. Si deixéssim de moure el vaixell, les coses serien més fàcils per a 
tothom. Creguin o no aquesta teoria, els dóna una excusa per no unir-se a 
nosaltres. 

A l'altre extrem, els liberals de genolls s'han oblidat del seu entusiasme 
"radical chic" de fa uns anys, ara que som els radicals. Prenen els seus indicis 
ideològics de les revistes i columnistes "intel-ligents", i el que "en" en 
aquests moments és ser sòlidament pro-Sistema. A la seva manera, 
els liberals, malgrat les seves pretensions de sofisticació, són tan absurds i com 
fàcilment manipulables com els conservadors. 


Els cristians són una bossa barrejada. Alguns d'ells es troben entre els 
nostres membres més devots i valents. El seu odi al Sistema es basa, a més de 
les raons que tenim la resta de nosaltres, en el seu reconeixement del 


paper del Sistema en soscavar i pervertir la cristiandat. 


Però tots els que encara estan afiliats a les grans esglésies estan en contra 
nostre. La presa de possessió jueva de les esglésies cristianes i la 
corrupció del ministeri ara estan pràcticament completades. Les prostitutes 
del púlpit predicen la línia de partit del Sistema als seus ramats cada 
diumenge i recullen les seves 30 peces de plata en forma de 
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beques governamentals "d'estudis", premis de "fraternitat", honoraris 
per a conferències i una bona premsa. 

Els llibertaris Són un altre grup que està dividit. Al voltant de la meitat d'ells 
donen suport al Sistema i la meitat hi està en contra. Tots estan en 
contra nostre, però. Els que estan en contra del Sistema només veuen el 
Sistema com una amenaça més gran que l'Organització. 
A mesura que la nostra credibilitat creixi, més i més llibertaris donaran suport 
al Sistema. Probablement no hi ha manera de fer servir aquest grup. 

No, no hi ha gaires esperances per ingressar en cap d'aquests diferents 
segments ideològics de la població. Si som capaços de trobar nous reclutes, 
serà entre els que actualment no estan compromesos. 


El rentat de cervell del sistema no ha fet perdre la forma de tothom. Encara 
hi ha milions i milions de bona gent allà fora que ni creuen la propaganda 
del Sistema ni s'han deixat seduir al nivell d'existència animal de tants 
que viuen únicament pel bé de gratificar els seus sentits. Com podem 


motivar aquesta gent a unir-se a nosaltres2 


La vida és cada cop més lletja en aquests dies, cada cop més jueva. Però 
encara és moderadament còmode, i la comoditat és el gran corruptor, el gran 
fabricant de covards. Sembla que, de moment, ja hem agafat a la nostra 
Xarxa tots els revolucionaris reals d'Amèrica. Ara hem d'aprendre a fer-ne 
més, i ràpidament. 


14 de novembre. Avui hem rebut la visita d'Henry i he conegut alguns dels 
detalls de l'atac de morter de dilluns al Capitoli. Només havia implicat tres 
de la nostra gent: Henry i l'home que l'ajudava a portar les peces del morter 
i els projectils al seu punt de tir preseleccionat al bosc i a posar-ho tot, i una 
noia amb un petit transmissor en un parc. a poques illes del Capitoli que feia 
d'observador. Va enviar per radio correccions de rang a l'ajudant 
d'Henry, mentre Henry deixava caure els projectils al tub. 


La configuració del rang que havia calculat havia estat gairebé perfecta. 
Van esgotar tota la munició de 81 mm que va ser robada 
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Aberdeen el mes passat, i Henry volia saber si podia improvisar una mica més. 
Li vaig explicar la dificultat de la tasca. 

Bombes que podem fer, també bastant sofisticades. Però els projectils de 
morter són una altra cosa. Són massa complexos per a les nostres capacitats 
actuals. Qualsevol cosa que sigui capaç d'improvisar seria una aproximació 
molt crua a la realitat, sense la precisió. Només haurem d'atacar un altre arsenal, 
amb tots els riscos que això comporta, abans de poder tornar a utilitzar el nostre 
morter. 

Una altra cosa de la qual vaig parlar amb Henry és l'erupció d'atemptats 
relativament menors que s'han produit en els últims dos o tres dies. 

N'hi ha hagut un centenar o més a tot el país, inclosos quatre a VVashington, i 
m'han desconcertat en diversos aspectes, principalment l'elecció dels objectius 
-bancs, grans magatzems, oficines de corporacions-, però també el seu 
aparent aficionat. Per cada bomba que va explotar, sembla que la policia en 
va descobrir almenys una que va esclatar. 


Henry va confirmar les meves sospites: els bombardejos -almenys els 
d'aquesta zona- no són obra de l'Organització. Això és interessant. 
Sembla que hem galvanitzat sense voler alguns dels anarquistes latents -o 
Déu sap què- que han estat a l'aguait a la fusta. 


Els mitjans de comunicació, és clar, ens ho han anat atribuint tot -cosa 
vergonyós, atesa l'aficionat-, però potser el fenomen en si no és un mal 
desenvolupament. Almenys, la policia secreta tindrà molt més per mantenir- 
los ocupats, i això ens allunyarà una mica de la pressió. 


El creixement del nihilisme, que el Sistema ha encoratjat durant tant de temps, 
ara pot estar donant els seus fruits per nosaltres en lloc de per al Sistema. 
Avui he tingut una experiència força interessant en aquest sentit. 

Vaig haver d'anar a Georgetovvn per fer-me càrrec d'un petit 
problema de comunicacions per a la unitat 4. Georgetovvn, una vegada la zona 
més elegant de VVashington, ha sucumbit en els últims cinc anys a la mateixa 
plaga que ha convertit la resta de la capital del país en una selva d'asfalt. La 
majoria de les botigues de preu elevat han donat pas a bars "gay", sales de 
massatges, parades de pornografia, botigues de licors i 
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empreses capitalistes similars. Les escombraries embruten les 
voreres i els negres, que abans eren força escassos allà, pululen per tot arreu. 

Però encara hi ha molts blancs que viuen a Georgetovvn, d'alguna 
manera. Les cases adossades abans de moda tenen les finestres 
tapiades ara, però moltes estan ocupades per colònies d'oRupes, la 
majoria joves abandonats i fugitius. 

Porten una existència marginal i brutal, demanant lliuraments als 
carrers, remenant els contenidors d'escombraries per les 
restes, de tant en tant robant. Algunes de les noies es dediquen 
a la prostitució casual. Pràcticament tots -o això em pensava fins avui- es 
mantenen en estat de droga permanent. Des que el sistema va deixar 
d'aplicar les lleis de drogues l'any passat, l'heroina ha estat tan barata i 
fàcil d'aconseguir com els cigarrets. 

Els policies generalment els deixen en pau, tot i que algunes de les 
històries sobre el que passa entre aquests nens són horroroses. Dins 
les seves fortaleses, els edificis tapiats en què cuinen i mengen i dormen 
i fan l'amor i donen a llum i els bomben droga a les venes i moren, 
sembla que han tornat a un estil de vida pre-civilitzat. Entre ells 
floreixen cultes religiosos estranys, que inclouen molts encens i 
encantaments. Són especialment frequents diverses marques de 
culte a Satanàs, que recorden els antics cultes semítics. Es rumoreja 
que es produeixen tortures rituals i assassinats rituals, així com 
canibalisme ritual, orgies sexuals rituals i altres pràctiques no 
occidentals. 

Havia acabat la meva tasca per a la Unitat 4, que, amb alguns dels 
nostres membres més bohemis, s'integra més discretament amb 
l'escena de Georgetovvn que qualsevol de les nostres unitats, i em 
vaig dirigir de tornada a la parada d'autobús quan em vaig trobar amb un 
-incident familiar. Dos joves matons -semblaven porto-riquenys o 
mexicans- es barallaven a la vorera amb una noia pèl-roja, intentant tirar- 
la per una porta. 

Un ciutadà prudent hauria passat sense interferir, però em vaig aturar, 
vaig mirar un moment i després vaig començar cap al trio que 
lluitava. Els dos mascles morens es van distreure prou amb el meu 
enfocament per donar-li l'oportunitat a la noia d'alliberar-se. Ells van mirar 
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a mi i van cridar unes quantes obscenitats, però no van intentar atrapar la noia, 
que ràpidament es va posar un centenar de peus aproximadament entre ella i els 
seus possibles segrestadors. 

Em vaig girar i vaig seguir el meu camí. La noia va caminar lentament, 
permetent-me arribar a ella. "Gràcies", va dir ella, mostrant-me un càlid 
somriure. Era molt bonica, però vestida molt malament i no tenia més de 17 anys, 
òbviament una de la "gent del carrer" de Georgetovvn. 


Vaig xerrar amb ella mentre caminàvem. Una de les primeres informacions que 
vaig obtenir d'ella va ser que feia dos dies que no menjava i tenia molta gana. 
Ens vam aturar a un menjador a la vorera i li vaig comprar una hamburguesa i 
un batut. Després d'això encara tenia gana, així que li vaig comprar una altra 
hamburguesa i unes patates fregides. 


Mentre menjava vam parlar, i vaig aprendre diverses coses interessants. 
Una era que la vida entre els abandonats és més diversificada que jo 
pensat. Hi ha colònies amb drogues i colònies que s'abstenen estrictament de 
drogues, colònies que són mescles racialment i colònies completament blanques, 
colònies sexualment equilibrades i "manades de llops" totalment masculins. Els 
grups també es divideixen seguint línies religioses-cultes. 

Elsa, així és el seu nom, va dir que mai s'havia drogat. Va deixar el grup amb 
el qual vivia fa dos dies, després d'una disputa domèstica, i estava en 
procés de ser arrossegada al cau d'una "manada de llops" quan vaig passar. 


També em va donar algunes bones pistes sobre qui és el responsable dels 
recents atemptats que em van desconcertant a Henry i a mi. Sembla que entre 
els seus amics se sap que diverses de les colònies de Georgetovvn 
estan "en aquest tipus de coses, ja ho sabeu, arruinar els porcs". 


La mateixa Elsa sembla ser completament apolítica i no preocupada d'una 
manera o altra pels atemptats. No volia fer-ho massa i fer-li pensar que jo era 
un policia, així que no la vaig empènyer per obtenir més informació sobre el tema. 


Donades les circumstàncies, realment no em podia permetre el luxe de 
portar a l'Elsa a la nostra seu amb mi, però encara havia de lluitar contra el 
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temptació. Quan ens vam separar, li vaig treure un bitllet de cinc 
dòlars i em va assegurar que trobaria un lloc per a ella mateixa en 
un dels grups sense dificultats. Probablement tornaria al grup que 
havia deixat. Em va donar la seva adreça, perquè la pogués buscar. 

Pensant-ho aquesta nit, em sembla que podem passar per alt 
alguns aliats potencialment útils entre aquests joves abandonats. 
Individualment no són gaire impressionants, és clar, però pot ser que 
en puguem fer ús col-lectiu. Cal més consideració. 
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Capítol X 


16 de novembre de 1991. La resposta del Sistema a l'atac de morter de la 
setmana passada està prenent forma. D'una banda, ara és més difícil moure's 
en públic. La policia i les tropes han intensificat molt els controls puntuals i estan 
aturant tothom, vianants i vehicles. Hi ha anuncis a la ràdio aproximadament una 
vegada per hora advertint a la gent que estan subjectes a detenció sumaria si no 


poden establir la seva identitat quan són aturades. 


L'Organització ja ens ha pogut proporcionar a alguns carnets de conduir 
falsificats i altres identificacions falses, però passarà un temps abans que tothom 
a l'àrea de VVashington hagi estat atès. Ahir Carol va tenir una trucada propera. 
Havia anat a un supermercat a comprar els queviures de la setmana per a la nostra 
unitat, i una patrulla policial va arribar mentre ella estava a la fila de la caixa. 
Van col-locar homes a cada sortida i van exigir que tots els que sortissin de la 
botiga els mostréssin una identificació satisfactòria. 


Just quan la Carol estava a punt per marxar, hi va haver una commoció a una 
sortida. La policia havia estat interrogant un home que aparentment no portava 
cap identificació, i es va convertir en bel-ligerant. Quan els policies van intentar 
posar-i les manilles, va enganxar un d'ells i va intentar córrer. 


El van fer front abans que hagués recorregut més d'uns metres, però els 
policies estacionats a les altres sortides van córrer per ajudar-lo. Carol va poder 
escapar d'una sortida temporalment no vigilada amb els seus queviures. 

Tota aquesta comprovació d'identitat ha desviat la policia de les seves 
funcions habituals, i els negres i altres elements criminals s'estan aprofitant 
realment d'això. Alguns membres del personal de l'Exèrcit també estan 
participant en la comprovació d'identitat i altres operacions policials, però la seva 
funció principal segueix sent vigilar els edificis governamentals i les 
instal-lacions dels mitjans de comunicació. 

El desenvolupament més interessant és el de les Relacions Humanes 
Els ajuntaments també han rebut poders policials d'emergència i estan "substituint" 
un gran nombre de negres de les llistes de benestar, 
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com ho van fer per als atacs d'armes. Al Districte i a Alexandria, 
alguns d'aquests negres diputats ja s'escampen i detenen els blancs als 
carrers. 

Hi ha rumors que demanen suborns als qui detenen, amenaçant-los de 
detenció si no paguen. I han estat arrossegant algunes dones blanques a la 
seva "seu de camp" per "interrogar". Allà són despullats, gangrapats i 
apallissats, tot en nom de la lleil 


Els mitjans de comunicació no diuen ni una paraula sobre aquests 
indignats, és clar, però la paraula segueix circulant. La gent està enfadada 
i espantada, però no sap què fer. Sense armes, poc poden fer. Estan 
completament a mercè del Sistema. 

És difícil d'entendre per què el Sistema està agitant les coses deliberadament 
tornant a substituir els negres, després de l'enorme quantitat de 
ressentiment que va causar fa dos anys. Ho hem parlat entre nosaltres a la 
unitat i les nostres opinions estan dividides. Tothom menys jo sembla 
pensar que els fets de dilluns passat van fer pànic el Sistema i van fer 
que tornés a reaccionar de manera exagerada. 

Potser, però no ho crec. Han tingut dos mesos per acostumar-se a la 
idea d'una guerra de guerrilles entre ells i nosaltres. 

l fa gairebé cinc setmanes que els hem sagnat el nas per primera 
vegada fent volar l'edifici de l'FBI. 

Saben que la nostra força clandestina a tot el país no podria ser més de 
2.000, i també han de saber que ens estan desgastant. Crec que 
desencadenen els negres sobre els blancs estrictament com a mesura 
preventiva. En aterroritzar la població blanca ens dificultaran el reclutament, 
accelerant així la nostra desaparició. 


Bill argumenta, al contrari, que la reacció blanca a les activitats renovades 
dels Consells de Relacions Humanes i les seves bandes de "diputats" 
ens facilitarà la contractació. Fins a cert punt això era cert el 1989, però 
els blancs americans s'han aclimatitzat tant a la creixent obertura de 
la tirania del Sistema en els darrers dos anys que crec que l'últim 
moviment servirà més per intimidar-los que per despertar-los. Ho veure'm. 
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Mentrestant, hi ha una muntanya de feina esperant-me. 
VVashington Field Command ha demanat que els proporcioni 30 
transmissors nous i 100 receptors nous abans de finals d'any. No 


sé com puc fer-ho, però millor que comenci. 


21 de novembre. Fins avui, he estat treballant la cua, dia i nit, 
intentant construir l'equip de comunicacions que vol VVFC. Fa tres 
dies, dimarts, vaig reunir l'últim dels components necessaris i 
vaig muntar una línia de muntatge aquí a la botiga, pressionant la 
Carol i la Ratherine en servei. En fer-los realitzar algunes de les 
operacions més senzilles del procés de muntatge, és possible que, 
després de tot, pugui complir el meu termini. 

Ahir, però, vaig rebre una citació de VVFC que em va mantenir 
allunyat de la botiga des d'aquest matí fins a les 10 d'aquesta 
nit. Un dels propòsits de la citació era un "xec de lleialtat". 


No ho sabia abans d'arribar a l'adreça que m'havien donat, però. 
Va ser la petita botiga de regals on va tenir lloc el judici de Harry 
Povvell. 

Un guàrdia em va introduir a una petita oficina del 
magatzem del soterrani. Allà m'esperaven dos homes. Un era 
el major VVilliams del Comandament Revolucionari que vaig 
conèixer abans. L'altre era un doctor Clarh -un dels nostres juristes- 
i, com vaig saber aviat, un psicòleg clínic. 

VVilliams em va explicar que l'organització ha desenvolupat un 
procés de prova per a nous reclutes clandestins. La seva funció 
és determinar les autèntiques motivacions i actituds del recluta i 


filtrar els que ens envia com a infiltrats per la policia secreta, així 
com els considerats no aptes per altres motius. 

A més dels nous reclutes, però, també s'estan posant a 
prova diversos membres veterans de l'Organització: és a dir, aquells 
que les seves funcions els han donat accés a informació que seria 
d'especial valor per a la policia secreta. Només el meu coneixement 
detallat del nostre sistema de comunicacions em situaria en aquesta 
categoria, i el meu treball també m'ha posat en contacte amb un 
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gran nombre dels nostres membres en altres unitats. 

Originalment vam planejar que cap membre d'una unitat subterrània sabria la 
identitat que utilitzava, o la ubicació de la unitat, cap membre fora de la seva unitat. A 
la pràctica, però, hem compromès molt aquest pla. Tal com han evolucionat les 
coses en els darrers dos mesos, ara som molts de nosaltres a l'àrea de VVashington 
que podríem trair, ja sigui voluntàriament o mitjançant la tortura, un gran nombre 
d'altres membres. 


Hem tingut molta cura en el reclutament i l'avaluació de nous membres després 
dels atacs amb armes, és clar, però res com el que he estat sotmès aquest matí. 
Hi va haver injeccions d'alguna droga -almenys dues, però jo estava en una boira 
després de la primera i no puc estar segur de quantes més n'hi havia- i mitja dotzena 
d'elèctrodes estaven connectats a diverses parts del meu cos. Una llum brillant 
i intermitent va omplir els meus ulls i vaig perdre tot el contacte amb el meu entorn, 


excepte a través de les veus dels meus interrogadors. 


El seguent que recordo és badallar i estirar-me mentre em despertava en un 
bressol al soterrani gairebé tres hores després, tot i que em van dir que l'interrogatori 
en si va durar menys de mitja hora. Em vaig sentir refrescat, sense efectes aparents 
de qualsevol medicament que em van donar. 


El guàrdia es va acostar a mi mentre em vaig aixecar. Sentia veus apagades de 
l'oficina tancada, algú més estava sent interrogat. I vaig veure un altre 
home dormint en un bressol a pocs metres del meu. Sospito que recentment havia 
passat pel mateix procés que jo. 


Em van portar a una altra habitació del soterrani, un petit cubicle que només conté 
una cadira i una petita taula metàl-lica, en realitat, un suport de màquina d'escriure. 
Sobre la taula hi havia una carpeta negra de plàstic, potser de dos centímetres de 
gruix, del tipus en què s'enquadernaven informes mecanografiats. El guàrdia em va 
dir que havia de llegir tot el que hi havia a la carpeta amb molta atenció i que el 
major VVilliams tornaria a parlar amb mi. Va tancar la porta mentre sortia. 


Amb prou feines m'havia assegut quan una noia em va portar un plat 
d'entrepans i una tassa de cafè calent. Vaig donar les gràcies a la noia i, com jo 
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Tenia gana, vaig començar a prendre el cafè i a picar un entrepà mentre 
llegia casualment la primera pàgina del material de la carpeta. 

Quan vaig acabar l'última pàgina unes quatre hores més tard, em vaig 
adonar que els entrepans, inclosa una part no menjada del que havia 
començat, encara estaven al plat. La tassa estava gairebé plena 
de cafè ben fred. Era com Si acabés de tornar a la terra, a l'habitació, 
després d'un viatge de mil anys per l'espai. 

El que havia llegit -era un llibre d'unes 400 pàgines mecanografiades- 
m'havia fet fora d'aquest món, del meu dia a dia com a lluitador clandestí 
de l'Organització, i m'havia portat al cim de una muntanya alta des de la qual 
podia veure tot el món, amb totes les seves nacions, tribus i races, 
estesa davant meu. I també vaig poder veure les edats estendre's davant 
meu, des dels vaporosos i primordials pantans de fa cent milions d'anys 
fins a les possibilitats il-limitades que ens ofereixen els segles i els mil-lennis 
que ens presenten. 


El llibre situa la nostra lluita actual -l'Organització i els seus objectius i 
el que està en joc- en un context molt més ampli del que he considerat mai 
abans. És a dir, abans havia pensat en moltes de les coses del llibre, però 
mai les havia reunit totes en un únic patró coherent. Mai havia vist tota la 
imatge tan clarament. (Nota per al lector: és obvi que Turner es refereix 
al Llibre. Sabem per altres proves que va ser escrit aproximadament deu 
anys abans del Record of Martyrs, en el qual s'esmenta, és a dir, 
probablement en algun moment del 9 BNE, o 1990 segons l'antiga 
cronologia. Turner esmenta "pàgines mecanografiades", però no està clar si 
es refereix a reproduccions de pàgines mecanografiades o als mateixos 
originals. Si aquest últim és el cas, potser tinguem aquí l'única referència 
existent a l'original. còpia del llibrel 


Diverses reproduccions de l'original mecanografiat en quaderns que 
s'ajusten a la descripció de Turner han sobreviscut i es conserven 
als Arxius, però els arqueòlegs encara no han trobat cap rastre de 
l'original.) 

Per primera vegada entenc el significat més profund del que estem fent. 
Ara entenc per què no podem fallar, Sigui el que fem 
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hem de fer per guanyar i no importa quants de nosaltres hem de morir en fer- 
ho. Tot el que ha estat i tot el que està per ser depèn de nosaltres. Som 
realment els instruments de Déu en el compliment del seu gran disseny. 
Aquestes poden semblar paraules estranyes que provenen de mi, que mai 
he estat religiós, però són paraules del tot sinceres. 


Encara estava assegut allà, pensant en el que havia llegit, quan el 
major VVilliams va obrir la porta. Va començar a demanar-me que 
l'acompanyés, quan es va adonar que no havia acabat els entrepans. 
Va portar una altra cadira a la petita habitació i em va convidar a acabar 
de menjar mentre parlàvem. 

Vaig aprendre diverses coses molt interessants durant la nostra 
breu conversa. Un és que, contràriament a la meva creença 
anterior, l'Organització està rebent un degoteig constant de nous reclutes. 
Cap de nosaltres ens n'havia adonat, perquè VVFC ha estat posant la gent 
nova en unitats noves. Per això calen els nous equips de comunicacions. 


Una altra cosa que vaig descobrir és que una part important dels nous 
reclutes han estat espies de la policia secreta. Afortunadament, 
la direcció de l'Organització va preveure aquesta amenaça i va idear un 
remei a temps. Es van adonar que, un cop vam passar a la clandestinitat, 
l'única manera que podríem continuar reclutant de manera segura seria 
filirar gent nova d'una manera infal-lible. 

Aquesta és la manera com funciona: quan els nostres legals tenen algú que 
diu que vol unir-se a l'Organització, es lliura immediatament al Dr. Clarh. El 
mètode d'interrogatori del Dr. Clarh no deixa lloc a l'evasió ni a l'engany. 
Tal com va explicar el major VVilliams, si el candidat passa la prova, mai es 
desperta de la seva petita migdiada després. 

D'aquesta manera, el Sistema mai podrà esbrinar per què els seus 
espies estan desapareixent. Fins ara, va dir, hem capturat més de 30 
possibles infiltrats, incloses diverses dones. 

Em vaig estremir al pensar què hauria passat si el meu propi 
interrogatori m'hagués revelat que era massa inestable o mancava de 
lleialtat per confiar-me amb el que sé. I vaig sentir un moment de 
ressentiment pel Dr. Clart, que ni tan sols és un underground 
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membre, hauria d'haver tingut a les seves mans la decisió de vida o mort per 
mi. 

El ressentiment va passar ràpidament, però, quan vaig considerar que realment 
no hi ha estigma per ser un legal. L'única raó per la qual el doctor Clarh no es troba 
a la clandestinitat és que el seu nom no figurava a la llista de detencions de 
l'FBI al setembre. Els nostres legals juguen un paper tan vital en la nostra lluita 
com els de clandestins. Són vitals per a la nostra propaganda i esforç de 
reclutament -el nostre únic contacte estret amb el món fora de l'Organització- i 
corren encara més el risc de ser descoberts i arrestats que nosaltres. 


El major VVilliams devia sentir els meus pensaments, perquè em va posar la 
mà a l'espatlla, va somriure i em va assegurar que la meva prova havia anat molt 
bé. Tan bé, de fet, que m'havia d'iniciar en una estructura interior selecta dins 
de l'Organització. La lectura del llibre que acabava d'acabar va ser el primer pas 
d'aquella iniciació. 

El seguent pas va tenir lloc una hora més tard. Sis de nosaltres estàvem 
reunits en un semicercle solt a la botiga de dalt. Va ser després de l'horari 
comercial, i les persianes estaven ben tirades. L'única llum venia de dues grans 
espelmes cap a la part posterior de la botiga. 

Vaig ser l'últim en entrar a l'habitació. Al capdamunt de les escales, la mateixa 
noia que m'havia portat els entrepans em va aturar i em va lliurar una túnica 
d'un material gruixut i gris amb una caputxa adjunta, una cosa semblant a 
una túnica de monjo. Després d'haver-me posat la bata, em va mostrar on havia 
de posar-me i em va advertir que callés. 

Els seus trets ombrejats per les seves caputxes, no vaig poder distingir les cares 
de cap dels meus companys en aquella estranya i petita reunió. Tanmateix, quan 
el sisè participant va arribar a la porta de dalt de les escales, em vaig girar i em 
vaig sorprendre al veure un home alt i corpulent amb l'uniforme d'un sergent de 
la Policia Metropolitana del Districte de Columbia que es posava una bata. 


Finalment, des d'una altra porta, al darrere, va entrar el major VVilliams. 
També portava una de les túnices grises, però la seva caputxa estava tirada cap 
enrere perquè les dues espelmes, una a banda i banda, li il-luminessin la cara. 
Ens va parlar amb veu tranquil-la, explicant-nos que tots els que havíem estat 
seleccionats per ser membres de l'Orde havíem superat la prova. 
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de la Paraula i la prova de la Feta. És a dir, tots ens hem demostrat, no només amb 
una actitud correcta davant la Causa, sinó també amb els nostres actes en la lluita per 
la realització de la Causa. 


Com a membres de l'Orde hem de ser els portadors de la Fe. 


Només de les nostres files sortiran els futurs líders de l'Organització. També ens 
va explicar moltes altres coses, reiterant algunes de les idees que acabo de llegir. 


L'Ordre, va explicar, romandrà en secret, fins i tot dins de l'Organització, fins 
a la finalització amb èxit de la primera fase de la nostra tasca: la destrucció del 
Sistema. l ens va mostrar el signe pel qual ens podríem reconèixer. 


l aleshores vam fer el Jurament, un Jurament poderós, un Jurament commovedor 
que em va sacsejar fins als ossos i em va aixecar els cabells a la part posterior del coll. 
A mesura que anàvem llistes un per un, a intervals d'aproximadament un minut, la 
noia de la porta ens va agafar la túnica i el major VVilliams va col-locar una cadena d'or 
amb un petit penjoll al voltant de cadascun dels nostres colls. Ja ens havia parlat 
d'aquests. Dins de cada penjoll hi ha una petita càpsula de vidre. Els hem de portar 
en tot moment, de dia i de nit. 
Sempre que el perill sigui especialment imminent i ens puguin capturar, 
hem de treure les càpsules dels penjolls i portar-les a la boca. I si ens capturen i 
no veiem cap esperança de fugir immediata, haurem de trencar les càpsules amb 
les dents. La mort serà indolora i gairebé instantània. 


Ara les nostres vides veritablement només pertanyen a l'Orde. Avui, en cert sentit, 
he tornat a néixer. Ara sé que mai més podré mirar el món o les persones que 


m'envolten o la meva pròpia vida de la mateixa manera que abans. 


Quan em vaig desvestir per anar a dormir ahir a la nit, la Ratherine va veure 
immediatament el meu nou penjoll i em va preguntar, és clar. També volia saber 
què havia estat fent tot el dia. 

Afortunadament, Ratherine és el tipus de noia amb qui es pot ser completament 
sincer, una joia rara, de fet. Li vaig explicar la funció del penjoll i li vaig dir que 
és necessari per una nova tasca que estic realitzant per a l'Organització, una tasca de 
la qual 
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detalls que m'he obligat a no explicar a ningú, almenys de moment. 
Òbviament tenia curiositat, però no em va pressionar més. 
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Capítol XI 


28 de novembre de 1991. Aquesta nit ha passat una cosa inquietant que 
podria haver tingut consequències fatals per a tots nosaltres. Un cotxe 
carregat de joves drogadics va intentar entrar a l'edifici aquí, evidentment 
pensant que estava desert, i vam haver de desfer-nos de tots ells i del seu cotxe. 
Aquesta és la primera vegada que passa alguna cosa així, però 
l'aspecte abandonat d'aquest lloc pot provocar més problemes del mateix 
tipus en el futur. 

Estàvem tots a dalt menjant quan el cotxe va entrar a la nostra zona 
d'aparcament i va activar la nostra alarma perimetral. En Bill i jo vam 
entrar al garatge enfosquit de la planta baixa i vam descobrir una mirilla, 
per poder veure qui hi havia fora. 

El cotxe havia tallat les llums i un ocupant havia baixat i estava provant la 
nostra porta. Aleshores va començar a estirar els taulers que estaven clavats 
sobre el vidre de la porta. Un altre jove va sortir i va venir a ajudar-lo. No 
vam poder veure els seus trets a la foscor, però els vam sentir 
parlar. Evidentment eren negres, i òbviament pretenien entrar al lloc, 
d'una manera o altra. 


Bill va intentar desanimar-los. Amb el seu millor accent d'imitació de 
gueto, va cridar a través de la porta: "Ei, home, lloc ocupat. Moveu el cul de 
fora." 

Els dos Negres van saltar enrere de la porta, sobresaltats. Van començar 
a xiuxiuejar l'un a l'altre, i altres dues figures del cotxe se'ls van unir. 
Llavors va començar un diàleg entre Bill i un dels Blachs. Va anar així: 


"No sabíem que hi havia ningú aquí, germà. Estem buscant un lloc per 
disparar." 

"Bé, ara ho saps. Així que, gitl" 

"Per què ets tan hostil, germà Deixa'ns entrar. Tenim algunes coses i 
uns pollets. Tu per tu7" 

"No, jo sóc per mi, i no vull res. Ets millor 
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endavant, home." (Nota per al lector: el dialecte dels negres a Amèrica 
contenia molts termes especials relacionats amb el consum de drogues, 

que era endèmic entre ells fins al final. "Coses" significava heroina, un 
derivat de l'opi que era especialment "Disparar" era injectar heroina en 

una vena. Tant els hàbits de drogues del negre com gran part del seu 
dialecte es van estendre a la població blanca d'Amèrica durant el període de 
mestissatge racial forçat pel govern en les últimes cinc dècades de 

l'Antic. Era.) 

Però Bill no va tenir èxit en el seu intent de desanimar-los. El segon negre 
va començar un cop rítmic a la porta del garatge, corejant una i altra 
vegada: "Obre, germà, obre". Algú al cotxe va encendre una ràdio i la 
música negra va començar a sonar a un volum ensordidor. 


Com que l'últim que ens podíem permetre era cridar l'atenció de la policia 
O d'algú de l'empresa de camions del costat amb una continuació 
d'aquesta sorollosa escena, en Bill i jo vam fer un pla ràpidament. 

Vam armar les dues noies amb escopetes i les vam col-locar darrere de 

les caixes a un costat de la zona de la botiga. Vaig agafar una pistola, vaig 
sortir per la porta del darrere i em vaig arrossegar en silenci pel costat de 
l'edifici, per poder cobrir els intrusos des de l'exterior. Llavors Bill va anunciar: 
"D'acord, d'acord. Obro de do', home. Tu condueix el teu cotxe directament." 

Mentre Bill començava a aixecar la porta del garatge, un dels Blachs va 
tornar al cotxe i va engegar el motor. Bill es va quedar a un costat i va 
mantenir el cap abaixat, de manera que quan els llums del cotxe el van 
colpejar, la seva pell blanca no es veia. Quan tothom era dins, va 
començar a baixar la porta de nou. El cotxe dels Blachs no s'havia aturat 
prou perquè la porta es tanqués completament, però, i el conductor va 
ignorar la seva ordre d'avançar un altre peu. 

Aleshores, un dels Blachs a peu va mirar millor en Bill i de seguida 
va donar l'alarma. "No és cap germà", va cridar. 

Bill va encendre els llums de la botiga i les noies van sortir dels seus llocs 
d'ocultació mentre jo vaig entrar sota la porta parcialment tancada. 

"Tothom fora del cotxe i pla a terra", va ordenar en Bill, obrint la porta 
del costat del conductor. "Vinga, negres, moveu-vos'l" 
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Van mirar les quatre armes que se'ls ensinistraven, i després es van 
moure, encara que no sense una forta protesta. Dos d'ells, però, no eren 
negres. Quan estaven tots estirats al terra de formigó boca avall, tots 
sis, vam veure que teníem tres homes negres, una femella negra i dues putes 
blanques. Vaig negar el cap amb fàstic en veure les dues noies blanques, 
cap de les quals semblava tenir més de 18 anys. 


No va trigar gaire a decidir què fer. No ens podíem permetre el soroll dels 
trets, així que vaig agafar una palanca pesada i en Bill va agafar una pala. Vam 
començar en extrems oposats de la tripulació a terra, mentre les noies les 
mantenien cobertes amb les seves escopetes. Hem treballat ràpid però 
amb precisió, amb un cop a la part posterior del cap n'hi ha prou per a 
cadascun d'ells. 


Fins als dos últims, és a dir. La fulla de la pala d'en Bill va mirar fora del crani 
d'un dels mascles negres i va colpejar l'espatlla de la noia blanca al seu costat, 
tallant-li la carn però sense infligir una ferida letal. Abans que pogués posar 
la meva palanca en joc per acabar amb ella, la gossa es va aixecar com un tret. 


Vaig empènyer la porta del garatge tan lluny com vaig poder després d'entrar, 
però encara no s'havia tancat correctament i, mentrestant, havia pujat uns sis 
polzades. Va passar per aquesta estreta obertura i es va dirigir cap al 
carrer, amb mi a uns 10 metres darrere d'ella. 

Em vaig quedar congelat d'horror quan vaig veure un arc de llum girar per la 
vorera fosca just davant de la noia corrent. Un gran camió girava al 
carrer des de l'aparcament del costat. Si la noia arribava al carrer 
s'illuminava amb els fars del camió, i el conductor no podia deixar 
de veure-la. 

Sense dubtar-ho, vaig aixecar la pistola i vaig disparar, deixant caure la noia a 
l'instant al costat de la tanca coberta de males herbes que separa la nostra 
zona d'aparcament de la de l'empresa de camions. Va ser un tret molt afortunat, 
no només pel seu efecte, sinó també pel fet que el rugit del motor del camió 
accelerador va emmascarar efectivament l'informe. Em vaig ajupir a l'entrada 
d'accés, xopat amb una suor freda, fins que el camió s'havia avançat a la 
distància. 


Bill i jo vam carregar els sis cadàvers a la part posterior del cotxe dels Blachs. 
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El va conduir, amb la Carol seguint-lo al nostre vehicle, i va deixar la macabra 
càrrega estacionada davant d'un restaurant Blach al centre d'Alexandria. 
Deixeu que la policia ho resolguil 

Els treballs en els nous equips de comunicacions estan passant força bé. Les 
noies van reunir tantes unitats abans de sopar avui -i els lamentables 
esdeveniments de la nit- que no vaig poder mantenir-me al dia amb 
l'afinació i les proves, que és la meva part del treball. 


Si tingués un oscil-loscopi millor i uns quants altres instruments, podria fer 
més. 


30 de novembre. En pensar en els esdeveniments de dissabte, el que em 
sorprèn és que no senti remordiment ni penediment per haver matat aquestes 
dues putas blanques. Fa sis mesos no em podia imaginar massacant 
amb calma una noia blanca adolescent, independentment del que hagués fet. 
Però recentment m'he tornat molt més realista sobre la vida. Entenc que 
les dues noies estaven amb els negres només perquè havien estat 
contagiades amb la malaltia del liberalisme per les escoles i les esglésies i la 
cultura pop plàstica que el Sistema produeix per als joves aquests dies. 
Presumiblement, si s'haguessin criat en una societat sana haurien tingut cert 
orgull racial. 

Però aquestes consideracions són irrellevants per a la fase actual de la nostra 
lluita. Fins que no tinguem a les nostres mans els mitjans per a la cura general 
de la malaltia, hem de tractar-la per altres mitjans, de la mateixa manera que 
s'ha d'eliminar sense pietat i disposar dels animals malalts en qualsevol 
ramat, llevat que es vulgui perdre la totalitat. ramat. 

Aquest no és el moment de l'escrit femení. 

Aquesta lliçó ens va portar a casa amb força a tots gràcies al que vam veure 
als telenotícies d'aquesta tarda. El Consell de Relacions Humanes de Chicago 
ha organitzat avui una gran manifestació "antiracisme". La pretesa excusa per 
a la manifestació era protestar per l'ametrallament d'un cotxe carregat 
de "diputats" negres divendres, al centre de Chicago a plena llum del dia, 
presumiblement per part de l'Organització. Només tres negres van ser 
assassinats en l'incident, però el sistema s'hi va apoderar per tal 
d'apagar l'ebullint ressentiment blanc contra l'humà. 
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Consells de Relacions i els seus esquadrons de goon negres delegats. 
Pel que sembla, aquests "diputats" negres han perpetrat encara més escandalosos 
atacs contra els blancs indefensos a Chicago que els que tenen per aquí. 


La manifestació de Chicago, que va ser impulsada enèrgicament per tots els 
mitjans de comunicació de la zona de Chicago, va implicar prop de 200.000 
manifestants en la seva etapa inicial, més de la meitat blancs. 

Centenars d'autobusos especials, aportats per les autoritats de trànsit de 

la ciutat, van portar gent de tots els suburbis per a l'ocasió. 

Milers de joves matons negres, que portaven els braçalets del Consell de 
Relacions Humanes de Chicago, es van pavonejar arrogants per l'enorme multitud: 
"mantenint l'ordre". 

La concentració va ser dirigida per totes les prostitutes polítiques habituals i les 
prostitutes de púlpit, que van fer crides pietoses per la "fraternitat" i la "igualtat". 
Aleshores, el sistema va fer sortir un dels seus Toms locals, que va pronunciar un 
discurs emocionant sobre l'eliminació d'una vegada per totes "el mal del racisme 
blanc". (Nota per al lector: un "Tom" era un líder negre per a les autoritats o per 
als interessos jueus. Experts en manipular les masses de la seva pròpia raça, se'ls 
pagava bé pels seus serveis. Alguns "Toms" fins i tot van ser contractats breument 
per l'Organització durant les etapes finals de la Revolució, quan es va voler expulsar 
milions de negres de determinades àrees urbanes per tal que tinguessin campaments 
amb una pèrdua mínima de vides blanques.) 


Després d'això, els hàbils agitadors del Consell de Relacions Humanes van 
treballar diverses seccions de la multitud en un autèntic frenesí de germanor. 
Aquests jueus morens i de cabells crepus i amb megàfons transistoritzats 
sabien realment el seu negoci. Tenien la multitud cridant amb autèntica luxúria de 
sang per qualsevol "racista blanc" que pogués tenir la mala sort de caure a les seves 
mans. 

Cantant "Mata als racistes" i altres expressions d'amor fraternal, la multitud va 
començar una marxa pel centre de Chicago. 

Els "diputats" negres van ordenar als compradors, treballadors i empresaris 
de les voreres que s'unís a la marxa. Qualsevol que s'hi negués era apallissat 
sense pietat. 

Aleshores, bandes de negres van començar a entrar a les botigues i a l'oficina 
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edificis al llarg de la ruta de la marxa, utilitzant megànics per ordenar que 
tothom surti al carrer. Normalment només calia donar una puntada de peu a 
un o dos blancs tossuts a una polpa sense sentit i sagnant abans que la 

resta dels ocupants d'un gran magatzem o vestíbul d'un edifici s'aconseguissin 
la idea i s'unís a la manifestació amb entusiasme. 

A mesura que la multitud augmentava, apropant-se a mig milió de persones 
cap al final, els negres amb braçalets es van tornar cada cop més 
bel-ligerants. Qualsevol blanc de la multitud que semblava no cantar 
prou fort era probable que fos atacat. 

l hi va haver diversos incidents especialment cruels que les càmeres de 
televisió van fer zoom amb alegria. Algú entre la multitud va començar 
el rumor que una llibreria a la qual s'acostaven venia llibres "racistes". 

Al cap d'un minut o dos, un grup de diversos centenars de manifestants, la 
majoria joves blancs aquesta vegada, s'havien separat de la multitud 
principal i van confluir a la llibreria. Les finestres es van trencar i els equips 
de manifestants dins de la botiga van començar a llançar braços 

carregats de llibres als altres a l'exterior. 

Després que una ràbia inicial es va dissipar arran d'un grapat de 
pàgines dels llibres i llançant-les a l'aire, es va iniciar una foguera a la vorera 
per a la resta de llibres. Llavors van arrossegar un venedor blanc i van 
començar a colpejar-lo. Va caure a la vorera i la turba es va aixecar sobre ell, 
trepitjant i donant peus. La pantalla de televisió mostrava un primer 


pla de l'escena. Les cares dels manifestants blancs estaven contorsionades 
d'odi -per la seva pròpia raçal 


Un altre incident en què els espectadors de televisió van rebre una cobertura 
de primer pla va ser la matança d'un gat. Un gran gat blanc va ser vist 
per algú de la multitud, que va començar a crit: "Agafa el gat honhyl" 
Una desena de manifestants es van enlairar per un carreró després del 
gat desafortunat. Quan van reaparèixer uns instants més tard, sostenint 
la carcassa ensangrentada del gat, es va aixecar una alegria exultant 
entre la multitud prou a prop per veure què havia passat. Pura bogerial 


És impossible expressar amb paraules com de deprimits estem tots per 
l'espectacle de Chicago. Aquest, per descomptat, era l'objectiu de la 
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organitzadors de la concentració. Són psicòlegs experts i entenen a fons 
l'ús del terror massiu per a la intimidació. Saben que milions de persones que 
encara s'hi oposen per dins ara tindran massa por per obrir la boca. 


Però, com podria la nostra gent, com podrien els americans blancs, ser 
tan sense espina dorsal, tan gatejant, tan ansiosa per complaure als seus 
opressors2 Com podem reclutar un exèrcit revolucionari d'una multitud7 

És realment la mateixa raça que va caminar per la lluna i va arribar a les 
estrelles fa 20 anys2 Que baix ens han portatl 


Ara és terriblement clar que no hi ha manera de guanyar la lluita en 
què estem compromesos sense vessar torrents -autèntics rius- de sang. 


El cotxe carregat de carronya que vam deixar dissabte a Alexandria 
va ser esmentat breument a les notícies locals, però gens a les notícies 
nacionals. El motiu de la minimització, sospito que no és que els assassinats 
de sextuples s'hagin tornat massa habituals per ser dignes de notícia, sinó que 
les autoritats van reconèixer la importància racial de la cosa i van decidir no 
fomentar la imitació. 
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Capítol XII 


4 de desembre de 1991. Avui he anat a Georgetovvn per parlar amb 
l'Elsa, la petita "abandona" pèl-roja que vaig conèixer allà fa un parell 
de setmanes. El motiu de la meva visita va ser intentar fer una millor 
avaluació del potencial d'alguns amics de l'Elsa per jugar un paper en 
la nostra lluita contra el Sistema. 

De fet, alguns d'ells -o, almenys, persones en 
circumstàncies similars- ja estan involucrats en la seva pròpia guerra 
contra el Sistema. En l'últim mes hi ha hagut una proliferació 
desconcertant d'incidents en què l'Organització no ha participat. 
Aquests han inclòs bombardeigs, incendis incendiats, segrests, 
manifestacions públiques violentes, sabotatges, amenaces de mort 
contra personatges destacats, fins i tot dos assassinats àmpliament 
divulgats. El mèrit dels diferents incidents ha estat reclamat per tants 
grups diferents -anarquistes, rebels fiscals, "fronts d'alliberament" d'una 
banda o altra, mitja dotzena de cultes religiosos llunyans- que ningú pot 
seguir-ho tot. Cada nou amb una destral per moldre sembla que s'hagi posat en joc. 

La majoria d'aquestes persones són aficionats tan descuidats que 
fins i tot el nostre FBI integrat racialment ha estat fent un treball 
bastant acreditat per arrodonir-los, però sembla que segueixen apareixent 
més. L'ambient general de violència revolucionària i de contraviolència 
governamental que han provocat les activitats de l'Organització és 
aparentment responsable d'encoratjar la majoria d'ells. 

L'aspecte més interessant de tot plegat és la prova que representa 
que el control del Sistema sobre la ment de la ciutadania és menys 
que total. La majoria dels nord-americans, per descomptat, 
segueixen marxant amb els grans sacerdots de la religió televisiva, 
però una minoria creixent ha trencat el pas i considera el Sistema com un enemic. 
Malauradament, la seva hostilitat normalment es basa en motius 
equivocats, i seria gairebé impossible coordinar les seves activitats. 


De fet, en la gran majoria dels casos no hi ha cap base raonada 
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tot per la seva activitat. En realitat, és només una sortida 
massiva de frustracions en forma de vandalisme en lloc de terrorisme polític. 
Només volen aixafar alguna cosa, ferir alguna cosa a les persones que 
consideren responsables del món invivible on es veuen obligats a 
viure. El vandalisme a l'escala massiva que estem veient ara és una 
cosa a la qual la policia política simplement no pot continuar fent front. 
durant molt de temps. Els està executant esquitxats. 

A més dels vàndals polítics i els idiotes, altres dos segments de la 
població han jugat un paper important en els darrers esdeveniments: 
els separatistes negres i els criminals organitzats. Fins fa unes setmanes 
tothom suposava que el Sistema havia comprat finalment l'últim 
dels negres de mentalitat nacionalista als anys /0. Pel que sembla, 
s'han quedat baixets i s'han ocupat dels seus propis negocis, i ara 
veuen l'oportunitat de fer-se una mica. 
Majoritàriament sembla que han volat les oficines dels grups de Tom 
i es van disparar entre ells, però la setmana passada van organitzar un 
motí força bo a Nova Orleans, en què hi va haver molts trencaments de 
finestres i saquejos. Més poder per a ellsi 


La màfia, dos o tres dels grans sindicats que posseeixen i un parell 
d'altres grups del crim organitzat han estat aprofitant el desordre i 
l'aprehensió pública intensificant substancialment les seves activitats 
d'extorsió. Quan li diuen a un home de negocis o a un comerciant que 
bombardejaran el seu lloc de negocis, tret que s'encarregui d'un 
pagament de "protecció", és més probable que se'ls cregui que fa uns 
mesos. Í el segrest s'ha convertit en un gran negoci. Els policies estan 
massa ocupats treballant en coses per les quals el sistema està 
realment preocupat (és a dir, nosaltres) per molestar els matons 
professionals, i tenen un dia de camp. 

Des d'una visió estrictament de sang freda, hem de donar la benvinguda 
fins i tot a aquest augment de la delinquència, ja que ajuda a soscavar la 
confiança de la ciutadania en el Sistema. Però també ha d'arribar el 
dia en què agafarem cadascun d'aquests elements que els jutges 
"comprats" del Sistema han mimat durant tant de temps i els posarem 
contra la paret sense més, juntament amb els jutges. 
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Vaig trucar a l'adreça que m'havia donat l'Elsa -és l'entrada del 
soterrani del que abans va ser una elegant casa adossada- i quan vaig 
demanar a l'Elsa em va convidar una jove evidentment embarassada 
amb un nen xiullant als braços. Quan els meus ulls es van adaptar 
a la llum tènue, vaig veure que tot el soterrani s'utilitzava com a zona 
d'estar comunitària. Les mantes i els llençols lligats a les canonades 
que recorren el sostre baix serveixen per separar amb cruesa mitja 
dotzena de racons i nínxols com a zones de dormitori semiprivades. 

A més, hi ha diversos matalassos a terra a la part principal del soterrani. 
A part d'una taula de cartes al costat de l'aiguera de la bugaderia, on 
dues joves rentaven estris de cuina, no hi ha mobles, ni tan sols una 
cadira. 

Damunt una paret hi ha una antiga estufa de llenya, que desprèn 
l'única calor del soterrani. Com vaig saber més tard, l'aigua corrent és 
l'única utilitat pública de què disposa el petit comú, i obtenen 
combustible per als fogons fent escombraries al barri o enviant un 
grup d'assalts a dalt per trencar portes, baranes, brancals de 
finestres, etc. fins i tot taules de terra. Una altra comuna més gran 
ocupa la part superior de la casa, més enllà de la porta d'acer 
fortament barricada a la capçalera de les escales del soterrani, però 
sovint es dediquen a festes de drogues salvatges, després de les 
quals no estan en condicions de repel-lir els atacs de combustible de la planta baixa. 

Els habitants del soterrani eviten les drogues dures i es consideren 
força superiors a la gent de dalt. No obstant això, prefereixen el 
soterrani brut per ells mateixos, perquè és més fàcil d'escalfar i més 
fàcil de defensar que a dalt, les úniques finestres són uns quants 
vidres minúsculs amb ratlles de brutícia prop del sostre, massa 
petits per admetre qualsevol intrús hostil. A més, és més fresc a l'estiu. 

Set o vuit d'ells estaven tirats sobre matalassos, mirant algun 
programa de "joc" absurd en un receptor de televisió alimentat 
amb piles i fumant cigarrets de marihuana, quan vaig entrar. Tot el 
lloc estava impregnat per la pudor de la cervesa ranci, la roba sense 
rentar i el fum de la marihuana. (No consideren la marihuana com 
una droga.) Dos nens petits, d'uns quatre anys, tots dos nus, 
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rodaven per terra i lluitaven prop de l'estufa. Un gat gris, posat 
còmodament en una de les canonades de calefacció ocioses prop del 
sostre, em va mirar amb curiositat. 

La gent dels matalassos, però, després d'una breu mirada, no va pagar 
més atenció a mi. Vaig veure que cap de les cares il-luminades 
per la pantalla del televisor era de l'Elsa. Quan la noia que m'havia admès 
va cridar el seu nom, però, una de les mantes envans d'un racó llunyà 
es va apartar de sobte, i el cap i les espatlles nues de l'Elsa es van veure 
momentàniament. Va xisclar d'alegria quan em va veure, es va acostar 
darrere de la manta i va sortir un moment després amb el seu vestit 
d'"àvia". Em va pertorbar vagament albirar una altra forma al matalàs 
de l'escàs buit mentre l'Elsa va separar la manta i va sortir. Un punt de 
gelosia7 


L'Elsa em va fer una abraçada ràpida d'afecte genuí i després em va 
oferir una tassa de cafè fumant, que va abocar d'una olla arrebossada al 
fogó. Vaig acceptar el cafè amb gratitud, perquè el passeig des de la parada 
d'autobús m'havia refredat. Ens vam asseure en un matalàs desocupat 
prop de l'estufa. El so de la televisió i el soroll que feien el nadó plorant 


i els dos nois barallats ens van permetre parlar amb relativa intimitat. 


Vam parlar de moltes coses, perquè no volia dir immediatament 
el veritable motiu de la meva visita. Vaig aprendre moltes coses sobre l'Elsa 
i la gent amb qui viu. Algunes de les coses que vaig aprendre em van 
entristir i d'altres em van sorprendre profundament. 

Em va entristir la història de l'Elsa sobre ella mateixa. És l'única filla de 
pares de classe mitjana-alta. El seu pare és (o era, no ha estat en contacte 
amb la seva família durant més d'un any) un escriptor de discursos per a un 
dels senadors més poderosos de VVashington. La seva mare és advocada 
d'una fundació d'esquerres l'activitat principal de la qual és comprar 
cases als barris blancs i suburbans i traslladar-hi famílies de benestar 
negre. 

Fins als 15 anys, l'Elsa havia estat molt feliç. La seva família havia viscut a 
Connecticut fins aleshores i l'Elsa havia assistit a una escola privada 
exclusiva per a noies. (Les escoles d'un sol sexe són il-legals ara, de 
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per descomptat.) Passava els estius amb els seus pares a la seva casa de 
vacances a la platja. La cara de l'Elsa brillava mentre descrivia els boscos i els 
senders al voltant de la seva casa d'estiu i les llargues caminades que feia per 
ella mateixa. Tenia el seu petit veler i sovint navegava cap a una petita illa de la 
costa per fer pícnics privats i llargues i feliços hores d'estada al sol i somiar 
despert. 

Aleshores, la família es va traslladar a VVashington, i la seva mare va insistir 
que prenguessin un apartament en un barri predominantment 
negre prop de Capitol Hill, en lloc de viure en un suburbi blanc. Elsa era 
una de les quatre estudiants blanques de l'escola secundària a la qual la 
van enviar. 

Elsa s'havia desenvolupat aviat. La seva calidesa natural i la seva 
naturalesa oberta i desinhibida es van combinar amb els seus excel-lents 
encants físics per produir una noia que havia estat extraordinàriament atractiva 
sexualment fins i tot als 15 anys. El resultat va ser que els homes 
negres, que també assetjaven contínuament a l'altra noia blanca de l'escola, 
van donar Elsa sense pau. Les noies negres, en veure això, odiaven a Elsa amb 
una passió especial i la van turmentar de totes les maneres que podien. 

L'Elsa no es va atrevir a entrar al lavabo ni tan sols deixar-se fora de la vista 
d'un professor per un moment mentre era a l'escola. Aviat va descobrir que els 
professors no oferien cap protecció real, quan un dia un assistent del director 
negre la va arraconar al seu despatX i va intentar posar la mà dins del seu 
vestit. 

Cada dia, l'Elsa tornava a casa de l'escola plorant i demanava als seus 
pares que l'enviessin a una altra escola. La resposta de la seva mare va ser 
cridar-li, donar-li una bufetada a la cara i anomenar-la "racista". Si els nois 
negres l'estaven molestant, era culpa seva, no seva. I hauria d'esforçar- 
se més per fer amistat amb les noies negres. 

El seu pare tampoc li va oferir cap consol, fins i tot quan li va explicar l'incident 
amb el subdirector. Tot el tema el feia vergonya, i no en volia sentir a parlar. 

El seu liberalisme era més passiu que el de la seva mare, però la 

seva dona totalment "alliberada" l'intimidava perquè s'ocupés de qualsevol 
assumpte que toqués la raça. Fins i tot quan tres joves matons negres el van 
acostar a la seva porta, li van agafar la cartera i 
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rellotge de polsera, i després el va tombar i li va trepitjar les ulleres, la mare de 
l'Elsa no va deixar que truqués a la policia i denunciés el robatori. Va considerar 


que la idea de presentar una denúncia policial contra els negres era una mica "feixista". 


L'Elsa va aguantar tres mesos, i després va fugir de casa. 
Va ser acollida per la petita comuna amb la qual es troba ara i, amb un caràcter 


bàsicament alegre, va aprendre a ser tolerablement feliç en la seva nova situació. 


Aleshores, fa aproximadament un mes, va sorgir el problema que va fer que la 
vaig conèixer. Una nova noia, Mary Jane, s'havia unit al seu grup, i hi va haver friccions 
entre Elsa i Mary Jane. Aparentment, el nen amb qui Elsa compartia el seu matalàs en 
aquell moment havia conegut a Mary Jane abans, abans que cap s'hagués unit al grup, 
i Mary Jane considerava a Elsa com una usurpadora. Elsa, al seu torn, va ressentir 
els esforços gens subtils de Mary Jane per seduir el seu xicot. El resultat va ser una 
baralla entre els dos a crits, urpes i pèls un dia que Mary Jane, sent la més forta, havia 
guanyat. 


Elsa havia passejat dos dies pels carrers —aleshores la vaig conèixer— i després havia 
tornat a la comuna del soterrani. Mentrestant, la Mary Jane s'havia posat del costat 
equivocat d'una altra de les noies del grup, i l'Elsa va pressionar aquest avantatge emetent 
un ultimàtum: o Mary Jane s'ha d'anar o ella, Elsa, marxaria definitivament. 


La Mary Jane havia respost amenaçant a Elsa amb un ganivet. 


"Llavors què va passar7" Vaig preguntar. 

"La vam vendre", va ser la resposta senzilla de l'Elsa. 

"La vas vendre2 Què vols dir2" vaig exclamar. 

L'Elsa va explicar: "La Mary Jane es va negar a marxar després que tothom es va posar 
del meu costat, així que la vam vendre a Rappy the Rixe. Ens va donar la televisió i dos- 
cents dòlars per ella". 

"Rappy the Rixe", va resultar, és un jueu anomenat Raplan que es guanya la vida 
amb el tràfic d'esclaus blancs. Fa viatges regulars a VVashington des de Nova Yorh amb el 
propòsit de comprar noies fugides. Els seus proveidors habituals són les "manades de 
llops", d'una de les quals havia rescatat l'Elsa. Aquests grups depredadors arrabassen les 


noies 
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al carrer, conservar-los una setmana més o menys, i després, si la seva 
desaparició no ha provocat cap comentari als diaris, vendre'ls a Raplan. 
Què passa amb les noies després d'això ningú ho pot dir amb certesa, 
però es creu que la majoria estan confinats en determinats clubs exclusius 
de Nova Yorh on els rics van per satisfer apetits estranys i pervertits. 
Alguns, segons es rumoreja, finalment es venen a un club satanista i 
es desmembran dolorosament en rituals horripilants. De totes 
maneres, algú de la comuna havia sentit que Raplan estava a la ciutat i 
"comprava", així que quan Mary Jane no se'n va anar la van lligar, 
van localitzar Raplan i van fer la venda. 
M'havia pensat que estava insensible, però em va horroritzar la 
història de l'Elsa sobre el destí de Mary Jane. "Com", vaig preguntar 
en un to d'indignació, "com pots vendre una noia blanca a un jueu7" 
L'Elsa estava avergonyida pel meu evident disgust. Va admetre que era 
una cosa terrible haver fet i que de vegades se sent culpable quan 
pensa en Mary Jane, però en aquell moment li semblava una solució 
convenient al problema de la comuna. Va oferir la dèbil excusa que passa 
tot el temps, que les autoritats aparentment ho saben tot i no interfereixen, 
i per tant, realment, és més culpa de la societat que de ningú. 


Vaig negar el cap amb fàstic, però aquest gir de la nostra conversa em 
va donar una obertura convenient al tema que m'interessava 
principalment. "Una civilització que toleri l'existència de Raplan i el seu 
negoci brut hauria de ser cremada", vaig dir. 

"Hem de fer una foguera de tot i després començar de nou". 


inconscientment havia aixecat la veu prou fort perquè el meu últim 
comentari fos escoltat per tothom al soterrani. Un individu pelut es 
va aixecar del matalàs davant del televisor i es va acostar. "Què 
pot fer algú2" va preguntar, sense esperar realment una resposta. 
"Rappy el Rihe ha estat arrestat almenys una dotzena de vegades, 
però la policia sempre el deixa anar. Té connexions polítiques. Alguns 
dels grans jueus de Nova Yorh són els seus clients. 
Il he sentit que dos o tres congressistes hi pugen regularment 
per visitar alguns dels clubs que subministra". 
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"Llavors algú hauria de volar el Congrés", vaig respondre. 

"Suposo que això ja s'ha intentat", va riure, aparentment referint-se a 
l'atac de morter de l'Organització. 

"Bé, Si ara tingués una bomba, la provaria jo mateix", vaig dir. "On puc aconseguir 
una mica de dinamita7" 

L'home es va arronsar d'espatlles i va tornar cap al televisor. Aleshores vaig 
provar d'aconseguir informació a l'Elsa. Quins grups de Georgetovvn han 
estat fent bombardejos2 Com puc posar-me en contacte amb un d'ells 7 


Elsa va intentar ser útil, però no ho sabia. Era un tema en el qual no tenia cap 
interès particular. Finalment, va cridar a l'home que s'havia passejat abans: 
"Harry, la gent del carrer 29, els que es diuen a si mateixos 'Quart Front 
d'Alliberament Mundial', no és per lluitar contra els porcs7" 


Òbviament, en Harry no estava satisfet amb la seva pregunta. Es va aixecar 
d'un salt, ens va mirar ferotgement als dos i després va sortir del soterrani 
sense respondre, tancant la porta darrere seu. 

Una de les dones de la pica de la bugaderia es va girar i li va recordar 
a l'Elsa que era el seu dia per preparar el dinar del migdia i que encara no havia 
posat les patates a bullir al foc. Vaig estrènyer la mà de l'Elsa, li vaig desitjar 
el millor i vaig sortir. 

Suposo que vaig malmetre les coses bastant malament. Va ser increiblement 
ingenu per part meva imaginar que només podia entrar a la comunitat 
"abandonada" i ser dirigit educadament a algú que participava en activitats 
violentes i il-legals contra el Sistema. Òbviament, tots els policies encoberts 
de VVashington han intentat el mateix. Ara, sens dubte, deu estar a tot arreu 
que jo també sóc policia. Això destrueix qualsevol possibilitat que hagi tingut 
d'entrar en contacte amb militants antisistema en aquest entorn concret. 


Per descomptat, podríem enviar algú més per intentar trobar el "Quart Front 
d'Alliberament Mundial", sigui el que sigui. Però ara em pregunto si això té 
sentit. La meva visita amb Elsa m'ha convençut bastant bé que, entre les 
persones que comparteixen el seu estil de vida, no hi ha gaire potencial de 
col-laboració constructiva amb l'Organització. Els falta autodisciplina i cap sentit 
real 
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de finalitat. S'han rendit. L'únic que volen fer és quedar-se tot el dia 

fent cargols i fumant pot. Gairebé crec que si el govern doblava els seus 
subsidis socials, fins i tot els llançadors de bombes perdrien la seva 
militància. 

L'Elsa és bàsicament una bona noia, i deu haver-hi una sèrie d'altres que 
tenen els instints majoritàriament correctes, però que no podien fer front a 
aquest món de malson i, per tant, van abandonar. Encara que tots dos 
rebutgem el món en la seva condició actual i tots dos hem abandonat, en 
certa manera, la diferència entre la gent de l'Organització i els amics de 
l'Elsa és que som capaços de fer front i ells no. No em puc imaginar ni a mi 
ni a l'Henry, ni a la Ratherine, ni a ningú més de l'Organització, asseguts 
mirant la televisió i deixant passar el món quan cal fer molt. És una diferència 
de qualitat humana. 


Però hi ha més d'un tipus de qualitat que és important per a nosaltres. 
La majoria dels nord-americans encara ho estan fent front, alguns amb 
prou feines i altres amb força èxit. No han abandonat, perquè els manca una 
certa sensibilitat -una sensibilitat que crec que des de l'Organització 
compartim amb l'Elsa i els seus millors amics- una sensibilitat que ens 
permet olorar la pudor d'aquesta societat en descomposició i que ens 
fa mordassa. Els copers que hi ha, igual que molts dels que no ho són, 

0 no poden olorar la pudor o no els molesta. Els jueus podien conduir-los 
a qualsevol mena de porcs, i sempre que hi hagués un munt d'embolics 
s'hi adaptarien. L'evolució n'ha fet supervivents hàbils, però els ha fallat 
en un altre aspecte. 


Que fràgil és la civilització de l'homel Què superficial és a la seva 
naturalesa bàsical Il de com de poques de les multituds multitudinàries les 
vides de les quals dóna un patró depèn per al seu sostenimenti 

Sense la presència d'un o dos per cent dels individus més capaços, els 
més agressius, intel-ligents i treballadors dels nostres 
conciutadans, estic convençut que ni aquesta civilització ni cap civilització 
podria mantenir-se durant molt de temps. A poc a poc es desintegraria, 
potser al llarg dels segles, i el poble no tindria la voluntat ni l'energia ni 
el geni per arreglar el 
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esquerdes. Finalment, tots tornarien al seu estat natural, pre-civilitzat, un 
estat no gaire diferent del dels que van abandonar Georgetovvn. 

Però fins i tot l'energia, la voluntat i el geni no són suficients, és clar. 
Amèrica encara té prou èxits per mantenir les rodes girant. Però 
aquests èxits excessius sembla que no s'han adonat que la màquina que 
els seus esforços segueixen funcionant fa molt de temps va sortir de la 
carretera i ara s'està llançant de cap a un abisme. Són insensibles a la 
lletjor i la antinaturalitat, així com al perill últim, de la direcció que han pres. 


En realitat, només una minoria d'una minoria va portar la nostra raça fora 
de la selva i al llarg dels primers passos cap a la veritable civilització. Ho 
devem tot a aquells pocs dels nostres avantpassats que tenien tant la 
sensibilitat de sentir el que calia fer com la capacitat de fer-ho. 

Sense la sensibilitat, cap habilitat pot conduir a un èxit realment gran, i 
sense la capacitat la sensibilitat només condueix a somnis i 

frustració. L'Organització ha seleccionat entre la gran massa de la 
humanitat els de la nostra generació actual que posseeixen aquesta rara 
combinació. Ara hem de fer el que sigui necessari per imposar-se. 
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Capítol XIII 


21 de març de 1993. Avui un nou començament. Tota casualitat que és el primer 
dia de primavera. Per a mi és com un retorn dels morts: 470 dies de mort viva. 
Tornar amb la Ratherine, tornar amb els meus altres companys, capaç de reprendre 
la lluita després de tant de temps perdut, pensar en aquestes coses m'omple 
d'una alegria indescriptible. 


Han passat tantes coses des de la meva última entrada en aquest diari (que content 
que la Ratherine m'ho hagi pogut guardarl) que és difícil decidir com condensar-ho 
tot aquí. Bé, primer primer. 

Eren cap a les quatre de la matinada, com a foscor, un diumenge. Tots estàvem 
profundament adormits. El primer que recordo és que la Ratherine em va 
sacsejar per l'espatlla, intentant despertar-me. Vaig sentir un brunzit insistent al 
fons, que, en el meu estat de boira de son, vaig suposar que era el despertador 
del nostre dormitori. 

"Segur que encara no és hora d'aixecar-se", vaig murmurar. 

"És el timbre d'avís a la planta baixa", va xiuxiuejar Ratherine amb 
urgència. "Algú és fora de l'edifici". 

Això em va despertar de cop, però abans que pogués posar els peus a terra, hi 
va haver un fort Xoc, ja que alguna cosa que seguia un raig d'espurnes va passar 
per la finestra del dormitori acuradament tapiada. Gairebé immediatament 
l'habitació es va omplir d'un núvol de gas sufocant, i jo estava sense respirar 
d'agonia. 

Els dos minuts seguents són una mica borrosos a la meva memòria. 

D'alguna manera, tots ens vam posar les màscares de gas sense encendre 

cap llum. Bill i jo vam baixar corrents, deixant la Ratherine i la Carol a càrrec de les 
finestres de dalt. Afortunadament, ningú encara havia intentat entrar a l'edifici, 

però quan en Bill i jo arribàvem al final de l'escala vam poder escoltar algú fora amb 
un megànic que ens ordenava sortir amb les mans alçades. 


Vaig fer una ullada ràpida per la nostra mirilla. La foscor de fora s'havia tornat 
brillant com el dia per desenes de reflectors, tots entrenats al nostre edifici. 
L'enlluernament em va impedir veure molt de res 
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més enllà dels llums, però de seguida va quedar clar que hi havia diversos 
centenars de soldats i policies, amb molt d'equipament, allà fora. 

Va ser òbviament inútil intentar disparar-nos, però de totes maneres vam 
fer un breu bombardeig, mitja dotzena de trets ràpids cadascun, des de les 
finestres de dalt i de baix, davant i darrere, només per dissuadir a la gent de 
fora d'intentar-ho. forçar una entrada ràpida a l'edifici. Després d'això, tots 
ens vam mantenir allunyats de les finestres i les portes, que 
immediatament estaven plenes d'un foc de retorn fulminant, i ens vam 
concentrar a treure el màxim possible del nostre equipament essencial pel 
nostre túnel d'escapament. 

Les parets de blocs de ciment del garatge oferien protecció contra el foc de 
les armes lleugeres que ens ruixaven des de totes direccions. 

En Bill, la Ratherine i la Carol van passar el nostre equipament pel llarg i 
fosc túnel, mentre jo em quedava a la botiga i reunia per a ells les coses 
que pensava que hauríem d'intentar salvar. En tres quarts d'hora 
frenètics i esgotadors, van reunir una petita muntanya d'armament i 
equips de comunicacions a la rasa de drenatge a l'extrem del túnel. 


Toti que ells tres van fer la major part del transport, almenys no correien 
perill de ser afusellats. Vaig tenir bales xiulant al meu voltant 
orelles tot el temps, i em van picar almenys una dotzena de vegades per 
estelles de formigó tallades de les parets per rebots. Encara no entenc 
com vaig evitar ser assassinat. Fins i tot vaig aconseguir disparar uns 
quants tirs enrere a través de la porta als nostres atacants cada cinc minuts 
més o menys, només per mantenir-los coberts. 

Finalment havíem tret totes les nostres armes petites i municions, 
aproximadament la meitat dels nostres explosius a granel i armes més 
pesades, i totes les unitats de comunicacions acabades. Les eines d'en Bill 
es van salvar, perquè té el costum de guardar-les totes juntes en una caixa 
d'eines, però vam abandonar la majoria dels meus equips de prova, perquè 
estaven escampats per tota la botiga. 

Ens vam ajuntar breument al pou de greix i vam decidir que en Bill i les noies 
robarien un vehicle i hi carregarien les nostres coses mentre jo em quedava a 
la botiga i preparava una càrrega de demolició que cobriria l'entrada del nostre 
túnel d'escapament. Els donaria 30 minuts, després jo 
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encendria el fusible i faria la meva pròpia sortida. 
La Ratherine es va separar i va córrer ràpidament cap amunt, on va agafar 


alguns dels nostres objectes personals, inclòs el meu diari, i després la vaig 
empènyer al túnel amb els altres per última vegada. 


Les portes de la planta baixa i els taulers de les finestres estaven 


aproximadament mig disparats en aquell moment, i entrava tanta llum a la 
botiga dels reflectors que qualsevol moviment s'estava tornant 
extremadament perillós. Treballant amb pressa nerviosa, vaig muntar una 
càrrega de tritonal de 20 lliures a la fossa de greix, just a sobre de l'entrada 
del túnel, i la vaig preparar. 

Després em vaig arrossegar pel terra, dirigint-me a la paret on 
aproximadament 100 lliures més de tritonal es van apilar en petits contenidors. 
Tenia la intenció de fer passar un tros de primacord des d'aquell lot fins a la 
càrrega a la fossa de greix, de manera que tota la botiga pujaria d'un sol cop, 
cobrint-ho completament de runes. La policia trigaria un parell de dies a 
tamisar les runes i descobrir que ens havíem escapat. 


Però mai vaig arribar a la paret. D'alguna manera, encara no ho entenc 


exactament el que va passar: la càrrega del pou de greix va esclatar 
prematurament. Potser una bala rebotant va colpejar la cebadora. O 

potser les espurnes d'una de les granades lacrimògenes que encara s'estaven 
llançant al lloc van encendre la metxa. En qualsevol cas, la commoció 
cerebral em va refredar i gairebé em va matar. Vaig recuperar la consciència 
sobre una taula d'operacions a la sala d'urgències d'un hospital. 

Els dies seguents van ser extraordinàriament dolorosos. Em fa una mueca 
davant el record. Em van portar directament de la sala d'emergències a una 
cel-la d'interrogatori al soterrani de l'edifici de l'FBI, que encara estava 
parcialment netejat de les runes del nostre bombardeig set setmanes abans. 


Toti que encara estava desorientat i amb un dolor extrem per les ferides, 
em van tractar amb molta duresa. Els meus canells estaven ben 
emmanillats darrere meu, i em donaven cops de peu i cops sempre que 
ensopegava o no responia prou ràpid a una ordre. Obligat a quedar-me al 
centre de la cel-la mentre mitja dotzena d'agents de l'FBI em cridaven preguntes 
des de tots els costats, gairebé no podia fer més que 
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murmureu incoherentment, fins i tot si hagués volgut cooperar amb ells. 

Fins i tot en la meva agonia, però, vaig sentir un augment d'exaltació 
quan em vaig adonar de les preguntes dels meus interrogadors que els altres 
havien d'haver sortit segurs. Una vegada i una altra, els homes del 
meu voltant cridaven les mateixes preguntes: "On són els altres2 Quants 
eren a l'edifici amb tu2 Com van sortir72" 

Pel que sembla, la càrrega a la fossa de greix havia esborrat amb 
èxit l'entrada del túnel. Les preguntes estaven puntuades amb cops i 
puntades repetides, fins que finalment em vaig caure a terra, per 
misericòrdia de nou inconscient. 

Quan vaig arribar, encara estava estirat on havia caigut, al terra nu i de 
formigó. La llum estava encès, no hi havia ningú més a l'habitació, i vaig poder 
escoltar la xerrada de martells pneumàtics i altres sons que feien els 
reparadors que treballaven al passadís més enllà de la porta de la meva 
cel-la. Em va fer mal tot, amb les manilles que em van causar una agonia 
particular, però el meu cap estava gairebé clar. 

El meu primer pensament va ser de penedir que ja no tenia la meva càpsula 
de verí. La policia secreta, és clar, m'havia emportat el petit collaret tan bon 
punt van trobar el meu cos inconscient entre les restes del garatge. 

Em vaig maleir per no haver pres la precaució de portar la càpsula a la 

boca abans de l'explosió. Probablement no s'hauria trobat allà, i l'hauria 
pogut mossegar tan bon punt em vaig despertar a l'hospital. En els dies 
seguents, aquest penediment havia de repetir-se una i altra vegada. 


El meu segon pensament també va ser de penediment i autorecriminació. 
Em turmentava una sospita tan forta que gairebé arribava a la certesa que 
la meva desaconsellada visita a Elsa dos dies abans era la responsable 
de la meva situació. Evidentment, algú del grup de l'Elsa m'havia seguit a 
casa i després m'havia informat. Aquesta sospita va ser confirmada més 
tard indirectament pels meus captors. 
Vaig estar sol amb els meus dolors i pensaments ombrívols durant només 
uns minuts abans que comencés la meva segona sessió d'interrogatori. 
Aquesta vegada van entrar a la meva cel-la dos agents de l'FBI, seguits 
d'un metge i tres homes més, dos dels tres últims eren grans i d'aspecte musculos. 
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Negres. El tercer home era una figura encorbada i de cabells blancs d'uns /0 

anys. Un petit somriure desagradable va parpellejar per les cantonades de la 

seva boca d'aspecte groller, que de tant en tant es dividia en un somriure lascivant, 
deixant al descobert els taps daurats de les seves dents tacades de tabac. 

Després que el metge m'hagués revisat ràpidament, m'hagués declarat raonablement 
en forma i se n'havia anat, els dos agents de l'FBI em van posar dempeus i 
després es van posicionar prop de la porta. La sessió es va lliurar a l'home 
d'aspecte sinistre amb les dents d'or. 

Parlant amb un intens accent hebreu i una manera desarmadorament suau i 
professora, es va presentar a mi com el coronel Saul Rubin, d'Intel-ligència Militar 
israeliana. Abans que em pogués preguntar-me quin negoci tenia un representant 
d'un govern estranger per preguntar-me, Rubin va explicar: 


"Atès que les seves activitats racistes infringeixen la Convenció Internacional del 
Genocidi, Sr. Turner, serà jutjat per un tribunal internacional, amb 
representants tant del seu país com del meu. Però primer necessitem una mica 
d'informació de vostè, perquè també puguem porta els teus companys criminals 
davant la justícia alhora. 

"Entenc que ahir a la nit no vau ser molt cooperatiu. Permeteu-me advertir-vos 
que us serà molt difícil si no responeu a les meves preguntes. He tingut una gran 
experiència durant els últims 45 anys en l'extracció d'informació de la gent. que no 
volia col-laborar amb mi. Al final tots em van explicar tot el que volia saber, tant 
els àrabs com els alemanys, però va ser una experiència molt desagradable per als 
que eren tossuts". 


Aleshores, després d'una breu pausa: "Ah, Sí, alguns d'aquells alemanys, allà pel 
1948 i el 1946 -sobretot els de les SS- eren força tossuts". 


El record aparentment satisfactori va portar un altre somriure horrible a la cara 
de Rubin, i no vaig poder reprimir un estremiment. Vaig recordar les 
horribles fotografies que un dels nostres membres, que era un antic oficial 
d'intel-ligència de l'exèrcit que m'havia mostrat anys enrere, de presoners alemanys 
als quals se'ls va treure els ulls, els van treure les dents, els dits tallats i els testicles 
destrossats per interrogadors sàdics, molts vestint uniformes de l'exèrcit dels EUA, 
abans del seu 
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condemna i execució pels tribunals militars com a "criminals de guerra". 

No volia res tant com poder aixafar amb els punys la cara jueva que tenia 
davant meu, però les meves manilles no em van permetre aquest luxe. Em vaig 
conformar amb escopir a la cara d'en Rubin i alhora apuntar una puntada a 
l'entrecuix. Malauradament, els meus músculs rígids i dolorosos van arruinar la 
meva punteria, i la meva puntada només va agafar la cuixa de Rubin, fet que el 
va fer tambalejar un parell de passos enrere. 

Llavors els dos encarregats negres em van agafar. Sota les 
instruccions de Rubin, van procedir a donar-me una pallissa viciosa, exhaustiva 
i científica. Quan van acabar, tot el meu cos era una massa de dolor 
punxant i abrasador, i jo em retorçava a terra, gemegant. 


Els interrogatoris posteriors van ser pitjor, molt pitjor. 

Com que se'm planejava un "judici d'espectacle" públic, presumiblement a la 
manera d'Adolf Eichmann, Rubin va evitar tallar-se els ulls i tallar-me els dits, 
cosa que m'hauria desfigurat, però les coses que va fer eren totalment tan 
doloroses. (Nota per al lector: Adolf Eichmann va ser un funcionari alemany de 
nivell mitjà durant la Segona Guerra Mundial. Quinze anys després de la guerra, 
el 39 BNE, va ser segrestat a Amèrica del Sud per 

Jueus, es van traslladar a Israel i es van convertir en la figura central d'una 
campanya de propaganda de dos anys elaborada per evocar la simpatia del 
món no jueu per Israel, l'únic refugi per als "perseguits". 

jueus. Després d'una tortura diabòlica, Eichmann va ser exposat en 

una gàbia de vidre insonoritzada durant un judici de quatre mesos en què va ser 
condemnat a mort per "crims contra el poble jueu". 

Durant dies a la vegada vaig estar completament fora de la meva ment i, 
com havia predit Rubin, finalment li vaig explicar tot el que volia saber. Cap ésser 
humà hauria pogut fer d'una altra manera. 

Durant les sessions de tortura, els dos agents de l'FBI que estaven sempre 
presents com a espectadors de vegades es tornaven una mica pàl-lids, i quan 
Rubin feia que els seus dos assistents negres em fiquessin una vara llarga i 
roma al recte, de manera que jo cridava i em retorçava com un porc enfilat. , un 
semblava que anava a estar malalt, però mai van plantejar cap objecció. Suposo 
que va ser més o menys el mateix després de la Segona Guerra Mundial, quan 
els oficials nord-americans d'ascendència alemanya observaven amb calma els jueus. 
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els torturadors treballen sobre els seus germans racials que havien estat a 


l'exèrcit alemany i, de la mateixa manera, no van veure res malament quan els 
negres GI van violar i brutalitzar noies alemanyes. És que els jueus els han 

rentat el cervell tant que odien la seva pròpia raça, o és que només són uns 
bastards insensibles que faran el que se'ls digui mentre segueixin cobrant els seus 
sous2 

Malgrat l'experiència exquisidament dolorosa de Rubin, ara estic 
totalment convençut que les tècniques d'interrogatori de l'Organització 
són molt més efectives que les del Sistema. Som científics, mentre que el 
Sistema és simplement brutal. Encara que Rubin va trencar la meva resistència 
i va obtenir respostes a les seves preguntes, afortunadament no va fer moltes de 
les preguntes correctes. 

Quan finalment va acabar amb mi, després de gairebé un mes de malson, li vaig 
dir els noms de la majoria dels membres de l'Organització que coneixia, la ubicació 
dels seus amagatalls i que havien participat en diverses operacions contra els 
Sistema. Havia descrit amb detall la preparació per al bombardeig de l'edifici de 
l'FBI i el meu paper en l'assalt amb morter al Capitoli. I, per descomptat, vaig 
explicar exactament com els altres membres de la meva unitat havien escapat de 
la captura. 


Sens dubte, totes aquestes revelacions van causar problemes a 
l'Organització. Però com que van poder anticipar exactament el que la policia 
política aprendria de mi, van poder anul-lar qualsevol dany potencial. Principalment, 
significava abandonar precipitadament diversos amagatalls perfectament bons i 
establir-ne de nous. 

Però la tècnica d'interrogació de Rubin només va obtenir informació en forma 
de respostes a preguntes directes. No em va preguntar res sobre el nostre sistema 
de comunicacions i, per tant, no va saber res. 
(Com vaig saber més tard, els nostres legals dins de l'FBI van mantenir informada 
a l'Organització sobre quina informació proporcionava el meu interrogatori, 
de manera que vam mantenir la confiança en la seguretat de les nostres 
comunicacions de ràdio.) 

Tampoc no va saber res sobre l'Orde ni sobre la nostra filosofia o 
objectius a llarg termini, que el coneixement podria tenir 
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va ajudar el sistema a entendre la nostra estratègia. Tal com va ser, tot 
el que Rubin va obtenir de mi era només de naturalesa tàctica. Crec 
que la raó d'això és la suposició arrogant del Sistema que la tasca de 
liquidar l'Organització seria questió de poques setmanes. 
Ens consideraven un problema important però no un perill mortal. 
Després d'haver acabat el meu període d'interrogatori, em van mantenir 
a l'edifici de l'FBI durant tres setmanes més, aparentment en previsió 
de tenir-me a la mà per identificar diversos membres de l'Organització 
que podrien ser arrestats a partir de la informació que havia proporcionat. 
No va ser arrestat cap durant aquest temps, però, i finalment 
em van traslladar al recinte especial de la presó de Fort Belvoir on 
hi havia gairebé 200 membres de l'Organització més i aproximadament 
el mateix nombre dels nostres legals. 
El govern tenia por de posar-nos a les presons ordinàries pel 
perill que l'Organització ens alliberés, i també, sospito, perquè tenien por 
que adoctrinaríem altres presoners blancs. Així, tots els membres de 
l'Organització capturats van ser portats a Fort Belvoir d'arreu del país i es 
van mantenir en cel-les d'aillament en edificis envoltats de filferro 
de pues, tancs, torres de guàrdia amb metralladores i dues companyies 
de diputats, tot al centre d'un exèrcit. base. l allà vaig passar els seguents 
14 mesos. 
Què va passar amb els plans del meu judici no ho puc dir. 
Molta gent considera que l'aillament és un tracte especialment dur, però 
va ser una benedicció per a mi. Encara estava en un estat d'ànim 
tan deprimit i anormal, en part el resultat de la tortura de Rubin, en part 
per la sensació de culpabilitat per haver cedit a aquella tortura, i 
en part només per haver estat tancat i incapaç de participar en la 
lluita, que vaig Necessitava una estona a soles per tornar-me a 
endreçar. I, per descomptat, va ser agradable no haver de preocupar-se 
pels negres, cosa que hauria estat una autèntica maledicció a qualsevol 
presó normal. 
Ningú que no hagi estat sotmès al terror i l'agonia als quals vaig 
estar, no pot entendre l'efecte profund i durador d'una experiència com 
aquesta. El meu cos s'ha curat completament ara, i m'he recuperat de 
la peculiar combinació de depressió i 
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nerviosisme amb què em va deixar el meu interrogatori, però no sóc el mateix 
que era. Ara estic més impacient, més seriós (fins i tot fosc, potser), més 
decidit que mai a seguir amb la nostra tasca. 


Il he perdut tota la por a la mort. No m'he tornat més imprudent, 


menys, si més no, però ara res no m'ofereix cap terror. Puc ser molt més dur 
amb mi mateix que abans i també més dur amb els altres, quan cal. Ai de 
qualsevol conservador queixunyador, "responsable" o no, que s'interposi en el 


camí de la nostra revolució quan sóc jol No escoltaré més excuses d'aquests 
col-laboradors egoistes, sinó que simplement agafaré la meva pistola. 


Tot el temps que jo i els altres vam estar a Fort Belvoir se suposa que 


estàvem incomunicats i no ens permetien llegir, ni diaris ni altres. No 

obstant això, aviat vam aprendre a comunicar-nos de manera limitada els uns 
amb els altres i vam establir un canal de notícies orals des de l'exterior a través 
dels nostres guàrdies, que no eren del tot antipàtics. 


La notícia que tots volíem escoltar, és clar, era de la guerra entre 
l'Organització i el Sistema. Ens alegrava especialment cada vegada que hi 
havia notícies d'una acció exitosa contra el Sistema -una "atrocitat", en l'argot 
dels mitjans de comunicació- i ens deprimim si el període entre notícies de grans 
accions s'allargava a més d'uns quants dies. 


Amb el pas del temps, les notícies d'accions Sí que es van anar fent molt 
menys frequents, i els mitjans van començar a predir amb cada cop més 
confiança la imminent liquidació de les restes de l'Organització i el 
retorn del país a la "normalitat". Això ens preocupava, però la nostra 
preocupació. va ser temperat per l'observació que cada cop menys presoners 
nous s'ajuntaven a Fort Belvoir. Quan hi vaig anar per primera vegada s'hi 
portava una mitjana d'un al dia, però aquest nombre havia disminuit a menys 
d'un a la setmana l'agost de l'any passat. 


Després van venir els grans atemptats de Houston de l'11 i el 12 de setembre 
de 1992. En dos dies tremolants hi va haver 14 atemptats importants, que 
van deixar més de 4.000 persones mortes i bona part dels atemptats de Houston. 
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instal-lacions industrials i de transport marítim fumejant restes. 

L'acció va començar quan un vaixell de municions completament carregat, 
que transportava bombes aèries a Israel, va detonar a l'amuntegament 
canal de vaixells de Houston a les hores prèvies a l'alba de l'11 de setembre. 
Aquell vaixell va portar altres quatre fins al fons del canal amb ella, 
bloquejant-lo completament. , i també va incendiar una enorme refineria propera. 
Al cap d'una hora s'havien produit vuit explosions massives al llarg del canal del 
vaixell, deixant fora del negoci el segon port més ocupat del país durant més 
de quatre mesos. 

Cinc explosions posteriors van tancar l'aeroport de Houston, van destruir la 
principal central de generació d'energia de la ciutat i van col-lapsar 
dos passos estratègics i un pont, fent intransitables dues de les autopistes 
més transitades de la zona. Houston es va convertir en una àrea de desastre 
instantània, i el govern federal es va precipitar amb milers de tropes, tant per 
mantenir sota control un públic enfadat i en pànic com per contrarestar 
l'Organització. 

L'acció de Houston no ens va guanyar amics, però tampoc va ajudar al cas 
del govern. Il va dissipar completament la creixent noció que la nostra revolució 
havia estat ofegada. 

I, després de Houston, hi havia VVilmington, després Providence, després 
Racine. Les accions eren menys que abans, però eren molt, molt més 
grans. La tardor passada ens va fer evident que la revolució havia entrat en 
una nova fase més decisiva. Però més endavant. 

Ahir a la nit va ser l'acció més important de totes per als que estem a Fort 
Belvoir. Poc abans de la mitjanit, com de costum, dos autobusos de color oliva 
es van aturar davant de la porta de la nostra presó. Normalment porten uns 
60 diputats per al torn de guàrdia de mitjanit i s'emporten el torn de vespre. 
Aquesta vegada va ser diferent. 

La meva primera intuició que hi havia una ruptura va ser quan em va despertar 
el so d'una metralladora disparada des d'una de les torres de guàrdia. Va ser 
silenciat ràpidament per un cop directe del canó de 105 mm en un dels quatre 
tancs del nostre complex. Després d'això, hi va haver un foc intermitent d'armes 
lleugeres i molts crits i el so dels peus corrents. Finalment, la porta de fusta de 
la meva cel-la va esclatar cap a dins sota el cop d'un martell, i vaig quedar 
lliure. 
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Vaig ser un dels més de 150 afortunats que es van endinsar en els dos 
autobusos MP i van sortir amb ells. Diverses desenes més es van aferrar 
a l'exterior dels quatre tancs capturats, les tripulacions desateses dels 
quals havien estat els primers objectius dels nostres socorristes. La resta 
ha hagut d'anar a peu, enfonsant un xàfec que providencialment ha mantingut 
els helicòpters de l'Exèrcit a terra. 


En total hem perdut 18 presoners i quatre socorristes assassinats i 61 
presoners recapturats. Però 442 de nosaltres -segons la notícia a la ràdio- 
vam arribar als camions que esperaven fora de la base, mentre els tancs 
mantenien a ratlla els nostres perseguidors. 

Això no va ser el final de l'emoció, però n'hi ha prou amb dir que a les quatre 
d'aquest matí ens havíem dispersat amb èxit a O més de dues dotzenes de 
"cases segures" preseleccionades a VVashington. 
zona. Després d'unes hores de descans, em vaig posar un joc de roba de 
treball civil, vaig agafar el joc de targetes d'identificació falses que 
m'havien preparat amb cura i magistralment i, portant un diari i un 
cubell de dinar, vaig fer camí entre la feina del matí. -assistents al punt de 
trobada que em van assignar. 

Al cap de dos minuts, una camioneta que portava un home i una dona es 
va aturar a la vorera al meu costat. La porta es va obrir i vaig entrar. Quan 
en Bill entrava en el trànsit de les hores punta, vaig tornar a agafar la meva 
estimada Ratherine als meus braços. 
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Capítol XIV 


24 de març de 1993. Avui m'han jutjat amb l'acusació 
d'incompliment de jurament, el delicte més greu que pot ser acusat a un 
membre de l'Orde. Va ser una experiència esgarrifosa, però sabia que 
arribaria, i estic enormement alleujat de tenir-ho darrere meu, malgrat el 
resultat. 

Durant tots els mesos a la meva cel-la de la presó, vaig agonitzar la 
pregunta: vaig trencar el meu Jurament a l'Orde en no matar-me abans 
de ser capturat2 He d'haver revisat cent vegades en la meva ment les 
circumstàncies de la meva captura i els esdeveniments posteriors, intentant 
convèncer-me que el meu comportament havia estat irreprochable, 
que havia caigut viu en mans dels meus captors sense culpa meva. 
Avui he relatat tota la sequència d'actes a un jurat dels meus companys. 


La citació ha arribat aquest matí, per ràdio, i de seguida vaig 
saber per a què anava, tot i que em va sorprendre l'adreça a la qual 
em van ordenar informar: un dels edificis d'oficines més nous i més grans 
del centre de VVashington. Quan una recepcionista atractiva em va introduir 
a una sala de conferències en un gran conjunt de despatxos d'advocats, la 
meva aprensió es va barrejar amb gratitud pel període de tres dies de 
recuperació que m'havien permès des de l'esclat. 


Acabava de posar-me la bata que em vaig trobar esperant en un penjador, 
quan una altra porta es va obrir i vuit altres figures amb túnica i caputxa 
van entrar a l'habitació i es van asseure en silenci al voltant d'una taula gran. 
L'últim dels vuit tenia la caputxa tirada cap enrere i vaig reconèixer els trets 
familiars del major VVilliams. 

Els tràmits van ser ràpids i banyats per un aire de formalitat. 

Després d'una mica més d'una hora de preguntes, em van dir que esperés 
en una habitació més petita i contigua. Vaig esperar allà gairebé tres hores. 
Quan els altres finalment van acabar de discutir el meu cas i van prendre 
una decisió, em van convocar de nou a la sala de conferències. Mentre 

jo estava a un extrem de la taula, el major VVilliams, 
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assegut a l'altre extrem, va anunciar el veredicte. Les seves paraules, en 
la mesura que les recordo, van ser les seguents: 

"Earl Turner, hem sospesat la teva actuació com a membre d'aquesta Ordre 
per dos motius, i hem trobat que t'han descobert tots dos. 


"En primer lloc, en la teva conducta immediatament abans de la batuda 
policial en què et van detenir i empresonar, vas donar proves d'una 
escandalosa manca de maduresa i de bon criteri. La teva indiscreció en 
visitar la noia a Georgetovvn, un acte que, tot i que no està 
específicament prohibit. , no es trobava dins de l'àmbit de les vostres 
tasques assignades, va portar directament a una situació en la qual vostè i 
els membres de la seva unitat estaven en perill extrem i es va perdre una 
instal-lació valuosa per a l'Organització. 

"A causa d'aquest fracàs de judici per part teva, el teu període com a 
membre a prova de l'Ordre s'allarga per sis mesos. A més, el teu temps 
com a presoner no comptarà com a part de la teva llibertat condicional. Per 
tant, no seràs va permetre el ritu de la Unió abans del març de l'any vinent, 
com a molt aviat. 

"No obstant això, considerem que la vostra conducta abans de l'atac policial 
no constitueix una violació del vostre jurament". 

Vaig respirar d'alleujament inaudible en escoltar aquesta última 
declaració. Però aleshores VVilliams va continuar, amb una nota més fosca a la 
Veu: 

"El fet que la policia política t'hagin pres viu i hagis continuat amb vida 
durant gairebé un mes d'interrogatori és un assumpte molt més greu. 


"En prestar el vostre jurament, vau consagrar la vostra vida al servei de 
l'Orde. Us vau comprometre a posar el vostre deure amb l'Orde per davant de 
totes les altres coses, inclosa la preservació de la vostra vida, en tot 
moment. Vau acceptar aquesta obligació de bon grat i amb el 
coneixement que, durant la nostra lluita, comporta una possibilitat molt 
substancial que hagis de renunciar a la teva vida per evitar trencar el teu 
jurament. 

"I se't va advertir específicament que no caiguessis viu en mans de la 
policia política i se'ls van donar els mitjans per evitar 
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això. No obstant això, vas caure a les seves mans i vas continuar viu. La 
informació que van extreure de vostè va dificultar seriosament la tasca de 
l'Organització en aquest àmbit i va posar en perill molt greu molts dels seus 
companys. 

"Entenem, per descomptat, que no vau prendre una decisió conscient de 
violar el vostre jurament. Hem estudiat detingudament les circumstàncies de la 
vostra captura i som conscients de les tècniques d'interrogatori que 
la policia política utilitza ara contra el nostre poble. si fos només un soldat de 
qualsevol altre exèrcit del món, no tindries cap culpa. 


"Però l'Orde no és com qualsevol altre exèrcit. Hem reivindicat per nosaltres 
mateixos el dret a decidir el destí de tot el nostre poble i, finalment, a 
governar el món d'acord amb els nostres principis. Si volem ser dignes d'aquest 
dret, aleshores hem d'estar disposats a acceptar la responsabilitat que hi ha. 


"Cada dia prenem decisions i fem accions que resulten 
en la mort de persones blanques, moltes d'elles innocents de qualsevol 
delicte que considerem punible. Estem disposats a prendre la vida d'aquestes 
persones innocents, perquè en última instància, un dany molt més gran caurà al 
nostre poble si no actuem ara. El nostre criteri és el bé suprem de la nostra raça. 
No podem aplicar un criteri menor a nosaltres mateixos. 


"De fet, hem de ser molt més severs amb nosaltres mateixos que amb els 
altres. Hem de mantenir per a nosaltres uns estàndards de conducta molt 
més alts del que exigim al públic en general o fins i tot als membres ordinaris 
de l'Organització. En particular, no hem d'acceptar mai la idea. , nascut de la 
malaltia de la nostra època, que una bona excusa per a l'incompliment d'un deure 
és un substitut satisfactori de l'execució. 


"Per a nosaltres, no hi pot haver excuses. O fem el nostre deure, o no ho fem. 
Si no ho fem, no necessitem cap excusa, simplement acceptem la responsabilitat 
del fracàs. I si hi ha una sanció, també ho acceptem. La pena per trencar el 
jurament és la mort". 

L'habitació estava perfectament quieta, però sentia un brunzit a les meves 
orelles i el terra semblava balancejar-se sota els meus peus. Em vaig quedar 
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silenci atònit fins que VVilliams va començar a parlar de nou, aquesta vegada amb 
una veu una mica més suau: 

"El deure d'aquest tribunal és clar, Earl Turner. Hem d'actuar en el teu cas 
de manera que tots els membres d'aquesta Ordre que puguin, en algun moment 
en el futur, es trobin en circumstàncies semblants a les teves durant la batuda 
policial a la seva seu, sabrà que la mort és inevitable si no pot evitar la captura, 
ja Sigui una mort honorable per la seva pròpia mà o una mort menys que 
honorable a mans dels seus camarades més tard. 


temptació per evitar el seu deure, amb l'esperança que una "bona excusa" 
després li preservi la vida. 

"Alguns de nosaltres aquí avui hem argumentat que aquesta consideració, 
sent un ferm exemple per als altres, hauria de ser l'únic determinant del vostre 
destí. Però altres hem argumentat que, perquè en aquell moment encara no 
havíeu aconseguit la pertinença plena a aquesta Orde. en questió, perquè 
encara no havíeu participat en el ritu de la Unió, la vostra conducta es pot jutjar 
raonablement segons un estàndard diferent del que s'aplicaria a algú que hagués 
completat el seu període de prova i assolit la Unió. 


"La nostra decisió no ha estat fàcil, però ara l'has d'escoltar i l'has de complir. 
Primer, has de completar satisfactòriament el teu període de prova prolongat. 
Després, en algun moment després de la finalització d'aquest període, se't 
permetrà la Unió. -però només de forma condicional, una cosa que mai hem 
permès abans. La condició serà que emprenguis una missió la finalització de la 
qual es pot esperar raonablement la teva mort. 


"Lamentablement, amb massa frequència se'ns presenta la dolorosa tasca 
d'assignar aquestes "missions suicides" als nostres membres, quan no podem 
trobar una altra manera d'aconseguir un objectiu necessari. En el teu cas, 
aquesta missió servirà per a dues finalitats. 

"Si el completeu amb èxit, l'acte de finalització eliminarà la condició de 
la vostra Unió. Aleshores, encara que moriu, continuareu vivint en nosaltres i en els 
nostres successors mentre duri la nostra Ordre, igual que amb qualsevol altra. 
membre que aconsegueix la Unió i després perd la vida, i si, per casualitat, ho 
hauria de fer 
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sobreviu a la teva missió, llavors pots ocupar el teu lloc a les nostres files 
sense cap taca al teu registre. Enteneu tot el que he dit7" 


Vaig assentir amb el cap i vaig respondre: "Sí, ho entenc i accepto el 
teu judici sense reserves. És just i correcte. Mai he esperat sobreviure a 
la lluita en què estem compromesos, i estic agrait que se'm permeti. per fer- 
hi una contribució més. També estic agrait que la perspectiva de la Unió 
segueixi davant meu". 


25 de març. Avui ha vingut Henry, i ell, en Bill i jo hem tingut una llarga 
xerrada. Henry es dirigeix a la costa oest demà i volia ajudar en Bill 
a explicar-me els avenços de l'any passat abans de marxar. Pel que sembla, 
es dedicarà a la formació de nous reclutes i a la gestió d'algunes de les 
altres funcions internes de l'Organització a la zona de Los Angeles, on 
som especialment forts. 

Quan em va saludar em va mostrar el Signe, i vaig saber que ell també 
s'havia fet membre de l'Orde. 

En essència, el que he après avui és el que ja havia conclòs a la meva 
cel-la de la presó: l'Organització ha canviat l'eix principal dels seus atacs 
d'objectius tàctics i personals a objectius estratègics i econòmics. Ja no 
estem intentant destruir el Sistema directament, sinó que ara ens concentrem 
a soscavar el suport del públic en general al Sistema. 


Fa temps que he sentit que aquest canvi és necessari. 
Pel que sembla, dues coses van forçar el Comandament Revolucionari a la 
mateixa conclusió: el fet que no estàvem reclutant prou nous 
membres per compensar les nostres pèrdues en la guerra de desgast 
contra el Sistema, i el fet que ni els nostres cops contra el Sistema ni els 
cada cop més repressius del Sistema. les respostes a aquells cops estaven 
tenint un efecte realment decisiu en l'actitud del públic envers el Sistema. 


El primer factor era obligatori. Simplement no vam poder mantenir el nostre nivell 
d'activitat contra el Sistema a mesura que les nostres baixes de manera constant 
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muntat, encara que volguéssim. Henry va estimar que el nombre total 

de les nostres tropes de combat de primera línia per a tot el país -els 
preparats i capaços d'utilitzar un ganivet, una pistola o una bomba 

contra el Sistema- havia disminuit fins a un punt baix d'unes 400 

persones l'estiu passat. Les nostres tropes de primera línia només 
representen aproximadament una quarta part dels membres de l'Organització, 
i han patit una taxa de baixes molt desproporcionada. 

Així doncs, l'Organització es va veure obligada a desescalar temporalment 
el nivell de la guerra, mentre encara conservem un nucli prou fort per a un 
altre plantejament. Tota la nostra estratègia contra el Sistema estava 
fracassant. 

Va fallar perquè la gran majoria dels blancs americans no responien a la 
situació de la manera que esperàvem. És a dir, havíem comptat amb 
una resposta positiva i imitativa a la nostra "propaganda de l'acte", però no va 
arribar. 

Havíem esperat que quan donàssim l'exemple de resistir la tirania del 
Sistema, altres també resistirien. Esperàvem que, fent atacs espectaculars 
contra les principals personalitats del sistema i les instal-lacions 
importants del sistema, inspiréssim als nord-americans de tot 
arreu a iniciar accions similars. Però, en la seva majoria, els bastards 
només es van asseure al cul. 

Per descomptat, es van cremar una dotzena de sinagogues i hi va haver 
un augment general del nivell de violència per motius polítics, però en general 
va ser mal dirigida i ineficaç. Sense organització, aquestes activitats tenen 
poc valor, tret que estiguin molt esteses i es puguin mantenir durant un llarg 
període. 

lla resposta del Sistema a l'Organització va irritar a molta gent i va 
provocar moltes queixes, però ni tan sols va arribar a provocar una rebel:lió. 
Hem descobert que la tirania no és tan impopular entre el poble nord-americà. 


El que és realment valuós per a l'americà mitjà no és la seva llibertat 
0 el seu honor o el futur de la seva raça, sinó el seu xec de sou. 
Es va queixar quan el Sistema va començar a portar els seus fills a les 
escoles negres fa 20 anys, però se li va permetre quedar-se amb la seva 
furgoneta i la seva llanxa de fibra de vidre, així que no va lluitar. 
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Es va queixar quan li van treure les armes fa cinc anys, però encara tenia 
el seu televisor en color i la seva barbacoa al pati del darrere, així que no 
va lluitar. 

l es queixa avui quan els negres violen les seves dones a voluntat i el 
sistema li fa mostrar un carnet d'identitat per comprar queviures o recollir la 
roba, però encara té la panxa plena la major part del temps, així que no 
lluitarà. 

No té cap idea al cap que no li hagi posat el seu televisor. 

Vol desesperadament estar "ben ajustat" i fer, pensar i dir exactament el que 
creu que s'espera d'ell. S'ha convertit, en resum, en el que el Sistema ha 
intentat fer d'ell durant els últims 50 anys aproximadament: un home de 
masses, un membre del gran proletariat, rentat el cervell, un 

animal de ramat, un autèntic demòcrata. 

Aquest, malauradament, és el nostre blanc nord-americà mitjà. Podríem 
desitjar que no fos així, però és així. La veritat clara i horrible és que hem 
estat intentant evocar un esperit heroic d'idealisme que ja no existeix. El 
99 per cent de la nostra gent ha estat arrasada directament per la riuada de 
propaganda materialista jueu en la qual han estat submergits pràcticament 
tota la vida. 

Pel que fa a l'últim un per cent, hi ha diverses raons per les quals no ens 
estan fent gaire bé. Alguns, per descomptat, són massa molests per treballar 
dins dels límits de l'Organització o de qualsevol grup organitzat, només 
poden "fer el seu", com ho són, de fet, un nombre. Els altres encara poden 
tenir idees pròpies o simplement no han pogut contactar amb nosaltres 
des que ens vam veure obligats a la clandestinitat. Finalment podríem 
reclutar la majoria d'aquests, però ja no tenim temps. 


El que l'Organització va començar a fer fa uns sis mesos és tractar 
els nord-americans de manera realista, per primera vegada, és a dir, com 
un ramat de bestiar. Com que ja no són capaços de respondre a una crida 
idealista, vam començar a apel-lar a coses que poden entendre: 
la por i la fam. 

Trairem el menjar de les seves taules i buidarem les seves 
neveres. Robarem el sistema del seu principal control 
ells. I, quan comencin a passar gana, les farem 
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ens tenen més por que no pas al Sistema. Els tractarem exactament com 
mereixen ser tractats. 

No sé per què ens vam abstenir d'aquest enfocament durant tant de temps. 
Hem tingut l'exemple de dècades de guerrilles a Àfrica, Àsia i Amèrica Llatina 
per instruir-nos. En tots els casos els guerrillers van guanyar fent que el poble 
els temia, no els estimava. En torturar fins a la mort públicament els líders de 
pobles que s'hi oposaven i en dur a terme brutals massacres de 
poblacions senceres de pobles que es neguen a alimentar-los, van inspirar 
tal terror als pobles veins que tothom tenia por de rebutjar-los el que 
demanaven. 

Els americans vam observar tot això però no vam poder aplicar la lliçó a 
nosaltres mateixos. Consideràvem, correctament, tots aquells no blancs 
com a simples ramats d'animals i no ens va sorprendre que es comportessin 
com ho feien. Però ens consideràvem -incorrectament- com una cosa millor. 

Hi va haver una època en què estàvem millors, i estem lluitant per 
assegurar-nos que hi haurà una altra vegada, però ara per ara no som 
més que un ramat, manipulats a través dels nostres instints més baixos per un 
grup d'extraterrestres intel-ligents. Ens hem enfonsat fins al punt que ja 
no odiem els nostres opressors ni intentem lluitar contra ells, només els 
tenim por i intentem guanyar-los el favor. 

Que així sigui. Patirem greument per haver-nos deixat caure sota l'encanteri 
jueu. 

Vam deixar de malgastar els nostres recursos en atacs terroristes a petita 
escala i vam passar a atacs a gran escala contra objectius econòmics 
acuradament seleccionats: centrals elèctriques, dipòsits de combustible, 
instal-lacions de transport, fonts d'aliments, plantes industrials clau. No esperem 
fer caure immediatament la ja cruixent estructura econòmica nord-americana, 
però sí que esperem provocar una sèrie de ruptures localitzades i 
temporals, que gradualment tindran un efecte acumulatiu en el conjunt del 
públic. 

Una part important del públic ja s'ha adonat que no es permetrà seure a 
veure la guerra per televisió amb seguretat i comoditat. A Houston, per 
exemple, centenars de milers de persones van passar gairebé dues 
setmanes sense electricitat el setembre passat. Els aliments a les seves 
neveres i congeladors ràpidament 
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malmesos, com ho feien els productes peribles als seus supermercats. Hi va 
haver dos grans disturbis alimentaris per part dels famolencs de Houston abans 
que l'exèrcit pogués establir prou estacions de socors per atendre tothom. 

En un cas, les tropes federals van disparar a 26 persones en una multitud que 
intentaven assaltar un dipòsit d'aliments del govern, i després l'Organització 
va començar un altre motí amb el rumor que les racions d'emergència que el 
govern estava repartint estaven contaminades amb botulisme. 
Houston encara no ha tornat a la normalitat, amb la major part de la ciutat encara 
subjecta a un tall de llum esglaonat de sis hores al dia. 


A VVilmington, hem posat la meitat de la ciutat a l'aire lliure fent volar dues grans 
plantes de DuPont. I vam apagar els llums a la meitat de Nova Anglaterra quan 
vam acabar amb aquella central generadora d'energia als afores de Providence. 


El fabricant d'electrònica que vam trobar a Racine no era molt gran, però era 
l'únic proveidor de certs components clau per a altres fabricants de tot el país. 
En incendiar la seva planta, finalment vam fer tancar vint altres. 


Els efectes d'aquestes accions encara no són decisius, però, si podem 
mantenir-ho, ho seran. La reacció del públic ja ens ha convençut d'això. 


Sens dubte, aquesta reacció no es pot considerar amigable per a nosaltres, 
en general. A Houston, una multitud va prendre dos presoners, sospitosos 
detinguts per ser interrogats en un dels atemptats, lluny de la policia i els va 
arrencar extremitat a extremitat. Afortunadament, no eren la nostra gent, només 
dos desgraciats que estaven al lloc equivocat en el moment equivocat. 


l els conservadors, òbviament, han redoblat els seus crits i caixetes que estem 
arruinant totes les oportunitats de millora de les condicions "provocant" el govern 
amb la nostra violència. 

El que volen dir els conservadors quan parlen de "millora" és una estabilització de 
l'economia i una altra ronda de concessions als negres, perquè tothom torni a 
consumir amb comoditat multirracial. 


Però fa temps que vam aprendre a no comptar els nostres enemics, només els nostres 
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amics. Il el nombre d'aquests últims està creixent ara. Henry va 

indicar que hem augmentat gairebé un 5090 el nombre de membres des 
de l'estiu passat. Pel que sembla, la nostra nova estratègia ha fet caure 

a molts espectadors de la tanca, alguns del nostre costat i altres de l'altre. 
La gent perceptiva comencen a adonar-se que no podran mantenir 
aquesta guerra fora. Els obliguem a la primera línia, on han d'escollir 
bàndol i participar, els agradi o no. 
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Capítol XV 


28 de març de 1993. Ara per fi he tornat al svving de les coses. 

Durant el cap de setmana, la Ratherine em va respondre moltes preguntes i 
em va donar els detalls, especialment sobre els desenvolupaments locals, 
que no vaig aconseguir d'Henry Friday. 

Mentre estava tancat, la feina als nostres equips de comunicacions 
havia de continuar, és clar, i ara hi ha dues persones més ben qualificades 
a la zona que s'encarreguen d'aquesta tasca. Però encara em queda molta 
feina tècnica. Bill és un excel-lent artesà mecànic i armer, però no pot 
fer front als treballs d'artilleria que requereixen tècniques químiques o 
electròniques. Em va fer una llarga llista de peticions d'aparells especials que 
van entrar a la nostra unitat mentre jo estava a la presó i que havia estat 
obligat a deixar de banda. 

Ahir a la nit vam revisar la llista amb cura i vam decidir quins articles són més 
importants per a les necessitats actuals de l'Organització. Aleshores vaig fer la 
meva pròpia llista de subministraments i equips necessaris per començar a 
treballar. 

Els elements de màxima prioritat a la llista de sol-licituds de Bill 
són els detonadors radiocontrolats i els detonadors i encès de retard. 
L'Organització ha anat improvisant en aquesta darrera categoria i 
aconseguint un percentatge massa elevat de falles. Volem un dispositiu de 
retard que es pugui ajustar d'uns minuts a un dia o més i que sigui 100 per 
cent segur. 

Una altra categoria d'articles sol-licitats són les bombes disfressades i 
els artefactes incendiaris. Ara és gairebé impossible entrar a cap instal-lació 
governamental o mediàtica sense passar per un detector de metalls, i tots 
els paquets i correu s'escanegen habitualment per raigs X. 

Això requerirà certa intel-ligència, però ja tinc algunes idees. 

l després hi ha el projecte del propi Bill, en el qual necessita una mica 
d'assistència tècnica: la falsificaciól L'Organització ja està imprimint diners 
amb èxit a una escala bastant gran a la costa oest, va dir Bill, i volen que 
comenci a fer el mateix. 
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aquí. 

Ara entenc per què la situació econòmica de l'Organització sembla haver 
millorat tant en l'últim anyl De fet, des que vam passar a accions a gran escala, 
hem començat a aprofitar algunes fonts noves de contribucions, sobretot gats 
grossos que compren "assegurances", sospito, però sembla que encara 
ens resulta útil imprimir part dels nostres propis diners. 


Sigui quin sigui el geni que dirigeixi la nostra operació de falsificació 
de la Costa Oest, va fer un conjunt d'instruccions molt exhaustives, que en Bill 
em va mostrar. El tipus deu haver treballat per al Servei Secret o l'Oficina de 
Gravat i Impressió. Sembla que realment coneix el seu negoci. (Nota per al 
lector: la "Bureau of Engraving and Printing" era l'agència governamental 
que produia paper moneda als Estats Units, i el "Secret Service" era una 
agència policial que lluitava contra la falsificació, entre altres coses. Com 
sabem, la falsificació va ser utilitzat posteriorment per l'Organització no 
només per subministrar fons a les seves unitats sinó també per interrompre 
l'economia en general.En els darrers dies de la Gran Revolució, l'Organització 
va abocar quantitats tan enormes de diners falsificats que el 
govern, desesperat, va prohibir tots els paper moneda, que exigia que totes 
les transaccions monetàries es fessin en moneda o amb xec. Aquest 
moviment va causar estralls a la moral pública i va ser un dels factors que van 
portar a l'èxit final de la Revolució.) 


Bill ja ha acabat de muntar gairebé tot, té una botiga molt bona per a la 
impressió de precisió. Només necessita ajuda amb el problema de la 
fluorescència. Les instruccions li indiquen quins additius químics posar-li a 
la seva tinta, però no on aconseguir-los. I no està segur de com fer i utilitzar una 
unitat d'inspecció ultraviolada per comprovar el producte acabat. Això no serà 
difícil. 


El nostre nou sistema de treball i vida és radicalment diferent del que 
teníem abans. En lloc de colar-nos per "subterrani", ara estem al 
descobert. Hi ha un rètol de neó a l'aparador de la impremta i apareix a la llista 
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Pàgines Grogues. Durant el dia, la botiga està "oberta per als negocis", 
amb Carol darrere del taulell, però Bill manté els seus preus tan alts que 
hi arriba prou feina per mantenir les aparences. El seu treball real té 

lloc fora de l'horari, normalment al soterrani, on el l'armeria és. 


Els quatre vivim a sobre de la botiga, com vam fer a l'antic local, però no 
hem de tenir les finestres enfosquides. I la camioneta d'en Bill es 
queda aparcada just al carrer davant. Pel que fa al món, som només 
dues parelles joves juntes al negoci de la impremta. 


El truc, per descomptat, va ser establir identitats falses que resistirien 
l'escrutini del sistema, però l'Organització ha desenvolupat un grau 
admirable d'experiència en aquesta línia. Tots tenim carnet de la 
Seguretat Social i dos de nosaltres tenim carnet de conduir. Les targetes 
i les llicències són genuines (he escoltat algunes històries desagradables 
sobre com les va obtenir l'Organització), de manera que podem 
obrir comptes bancaris, pagar impostos i fer altres coses com qualsevol altre. 

Només haig de recordar que el meu nou nom és-ughi- "David J. 
Bloom." Realment m'estan molestant per això. Afortunadament, la 
fotografia del carnet de conduir és prou indistinta com per a mi, sempre 
que em mantingui els cabells tenyits. 

L'Organització no va tenir més remei per establir noves identitats per a 
tots els que som clandestins. Una persona sense una identitat 
documentada simplement ja no pot funcionar en aquesta societat. No es 
pot comprar queviures ni tan sols anar en autobús sense mostrar el 
carnet de conduir o una de les noves targetes d'identitat que el govern ha 
començat a emetre. 

Encara és possible superar-se amb una falsificació en la majoria 
dels casos, però el sistema informatitzat s'acabarà d'aquí a uns mesos 
i després es detectaran automàticament les falsificacions. Així que 
l'Organització va decidir fer-ho bé i donar-nos credencials 
"autèntiques", tot i que és una feina lenta i difícil. Algunes unitats 
especials gestionen aquesta tasca amb crueltat a sang freda, però la 
demanda de noves credencials encara supera amb escreix l'oferta. 

També sembla que el sistema s'ha tornat encara més despietat 
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la seva campanya contra nosaltres. Una part de la nostra gent, potser fins 
a una cinquantena per a tot el país, han estat assassinades per assassins 
professionals en els últims quatre mesos. És difícil fixar el total 

exacte, perquè alguns que sospitem que han estat assassinats acaben de 
desaparèixer i no s'ha trobat cap cos. 


Quan la nostra gent va començar a desaparèixer o a trobar-se flotant 
al riu amb les mans lligades a l'esquena i sis o set forats de bales al 
cap, hi havia una suposició generalitzada entre la base de 
l'Organització que aquests assassinats eren accions disciplinàries 
internes per part de la mateixa Organització. De fet, la tardor passada 
hi va haver un període en què perdíem més membres per execucions 
disciplinàries que per qualsevol altra cosa. Aquella va ser una època en 
què la moral era molt baixa, i va ser necessari utilitzar mètodes 
extrems per convèncer els vacil-lants de mantenir-se ferms en les seves 
obligacions amb l'Organització. 

Però immediatament va ser evident per al Comandament Revolucionari: 
i aviat es va fer evident per a tots els altres: que un nou element havia 
entrat en escena. Pels nostres contactes dins d'una de les agències 
de la policia federal ens vam assabentar que el nostre poble està sent 
assassinat per dos grups: un esquadró especial d'assassinat 
israelià i un assortiment de "sicaires" de la màfia sota contracte amb el 
govern d'Israel. Pel que fa a aquests dos grups, l'FBI ha donat una ordre 
de "mans lliures" a la policia nord-americana. (Nota per al lector: La "Màfia" 
era una confederació criminal, formada principalment per italians i 
sicilians, però normalment dirigida per jueus, que va florir als Estats Units 
durant les vuit dècades prèvies a la Gran Revolució. esforços per 
acabar amb la màfia durant aquest període, però el capitalisme sense 
restriccions que aleshores va florir va proporcionar les condicions 
ideals per al crim organitzat a gran escala i la seva corrupció política 
concomitant. creat i executat en una única operació massiva per 
l'Organització durant el període de neteja que va seguir a la Revolució.) 
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Totes les víctimes fins ara han estat entre els nostres "legals". Pel que 
sembla, algú de l'FBI dóna els noms de persones sospitoses de ser membres 
de l'Organització però que encara no estan detinguts a algú de l'ambaixada 
d'Israel, i ho prenen d'allà. 

Hem fet algunes represàlies, a Nova Orleans, per exemple. Després que dos 
dels nostres "legals", un advocat destacat allà, fossin assassinats a l'estil de la 
màfia fa unes sis setmanes, vam explotar la discoteca que servia com a lloc 
de trobada de la màfia local. Quan les bombes van explotar i el lloc va 
esclatar en flames durant una celebració d'aniversari per a un dels seus 
"subcaps", els clients que fugien es van trobar amb una calamarsa 
despietada de foc de metralladora de la nostra gent, que estaven estacionats 
als terrats davant dels dos únics. sortides. Més de 400 persones hi van 
perdre la vida aquella nit, entre elles aproximadament 60 membres 
de la màfia. 

Però aquesta nova amenaça continua sent molt present en nosaltres, i 
ha danyat greument la moral dels nostres membres i partidaris que 
hi estan exposats, és a dir, aquells que, mantenint la seva condició de 
ciutadans respectuosos de la llei i operant sota la seva pròpia identitat. , no 
gaudiu de l'anonimat de nosaltres a la clandestinitat. És evident que aviat ens 
haurem de moure contra l'origen de l'amenaça. 


2 d'abril. Problema de subministrament resolt, almenys temporalment. Va 
requerir una altra d'aquestes operacions d'adhesió que realment detesto. 
Aquesta vegada no estava tan nerviós com quan Henry i jo vam treure el 
nostre primer, sembla que fa mitja vida, però encara no em va agradar. 

Bill i jo vam dividir la nostra llista d'articles necessaris en tres categories, 
segons la seva font. Al voltant de dos terços dels articles químics que 
necessitàvem no estaven fàcilment disponibles al mercat de consum 
general i haurien de provenir d'una casa de subministrament de productes químics. 
Aleshores, volia almenys 100 rellotges de polsera per a dispositius de 
cronometratge, i ens costarien massa si simplement els compréssim. Finalment, 
hi havia una sèrie de components electrònics i elèctrics, alguns 
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articles de maquinari general i alguns productes químics fàcilment disponibles, 
tots els quals es podrien comprar sense dificultat i amb els recursos del nostre 
pressupost. 

Vaig passar la major part del dimarts i dimecres recollint els articles de l'última 
categoria. 

El problema químic també es va resoldre dimecres. Això havia estat una 
preocupació, perquè ara els proveidors de productes químics de 
laboratori i industrials estan obligats a comprovar tots els nous clients amb la 
policia política, igual que els proveidors d'explosius. Tan aviat evitaria aquest 
tipus d'escrutini. Però vaig comprovar amb VVFC i vaig trobar que un dels 
nostres "legals" a Silver Spring té una petita botiga de galvanoplastia 
i podria demanar el que necessito al seu proveidor habitual. Dilluns li recolliré 
les coses. 

Però els rellotgesi Sabia exactament el que volia per als nostres temporitzadors, 
i volia prou del mateix estil perquè els temporitzadors es poguessin 
estandarditzar, tant per a l'eficiència en la seva construcció com per a un 
comportament conegut amb precisió en funcionament. Així que la 
Ratherine i jo vam robar ahir un magatzem al nord-est de DC i en vam aconseguir 200. 

Vaig trigar dos dies trucant només per trobar els rellotges que estava 
buscant. Llavors van haver de ser enviats al magatzem de VVashington des 
de Filadèlfia. Li vaig dir a l'home de VVashington que tenia molta pressa per ells 
i que enviaria algú de seguida amb un xec certificat de 12.000 dòlars per 
recollir-los. Va dir que m'esperarien a la recepció. I ho eren. 


Volia que en Bill anés amb mi, però ha estat lligat amb la feina a la botiga tota 


la setmana. I la Ratherine tenia moltes ganes d'anar-hi. La noia té una veta 
salvatge que algú que no la coneix bé no sospitaria mai. 


Primer, una de les feines de maquillatge de la Ratherine, per protegir la 
meva identitat de "David Bloom" i la seva. Identitat sota identitat sota 
identitat: gairebé he oblidat qui és Earl Turner o com és realmenti 


Després vam haver de fer lliscar un vehicle. Això només va trigar uns minuts 
i vam seguir el procediment habitual: aparcar la recollida en un gran centre 
comercial, caminar fins a l'altre costat de l'aparcament, buscar un cotxe 
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que està desbloquejat i entra. Vaig utilitzar un petit tallador de cargols per tallar el cable 
blindat a l'interruptor d'encesa sota el tauler de comandament, i després va ser questió 


de només uns segons trobar els cables adequats al cable i connectar el clip. condueix. 


Tenia l'esperança que no hi hagués violència al magatzem, però el meu desig era que 
no s'acabés. Ens vam presentar al gerent i vam demanar el nostre paquet. Va demanar el 
xec certificat. "El tinc", vaig dir, "i te'l donaré tan bon punt comprovi que els rellotges 


són els que vaig demanar". 


El meu pla era agafar els rellotges i sortir per la porta, deixant el gerent cridant 
pel seu xec. Però quan l'home va tornar amb el nostre paquet, van venir amb ell dos 
treballadors de magatzems hushy, i un es va posar entre nosaltres i la porta. No 


s'arriscaven. 


Vaig obrir el paquet, vaig comprovar el contingut i vaig treure la pistola. 
La Ratherine també va treure l'arma i va fer un gest a l'home que estava prop de la porta. 
Però llavors la porta no s'obriria quan ho va provarl 

Ella va girar la seva pistola cap al treballador i ell va explicar ràpidament: "Han 
d'empènyer el timbre de l'oficina per obrir la porta". 

Em vaig girar cap al gerent i li vaig grunyir: "Obre ara aquesta porta, o et pagaré 
aquests rellotges amb plom calentl" 
Però amb agilitat va treure una altra porta, des de l'oficina a la zona d'emmagatzematge, 
i va tancar una pesada porta metàl-lica darrere seu abans que pogués reaccionar. 


Llavors vaig ordenar a la recepcionista de l'escriptori que empenyés el timbre de la 
porta. Ella, però, va continuar asseguda tan rígida com una estàtua, amb la boca ben 
oberta en una expressió d'horror. 

Començant a sentir-me desesperat, vaig decidir disparar el pany de la porta. Vaig 
necessitar quatre trets per fer-ho, en part perquè la meva pressa nerviosa em va 
espatllar la punteria. 

Vam córrer cap al cotxe, però el responsable del magatzem ja hi era. 

La canalla estava deixant sortir l'aire dels nostres pneumàticsi 

Vaig xocar el canó del meu revòlver al cap i el vaig fer estirar a la grava. 
Afortunadament, només havia desinflat parcialment un pneumàtic i el cotxe encara 
es podia conduir. La Ratherine i jo 
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no va perdre més temps allunyant-se d'allà. 

Quina vidal 

No va ser fins aquesta tarda, quan havia acabat de muntar i provar el primer 
cronòmetre, que vaig estar convençut que els rellotges de luxe que volia valien 
la pena la molèstia que es va necessitar per aconseguir-los. El nou 
temporitzador funciona perfectament, fa un contacte positiu i de baixa 
resistència cada vegada, i estic segur que reduirà el nostre percentatge de 
fallades pràcticament a zero. 

També tinc la unitat d'inspecció UV de Bill treballant per a ell, i estarà preparat 
per imprimir els seus primers bitllets verds tan bon punt recolli els seus 
additius de tinta dilluns. El seu producte no serà perfecte, però hauria d'estar 
prou a prop. En particular, hauria de superar totes les proves estàndard 
que s'utilitzen als bancs per detectar bitllets falsificats. L'hauran de portar a 
un laboratori per dir-li que és fals. 

l vaig acabar de dissenyar tres mecanismes de bombes diferents que 
haurien de passar un examen de raigs X sense despertar sospita. Un d'ells 
encaixa en un mànec de paraigua: piles, temporitzador i tot. L'eix principal del 
paraigua es pot omplir de termita si es vol un dispositiu incendiari, o el mànec 


es pot desenganxar i utilitzar com a detonador. Una altra combinació de 
temporitzador-detonador s'incorporarà a una ràdio transistor de butxaca (que 
també es pot disparar mitjançant un senyal de ràdio codificat per tons), i la 
tercera serà un rellotge de polsera elèctric, amb el detonador i el reforç 
modelats a la polsera i disparats. per la bateria integrada del rellotge. En cada 
cas, per descomptat, els explosius a granel s'han de portar a una zona per 
separat, però es poden disfressar de moltes maneres diferents, com ara guix, 
per exemple, en la forma de qualsevol objecte conegut, fins i tot pintats 

del color adequat. 
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Capítol XVI 


10 d'abril de 1993. És la primera vegada en una setmana que tinc temps 
per a mi i m'he pogut relaxar. Estic en un motel de Chicago sense res a fer 
fins demà al matí, quan faré un recorregut per l'Evanston Povver Project. 
Vaig sortir aquí divendres a la tarda per dues coses: la gira d'Evanston i un 
lliurament de diners a una de les nostres unitats de Chicago. Bill va començar 
la premsa el dilluns a la nit, tan bon punt vam barrejar els additius químics 
a la tinta, i ho va mantenir gairebé contínuament fins a altes hores del 
matí de divendres, amb Carol l'escrigué dues vegades durant unes quantes 
hores de son. No es va tancar fins que va utilitzar l'última part del paper 
de bitllets adquirit amb aquesta finalitat. La Ratherine i jo vam ajudar fent el 
tall i manipulant el paper als dos extrems de la premsa. La feina gairebé ens 
va matar a tots, però l'Organització volia els diners amb pressa. 


Ara realment en tenen un muntl Mai havia somiat veure tants diners a la 
meva vida. Bill va imprimir poc més de deu milions de dòlars en bitllets de 10 
i 20 dòlars, més d'una tona de bitllets nous i nítids. I tenen bona pintal Vaig 
comparar un dels nous desenes de Bill amb un genuí, 
un de nou, i no vaig saber quin era quin, excepte pels números de sèrie. 


Bill va fer una feina professional a tot arreu. Cada factura fins i tot té un 
número de sèrie diferent. Aquest projecte només mostra què es pot 
aconseguir amb una planificació acurada, dedicació i treball dur. Per 
descomptat, en Bill va tenir sis mesos per preparar les coses i practicar 
amb tirades en sec, abans que estigués disponible per ajudar-lo amb els 
additius de tinta i la unitat UV. Tenia tots els errors resolts del procés abans 
de començar la seva carrera de tres dies i mig. 

Vaig portar 50.000 dels nous anys 20 amb mi i els vaig lliurar ahir al meu 
contacte de Chicago. La seva unitat té la funció de "blanquejar" els bitllets, 
de manera que es disposarà d'una quantitat equivalent de moneda autèntica 
per a les despeses de l'Organització en aquesta àrea. Realment és una 
operació molt més complicada i que requereix més temps que la 
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impressió. 

Al mateix temps que vaig marxar cap a aquí, la Ratherine pujava a un vol 
cap a Boston amb 800.000 dòlars a l'equipatge. A finals d'aquesta setmana 
farem lliuraments a Dallas i Atlanta. Passar els controls de seguretat de 
l'aeroport amb tots aquests diners calents és una mica complicat, però 
mentre no facin res més que radiografiar el nostre equipatge, estarem bé. Les 
úniques coses que semblen estar buscant ara són bombes i armes de foc. 
Però només espereu fins que comencin a cobrar les nostres factures calentes 
a tot el paísi 

Vaig tenir l'oportunitat de pensar una mica a l'avió des de 
VVashington. Des de 35.000 peus hom té una perspectiva diferent de les 
coses. Veure tots aquells suburbis extensos i autopistes i fàbriques 
repartides per sota fa que un adonés de com de gran és Amèrica i quina tasca 
increiblement difícil hem emprès. 

Essencialment, el que estem fent amb el nostre programa de sabotatge 
estratègic és accelerar una mica la decadència natural d'Amèrica. 

Estem trencant les fustes de l'economia menjades per tèrmits, de manera que 
tota l'estructura s'ensorrarà uns quants anys abans -i de manera més 
catastròfica- que sense els nostres esforços. És depriment adonar-se de 
quina influència relativament petita estan tenint tots els nostres sacrificis 

en el curs dels esdeveniments. 

Penseu, per exemple, en la nostra falsificació. Haurem d'imprimir i distribuir 
d'aquí a un any almenys mil vegades més diners que Bill va imprimir la 
setmana passada (almenys 10.000 milions de dòlars l'any) abans de tenir fins 
i tot un efecte amb prou feines mesurable en l'economia nacional. Els 
nord-americans gasten tres vegades més només en cigarrets. 


Per descomptat, tenim dues premses de diners més en funcionament a la 
costa oest, i en posarem d'altres en un futur proper. I si puc imaginar una 
manera de treure el projecte Evanston, això suposarà una pèrdua de capital 
de gairebé 10.000 milions de dòlars d'un cop, per no parlar dels 
danys econòmics que es produiran per la pèrdua d'energia elèctrica a les 
plantes industrials de tot el Gran Regió dels llacs. 

Però estem fent una altra cosa que és realment més important que la nostra 
campanya contra el Sistema. A la llarga, així serà 
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infinitament més important. Estem forjant el nucli d'una nova societat, 

una civilització completament nova, que sorgirà de les cendres de l'antiga. 
l és perquè la nostra nova civilització es basarà en una visió del món 
completament diferent de l'actual que només pot substituir l'altra d'una 
manera revolucionària. No hi ha manera que una societat basada en 
valors aris i una visió ària pugui evolucionar pacíficament a partir d'una 
societat que ha sucumbit a la corrupció espiritual jueva. 


Així doncs, la nostra lluita actual és inevitable, totalment al marge del fet 
que ens va imposar el Sistema i no va ser de la nostra elecció. Mirant els 
esdeveniments dels últims 31 mesos des d'aquest punt de vista, és a 
dir, tenint en compte la nostra tasca constructiva de construir un nou 
nucli social en lloc de la nostra guerra purament destructiva contra el 
Sistema, em sembla que la nostra estratègia inicial de colpejar els 
líders del Sistema en lloc de l'economia general no era realment una 
manera tan dolenta de començar com havia pensat. 

Va donar forma al caràcter de la batalla des del principi com nosaltres 
contra el sistema, en lloc de nosaltres contra l'economia. El Sistema va 
respondre de manera repressiva per protegir-se dels nostres atacs, i això 
va fer que s'aillés fins a cert punt de la ciutadania. Quan no estàvem fent 
molt més que assassinar congressistes, jutges federals, policies secrets i 
mestres dels mitjans de comunicació, la gent mateixa no es va sentir 
especialment amenaçada, però es va ressentir dels inconvenients causats 
per totes les noves mesures de seguretat del Sistema. 

Si haguéssim colpejat l'economia des del principi, el Sistema hauria 
pogut pintar més fàcilment la lluita com un de nosaltres contra el poble, i 
hauria estat més fàcil per als mitjans de convèncer la ciutadania de la 
necessitat de col-laborar amb el Sistema contra el poble. una 
amenaça comuna, és a dir, nosaltres. Així doncs, el nostre error inicial 
en l'estratègia ens ha facilitat providencialment la contractació ara, 
quan estem treballant deliberadament perquè les coses siguin tan incòmodes per a tothom. 
com podem. 

Il no és només l'organització la que ha estat fent molt de reclutament 
últimament. L'Ordre també està creixent a un ritme sense precedents en 
els últims 48 dels seus gairebé 68 anys d'existència. Jo de forma subrepticia 


Machine Translated by Google 


vaig fer el rètol quan ahir vaig conèixer el nostre home de recollida aquí, 
com sempre faig ara quan conec nous membres de l'Organització, i em va 
sorprendre gratament quan va respondre de la mateixa manera. 

Em va convidar a ser convidat a una cerimònia d'inducció ahir a la nit per a 
nous membres en prova a l'àrea de Chicago. Vaig acceptar R amb molt 
de gust, i em va sorprendre comptar aproximadament 60 persones a la 
cerimònia, gairebé un terç de les quals eren incorporades. Això és més de 
tres vegades el nombre total de membres que té l'Orde a l'àrea de VVashington. 
Em va emocionar gairebé tant la cerimònia com la meva pròpia inducció fa un 
any i mig. 


14 d'abril. Problemes, problemes, problemesi Res ha anat bé des que vaig 
tornar de Chicago. 

En Bill no troba més del paper que va utilitzar per a l'última partida de diners, 
i em va demanar que l'ajudés a improvisar. Vam provar de tenyir un paper 
lleugerament fora de color de la mateixa textura i composició bàsiques, 
però el resultat no va ser satisfactori. Bill seguirà buscant un altre 
subministrament del paper original, mentre continuo provant diferents 
processos de tintat. 


Després hi va haver la delegació del Consell de Relacions Humanes local 
que ahir va visitar la botiga. Quatre negres i un home blanc malalt, malalt, 
malalt, tots amb braçalets del Consell, van entrar a la impremta. Volien 
posar un gran cartell a l'aparador -del mateix tipus que ara es veu a 
tot arreu, instant als ciutadans a "ajudar a lluitar contra el racisme" denunciant 
persones sospitoses a la policia política- i deixar un contenidor per a 
les donacions al taulell. 

En aquell moment, la Carol estava darrere del taulell i els va dir, de fet, 
que anessin a l'infern. 

Això, per descomptat, no era el correcte, donades les 
circumstàncies. Ens haurien denunciat a la policia política, Si no hagués sentit 
l'enrenou i no hagués intervingut. Vaig pujar per les escales del soterrani 
amb el que esperava que fos una expressió convincentment jueva a la 
cara i vaig dir: "Així que, el vot està passant aquí, 
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Ja ho vaig posar a una rutina gruixuda, no massa gruixuda, espero, perquè 
entenguessin el missatge: el director de la botiga d'aquí era ell mateix 
membre d'un grup minoritari, un grup minoritari molt especial, i difícilment se'n 
podia sospitar. albergar qualsevol hostilitat cap als Consells de Relacions Humanes 
0 els seus esforços lloables. 

El negre cap va començar a queixar-me indignat del rebuig de la Carol. El 
vaig tallar amb un gest impacient de la mà 
i va dirigir una mirada de commoció simulada a Carol. "Per descomptat, és clar", 
Li vaig dir: "Deixa la teva caixa de col-lecció aquí. És per una bona causa. Però no 
hi ha un cartell a la finestra, no hi ha prou espai. Ni tan sols deixaria que el meu 
cosí Abe hi pogués un dels seus cartells de la United Jevvish Appeal. Vinel 
T'ensenyo on ." 

Mentre conduia de manera oficiosa la delegació cap a la porta, vaig ordenar 
a Carol que tornés a treballar de la meva millor manera Simon Legree. "Sí, Sr. 
Bloom", va dir ella amb mansuétude. 

A la vorera, vaig superar la meva repulsió mentre posava amablement un braç 
al voltant de les espatlles del portaveu negre i dirigia la seva atenció a una 
botiga que hi ha al costat del carrer. "No tinc tants clients aquí", vaig explicar. 
"Però el meu bon amic Solly Feinstein té molta gent entrant i sortint. I té una 
gran finestra. Estarà encantat que el vostre cartell estigui allà. Podeu posar-lo just 
a sota on diu "L'empenyorament de Sol" i tothom. Ho veurem. Il assegureu-vos de 
deixar-li una caixa de donacions: dues caixes de donacions, té una gran botiga". 


Tots van semblar satisfets pel meu suggeriment amable i van començar a 
creuar el carrer. Però la Blanca, un exemplar d'aspecte lamentable amb grans 
i una imitació d'afro, va dubtar, es va girar i em va dir: "Potser hauríem d'obtenir 
el nom d'aquesta noia. Algunes de les coses que ens va dir sonaven 
definitivament racistes". 

"No ampliis el teu temps amb ella", vaig respondre bruscament, descartant la 
seva sospita amb un gest. "És només una shixsa estúpida, parla així amb 
tothom. Aviat me'n desfer." 

Quan vaig tornar a entrar a la botiga, Bill, que havia escoltat l'episodi des de 
les escales del soterrani, i Carol es van convulsionar amb: riure. 
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"No és gaire divertit", els vaig amonestar amb un esforç de severitat. 
"Havia de fer alguna cosa de seguida, i si el meu accent i el meu accent fals 
no haguessin enganyat aquesta tripulació de subhumans ara estaríem en 
veritables problemes'". 

Llavors vaig donar una conferència a Carol: "No ens podem permetre el luxe 
de dir-los a aquestes criatures el que pensem d'ells. Primer tenim una 
feina a fer, i després ens conformarem amb aquest grup d'una vegada 
per totes. Així que, empassem-nos el nostre orgull. i juguem tot el temps 
que hem de fer. Els que no tenen les nostres responsabilitats poden ser 
investigats per racisme Si volen, i més poder per a ells". 

Però no vaig poder reprimir un somriure quan vaig veure que el cartell es 
posava a l'aparador de la botiga d'empenyorament de l'altra banda del 
carrer, esborrant la major part de la mostra de càmeres i prismàtics usats de 
Sol. Realment devia haver-se mossegat la llengual I ara totes les 
persones que vegin aquest cartell en particular faran l'associació mental 
correcta entre el programa de control del pensament del Consell i la gent que hi ha darrere. 

L'últim que va sortir malament va ser que Ratherine va caure amb la grip 
ahir ala nit. Tenia previst portar molts diners a Dallas aquest matí, però 
estava massa malalta per anar-hi i sembla que estarà al llit dos o tres dies 
més. Això vol dir que em quedaré atrapat no només amb un viatge a Atlanta 
demà, sinó que també hauré de fer el lliurament de Dallas. Serà un dia sencer 
perdut en avions i aeroports, i necessito molt el temps per preparar-me per a 
l'operació d'Evanston. 


Volem arribar al nou complex nuclear d'Evanston durant les properes 
sis setmanes, mentre encara guien els turistes a través d'ell. Després 
del primer de juny, quan romandrà tancat al públic de manera permanent, 
es farà molt més difícil fer-lo fora. 


El projecte Evanston Povver és una cosa enorme: quatre reactors 
nuclears enormes envoltats per les turbines i generadors més grans del món. 
I tot es troba sobre pilotes de formigó a una milla al llac Michigan, que 
subministra l'aigua de refrigeració per als intercanviadors de calor dels 
reactors. El projecte genera 18.000 megavvatts d'energia elèctrica, gairebé 
20.000 milions de vvattsi Increiblel 
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L'energia s'alimenta a la xarxa elèctrica que subministra tota la regió dels 
Grans Llacs. Abans que el projecte Evanston entrés en funcionament fa 
dos mesos, tot el Midvvest patia una greu escassetat d'energia, molt pitjor que la 
que tenim aquí, que és prou dolent. En algunes zones, les fàbriques estaven 
restringides a funcionar només dos dies a la setmana, i hi va haver tants 
apagats inesperats a més que la regió estava a punt d'una crisi econòmica 
real. 


Si aconseguim treure la nova central elèctrica, les coses aniran encara pitjor que 
abans. Per mantenir els llums encesos a Chicago i Milvvauee, les autoritats 
hauran de robar l'electricitat de llocs tan llunyans com Detroit i Minneapolis, on no 
n'hi ha cap de sobra. Tota aquesta part del país serà molt afectada. I van trigar 10 
anys a dissenyar i construir el projecte Evanston, de manera que no podran posar 
remei a la situació molt aviat. 


Però el govern també ha pensat en les consequències de perdre el projecte 
Evanston, i la seguretat allà és força formidable. No es pot apropar al 
lloc excepte amb vaixell o avió. 
l hi ha reflectors, vaixells patrullers i fils de boies amb xarxes de cable entre elles 
al voltant, cosa que fa que l'aproximació per aigua quasi fora de questió. 


La costa durant quilòmetres en qualsevol direcció està tancada i hi ha una sèrie 
de radars militars i instal-lacions antiaèries darrere de la tanca, cosa que fa que 
qualsevol intent d'estavellar un avió carregat d'explosius a la planta sigui 
molt poc probable que tingui èxit. 

Em sembla que l'única manera en què podríem fer un atac al lloc per mitjans 
convencionals seria colar-hi uns morters pesats dins del seu abast, en algun lloc 
prop de la costa on hi hagi possibilitat d'ocultar-los. Però, que jo sàpiga, no tenim 
aquest tipus d'armament disponible de moment. De totes maneres, les parts 
realment vitals de la central es troben en edificis tan massius que dubto que un atac 
de morter pugui causar més que danys superficials. 


Així doncs, el Comandament Revolucionari em va demanar que fes un 
recorregut pel lloc i que m'arribés amb algunes idees poc convencionals, cosa 
que he fet, però encara hi ha diversos problemes difícils per resoldre. 
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La meva visita allà dilluns passat em va donar una bona idea dels punts 
forts i febles de les mesures de seguretat. Algunes de les debilitats són 
realment sorprenents. El més sorprenent de tot és la decisió del govern de 
deixar entrar turistes al lloc, fins i tot de manera temporal. El motiu 
d'aquesta decisió, estic segur, és el gran enrenou que els bojos antinuclears 
han estat fent sobre la planta. El govern se sent obligat a mostrar al públic 
totes les característiques de seguretat que s'hi han incorporat. 


Quan em vaig apuntar a la gira, em vaig carregar deliberadament amb tota 
mena de parafernàlia, només per veure què podia entrar a la planta. Portava 
un estoig, una càmera i un paraigua, i em vaig omplir les butxaques amb 
monedes, claus i llapis mecànics. 

Al ferri que porta els turistes a la planta hi ha molt poca seguretat. 
Simplement em van fer obrir el meu cas adjunt per a una inspecció superficial. 
Però quan vaig entrar a l'estació de guàrdia de la mateixa planta, em van 
desposseir de la meva funda, càmera i paraigua. 

Llavors vaig haver de passar per un detector de metalls, que va recollir totes 
les escombraries metàl-liques de les butxaques. Vaig buidar les butxaques per 
als guàrdies, però després em van tornar les coses. No s'ho van mirar bé. Per 
tant, almenys es pot colar un llapis incendiari. 

El que realment em va interessar, però, va ser que un vell cavaller del meu 
grup portava un bastó amb un cap metàl-lic i els guàrdies el van deixar guardar 
durant el recorregut. 

En essència, la meva idea és la seguent: com que no hi ha cap manera 
que un sol turista pugui colar prou material explosiu per destrossar el lloc, ni 
de cap manera que pugui col-locar la petita quantitat que podria colar-hi 
perquè sigui realment eficaç, com fer un forat. en un dels recipients a pressió 
del reactor, també podem oblidar-nos dels explosius. En canvi, intentarem 
contaminar la planta amb material radioactiu, perquè no es pugui utilitzar. 


El que fa factible aquesta idea és que tenim una font, dins de l'Organització, 
per a determinats materials radioactius. És professor de química a una 


universitat de Florida i utilitza els materials en la seva investigació. 


Podem empaquetar fàcilment prou d'un radionúclid molt calent i desagradable. 
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alguna cosa amb una vida mitjana d'un any més o menys en un bastó o una crossa, 
juntament amb una petita càrrega explosiva per dispersar-la, per fer inhabitable tot 
el projecte elèctric d'Evanston. La planta no es farà malbé físicament, però l'hauran 
d'apagar. 

La descontaminació serà una tasca tan enorme que la planta pot quedar tancada 
permanentment. 

Malauradament, aquesta serà una missió suicida. Qui porti el material radioactiu a la 
planta ja haurà estat exposat a una dosi letal de radiació abans d'arribar a la porta de 
la planta amb ell. 

No hi ha cap manera pràctica de proporcionar cap blindatge. 

La preocupació més gran són els detectors de radiació que hi ha per tota la planta. 
Si a un d'aquests se li fa una olor del nostre home abans d'estar preparat per fer el 
seu, podria quedar-se enganxós. 

No vaig notar, però, cap detector a l'estació d'entrada de la planta, on els 
guàrdies controlen els turistes que entraven. N'hi ha diversos a l'enorme sala de 
turbines i generadors, on es porten els turistes, i n'hi ha un al costat de la porta de 
sortida que fan servir els turistes, presumiblement per protegir-se de l'improbable 
esdeveniment d'un visitant que d'alguna manera s'embosca un tros de 
combustible nuclear i intentant treure'l fora. Però sembla que no se'ls ha passat pel 
cap que algú podria intentar colar material radioactiu a la planta. 


Recordo força bé on són tots els detectors, i ho hauré de fer 
consultar amb el nostre home a Florida sobre la probabilitat que un d'ells reculli 
alguna cosa a una distància determinada del material que ens subministrarà. Si sona 
una alarma després que el nostre transportista estigui a la planta, però abans 
d'arribar a la sala del generador, només haurà de córrer. Però intentarem dissenyar 


el nostre gadget per donar-li la millor oportunitat possible. 


Tot el pla fa bastant por, però té un gran avantatge: l'impacte psicològic en el 
públic. La gent és gairebé supersticiosa en la seva por a la radiació nuclear. El lobby 
antinuclear tindrà una jornada de camp amb ell. Captarà la imaginació de la gent en 
una mesura molt més gran que qualsevol bombardeig ordinari o atac de morter. 


Horroritzarà molta gent, i en farà caure més de la tanca. 


He de confessar que estic content en aquest moment que el meu estat de prova 
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El període encara té 11 mesos per executar-se i no em demanaran que 
sigui voluntari per a aquesta missió en particular. 
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Capítol XVII 


20 d'abril de 1993. Un dia preciós, un dia de descans i pau, després 
d'una setmana agitada. La Ratherine i jo hem anat amb cotxe cap a 
les muntanyes aquest matí d'hora i hem passat el dia caminant pel bosc. 
Era fresc, brillant i clar. Després d'un dinar de pícnic vam fer l'amor 
en un petit prat sota el cel obert. 

Vam parlar de moltes coses, i tots dos estàvem contents i despreocupats. 
L'única ombra que va caure sobre la nostra felicitat va ser la queixa 
de Ratherine sobre el nombre de viatges fora de la ciutat que m'ha enviat 
l'Organització recentment, tot i que fa menys d'un mes que estic fora de la 
presó. No vaig tenir el coratge de dir-li que en el futur tindrem encara 
menys temps junts. 

Només ahir mateix ho vaig descobrir. Quan vaig informar al Major VVilliams 
ahir a la nit després de tornar de Florida, em va dir que viatjaré molt durant 
els propers mesos. No vaig rebre tots els detalls d'ell, però va donar a 
entendre que l'Organització s'està preparant per a una ofensiva total a 
nivell nacional aquest estiu, i jo he de ser una mena d'enginyer militar 
itinerant. 

Però avui ho he deixat fora de la meva ment i només he gaudit d'estar 
viu i lliure i sol amb una noia encantadora enmig de la bellesa de la 
natura. 

Mentre anàvem cap a casa aquest vespre, hem sentit la notícia a la ràdio 
que va culminar un dia perfecte: l'Organització va arribar al , Ambaixada 
d'Israel a VVashington aquesta tarda. No hi ha millor data 
l'any podria haver estat escollit per a aquestes accions 

Durant mesos, un esquadró d'assassinats israelià, que treballa 
des de la seva ambaixada, ha estat escollint la nostra gent a tot el país. 
Avui hem resolt el compte, de moment. 

Vam colpejar amb morters pesats mentre els israelians organitzaven un 
còctel per als seus servents obedients al Senat dels Estats Units. Uns 
quants funcionaris israelians havien volat per a l'ocasió, i devia haver-hi 
més de 300 persones a l'ambaixada quan el nostre 
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Els morters de 4,2 polzades van començar a ploure TNT i fòsfor sobre els 
seus caps a través del sostre. 

L'atac només va durar dos o tres minuts, segons la notícia, però més de 
40 projectils van impactar contra l'ambaixada i no van deixar més que un 
munt de restes cremades i només un grapat de superviventsi Per tant, 
hauríem d'haver disparat almenys dos morters. Això confirma el que em van 
dir la setmana passada sobre les nostres noves adquisicions d'armes. 


Un incident fascinant a la notícia, que els censors d'alguna manera no van 
tallar abans de ser emès, va ser l'assassinat d'un grup de turistes per part d'un 
guàrdia de l'ambaixada. Durant l'atac, un israelià va sortir corrent de l'edifici en 
ruina amb una metralleta, la roba en flames. Va veure un grup d'una dotzena 
de turistes, tots dones i nens petits, mirant boig l'escena de la destrucció des de 
l'altra banda del carrer. Cridant el seu odi en hebreu gutural, el jueu va obrir foc 
contra ells, matant nou a l'acte i ferint greument tres més. Per descomptat, no va 
ser acusat per la policia. El vostre dia arriba, jueus, el vostre dia arribal 


Hauria d'anar a dormir d'hora aquesta nit per estar preparat per a un llarg dia 
de demà, però l'emoció del nostre èxit d'aquesta tarda em fa impossible 
dormir encara. L'Organització ha demostrat una vegada més quina 
arma incomparable és el morter per a la guerra de guerrilles. Ara estic molt més 
entusiasmat amb el nostre nou pla per a Evanston, i estaré millor preparat 
per superar qualsevol dubte més per part del nostre professor a Florida. 


Dissabte passat, quan estava discutint el meu pla per introduir material 
radioactiu a la planta d'Evanston amb Henry i Ed Sanders, em van convèncer 
que un morter podria fer la feina millor i que ara estem ben proveits en aquest 
departament. Així que vaig redissenyar el paquet de lliurament, canviant- 
lo d'un bastó per caminar a un projectil de morter de 4,2 polzades. 


Substituirem el fòsfor en tres rondes de VVP pel nostre contaminant 
radioactiu. Després d'haver posat a zero l'objectiu amb rondes convencionals, 
dispararem els nostres tres projectils modificats, 
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que s'ajustarà exactament al mateix pes, és clar. 


Aquesta manera de fer-ho té tres avantatges respecte al meu pla original. 
Primer, és més segur, hi ha moltes menys possibilitats que alguna cosa 
vagi malament. En segon lloc, lliurarem aproximadament 10 vegades més 
contaminant, i les càrregues d'explosió dels projectils el dispersaran millor 
que qualsevol cosa que podríem esperar amb un bastó carregat. l tercer, 
no cal que sigui una missió suicida. Podem mantenir els projectils "calents" 
blindats fins al moment en què s'han de disparar, de manera que la tripulació 
del morter no quedarà exposada a una dosi letal de radiació. 


La meva gran preocupació era si podríem posar els nostres 
projectils dins de la central elèctrica, en lloc de només al terrat. L'edifici està 
tan construit que dubto que penetrin, fins i tot amb fusibles d'acció 
retardada. Ed Sanders em va convèncer, però, que una vegada que un 4,2 
polzades estigui a zero i ben assegut, oferirà rondes amb prou precisió i una 
trajectòria prou baixa perquè tinguem una excel-lent probabilitat 
d'impacte al costat de l'edifici del generador que mira a la costa. , que és 
pràcticament una, finestra enorme, de 10 pisos d'alçada i més de 200 metres 
d'amplada. 


Armat amb aquest nou pla, vaig anar a parlar amb Harrison, el nostre 
químic de Florida. Li vaig explicar que la seva part de la feina és procurar 
un material radioactiu adequat i després, utilitzant les seves instal-lacions 
especials, carregar-lo amb seguretat als projectils de morter que li portaré. 
Harrison va tenir un atac. Es va queixar que només s'havia ofert a 
subministrar a l'Organització petites quantitats de radionúclids i altres 
materials difícils d'aconseguir. No volia involucrar-se en la manipulació de cap 
artilleria, i es va oposar especialment a la quantitat de material requerida 
pel nostre pla. Poca gent al país té accés a tant material radioactiu, i té por 
que se li rastregirà. 


Vaig intentar raonar amb ell. Li vaig explicar que si intentem carregar el 
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projectils nosaltres mateixos, sense les instal-lacions de manipulació 
blindades que té, una o més de la nostra gent segurament estarà 
exposada a una dosi letal de radiació. l li vaig dir que és lliure 
d'escollir un radionúclid, o una barreja de radionúclids, que li generarà 
la menor sospita, sempre que sigui adequat per al nostre propòsit. 

Però es va negar rotundament. "Està fora de questió", va dir. "Posaria 
tota la meva carrera en perill". 

"Doctor Harrison", vaig respondre, "em temo que no enteneu la situació. 
Estem en guerra. El futur de la nostra raça depèn del resultat d'aquesta 
guerra. Com a membre de l'Organització, esteu obligat a posar el 
vostre responsabilitat del nostre esforç comú per davant de totes les 


consideracions personals. Esteu subjectes a la disciplina de l'Organització". 


Harrison es va posar blanc i va començar a tartamudejar, però jo vaig 
continuar sense parar: "Si continues rebutjant la meva petició, estic 
disposat a matar-te al moment". De fet, jo estava desarmat, perquè 
havia volat en un avió comercial, però Harrison no ho sabia. Va empassar 


un parell de vegades, va trobar la seva veu i va dir que farà el que pugui. 


Vam repassar de nou les nostres xifres i els nostres requisits i vam 
establir un horari aproximat. Abans de marxar, li vaig assegurar a Harrison 
que si considera que aquesta operació el posarà en massa perill per 
continuar com a "legal" el podrem portar a la clandestinitat després 
que s'hagi completat. 

Evidentment, encara està molt nerviós i descontent, però no crec que 
intentarà trair-nos. L'Organització ha establert un alt grau de credibilitat 
per les seves amenaces. Tanmateix, per estar segurs, utilitzarem un altre 
missatger quan arribi el moment de conduir els projectils modificats fins a 
Florida per carregar-los i portar-los de tornada. No es requereix cap 
coneixement tècnic per a això. 

No m'agrada actuar com un "duró" i amenaçar la gent, aquest és un paper 
antinatural per a mi. Però tinc molt poca simpatia per gent com Harrison, 

i estic segur que si no hagués acceptat cooperar, hauria saltat sobre ell i 
l'hauria estrangulat amb les meves mans nues. 

Suposo que hi ha molta altra gent que es pensa que està jugant 
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és intel-ligent vetllar per ells mateixos i deixar-nos assumir tots els 
riscos i fer tota la feina bruta. Pensen que recolliran els beneficis 

amb nosaltres si guanyem, i no perdran res si perdem. 

Així ha estat en la majoria de les altres guerres i revolucions, però no 
Crec que aquesta vegada funcioni així. La nostra actitud és que aquells 
que l'única preocupació és gaudir de la vida en aquests temps de prova 
per a la nostra raça no es mereixen la vida. Deixeu-los morir. En la 
realització d'aquesta guerra, sens dubte, no ens preocuparem de 
vetllar pel seu benestar. Cada cop serà més un cas d'estar a favor 
nostre, en tot el camí, o en contra nostre. 


25 d'abril. Demà a Nova Yorh almenys una setmana. S'estan cuinant 
diverses coses allà dalt que requereixen la meva atenció. El negoci a 
Florida s'hauria d'haver fet càrrec quan torni i, si és així, serà un 
altre viatge a Chicago per a mi, aquesta vegada amb cotxe. 


Els yids estan cridant realment per l'atac a la seva ambaixada. 
En els mitjans de comunicació estan donant molt més èmfasi a aquest 
atac que no pas a l'atac al Capitoli o al bombardeig de l'edifici de l'FBI. 
Cada dia a la televisió empitjora, amb més i més l'antiga propaganda 
de la "cambra de gas" que tan bé els ha funcionat en el passat. Realment 
s'estiren els cabells i es trenquen la roba: "Oi, veh, com estem patintl 
Com ens persegueixenl Per què ens vas deixar que ens passés7 
No n'hi ha prou amb sis milions 7" 


Quin acte d'innocència indignadal Són tan bons que gairebé em 
fan plorar amb ells. Però, estranyament, no hi ha hagut cap menció 
més de l'assassinat d'aquests nou turistes per part de la guàrdia 
israeliana. Ah, bé, només eren gentilsi 

Un benefici inesperat per a nosaltres de l'acció de l'ambaixada ha 
estat una gran baralla entre els negres i els seus patrons jueus. Per 
pura casualitat, l'atac va tenir lloc tres dies abans de la data fixada 
per a una "vaga per la igualtat" a tot el país, un altre d'aquells afers 
mediàtics gegants que seran gestionats per Relacions Humanes. 
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Consells, en què s'havien de fer manifestacions "espontànies" simultàniament 
a diverses grans ciutats, amb ciutadans blancs i negres unint-se en una 


crida al govern per trencar l'última de les barreres entre les races i assegurar 
als negres " plena igualtat". 


Però aleshores dijous passat, l'endemà de colpejar els israelians, els 
nois grans dels Consells -jueus, és clar- ho van cancel-lar tot. Van decidir que 
no es poden permetre el luxe de compartir el focus mediàtic amb els negres 
fins que no hagin acabat de munyir el seu propi "martiri" en l'atac a 
l'ambaixada per tot el que val la pena. 

Alguns dels líders negres més militants, que van passar molt de temps 
treballant en els preparatius de la vaga per la igualtat, no ho veien així. Fa 
temps que els molesta la manera altíssima en què els jueus manipulen i 
exploten tot el moviment de la "igualtat" per als seus propis fins, i aquesta 
va Ser la gota que va col-locar el got per a alguns d'ells. Hi va haver 
acusacions i contraacusacions enutjades, que van culminar dissabte amb el 
negre domèstic número u dels jueus, el "president" nominal de 
l'Associació Nacional de Consells de Relacions Humanes, donant 
una entrevista de premsa en què va denunciar els seus amos jueus. A 
partir d'ara, va dir, els Consells de Relacions Humanes no reconeixeran 
la reivindicació jueva de ser minoritari. 

Seran tractats igual que la majoria blanca i ja no estaran exempts de la 
investigació i el càstig per "racisme". 

Es va posar a l'orella abans de saber què va passar, és clar, i el seu lloc 
l'ha ocupat un negre més ben trencat, però el greix ja està al foc. Als 
carrers, les bandes itinerants de "diputats" negres han fet arribar la 
paraula, i ai de qualsevol membre de la tribu autoescollida que caigui 
a les seves mans. Diversos ja han mort mentre eren "interrogats", només en 


els dos últims dies. 


Els "Toms" finalment tornaran a posar els seus germans més militants i 
ressentits, però mentrestant lZzy i Sambo estan realment a la gola, amb les 
ungles i les dents, i és una alegria veure-ho. 
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6 de maig. És un plaer tornar a estar a casa, encara que només sigui per un dia. 
Però Nova Yorh era interessantl Vaig veure més artilleria allà dalt del que mai 
havia imaginat que tindríem a la nostra disposició. 

Una de les nostres unitats especialitzades a Nova Yorh ha anat adquirint tot 
tipus de material militar i emmagatzemant-lo. L'objectiu de la meva visita era 
examinar els tipus d'aparells militars disponibles que em podrien ser útils per 
dissenyar i construir armes especials i dispositius de sabotatge, de manera que 
pugui fer recomanacions per a futures prioritats d'adquisició. 


Em va rebre a l'aeroport una noia que em va portar a una botiga de 
subministraments de fontaneria a l'engròs d'una zona industrial i de 
magatzems increiblement bruta a Queens, a prop de l'East River. Les 
escombraries, els diaris vells i les ampolles de licor buides estaven escampades per 
tot arreu. Vam haver de navegar pels cascs despullats i oxidats de diversos 
automòbils abandonats que gairebé van bloquejar l'estret carrer abans que la noia 
finalment arribés a una petita àrea d'aparcament fangosa darrere d'una tanca alta 
i de cadena. 

Va trucar a una porta d'acer amb la inscripció "només empleats" i ràpidament 
ens van ingressar a un magatzem ombrívol i polsós ple de contenidors 
d'accessoris de canonades. Allà em va lliurar a un jove alegre, d'uns 25 anys, vestit 
amb un mono greixós i amb una portapapers. Es va presentar només com a "Richard" 
i em va oferir una tassa de cafè d'una urna elèctrica d'aspecte de mala reputació a 
un extrem d'un llarg taulell prop de la porta. 


Llavors vam agafar un ascensor de mercaderies vell i destartalat fins al segon 
pis de l'edifici. Quan vam sortir de l'ascensor, vaig quedar bocabadat de 
sorpresa. En una sala enorme i de sostre baix, a més de cent peus de costat, 
hi havia munts immensos de tot tipus d'armes militars imaginables: rifles automàtics, 
metralladores, llançaflames, morters i, literalment, milers de caixes de municions, 
granades. , explosius, detonadors, reforçadors i peces de recanvi. No sé 
com el sòl ho va suportar tot. 


En un racó de la sala, quatre homes i una dona treballaven en dos bancs llargs 


sota llums fluorescents. Un home estava triturant els números de sèrie dels rifles 
automàtics, que agafava d'un en un 
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d'una pila d'aproximadament 50, mentre els altres oliaven i tornaven a muntar 
els rifles i després els empaquetaven amb cura dins d'un gran escalfador d'aigua 
calenta del qual s'havia retirat la part superior. Vaig veure una dotzena de grans 
cartrons a prop que contenien altres escalfadors d'aigua. 

"Aquesta és la manera com emmagatzemem i enviem les armes", va 
explicar en Richard. "Eliminem els números de sèrie només per dificultar que les 
autoritats esbringuin d'on aconseguim les coses, en cas que mai en trobin alguna. 
l un cop els escalfadors d'aigua marxen d'aquí, no hi ha manera de trobar-los. 
Les etiquetes d'enviament falses que posem a les caixes estan codificades per 
indicar-nos quin és el contingut. Trobareu que els nostres escalfadors d'aigua 
força especials s'han instal-lat a la seu de moltes de les nostres unitats de combat 
al llarg de la costa est. , però els enviem a tot arreu del país". 


Gairebé aturdit, vaig vagar entre els munts d'armes. Em vaig aturar al costat 
d'una pila de caixes grans i grisoses fins al sostre. 
A Cada caixa hi havia les paraules: "Morter, 4,2 polzades, M 30, complet" i sota 
d'això, "Pes brut 700 lliures". 

"On has tret aquests7" Vaig preguntar. Vaig recordar tota la feina que havíem fet 
fa un any i mig modificant només un morter de verema antiga. 


"Aquests van venir la setmana passada de Fort Dix", va respondre Richard. 
"La gent d'una de les nostres unitats a les afores de Trenton va pagar 10.000 dòlars 
a un sergent de subministrament negre a la base perquè llissi un camió amb 
aquestes coses a sobre i els l'entreguessin. Llavors els van portar aquí de dos en dos 
a la part posterior d'un recollida. 

"Aquí rebem material de més d'una dotzena de bases i arsenals a Nova Yorts, 
Nova Jersey i Pennsilvània. Mireu què vam rebre el mes passat del Picatinny 
Arsenal", va dir, llançant una lona que cobria una pila propera d'objectes cilíndrics. 


Em vaig inclinar per examinar-los. Eren tubs de tauler de fibra d'uns dos peus de 
llarg i cinc polzades de diàmetre. Cadascun contenia un projectil de morter d'alt 


explosiu M329. Devia haver-ne almenys 300 en aquella pila. 


Richard va continuar la seva explicació: "Acostuma a ser que la majoria dels nostres 
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Les noves armes van ser introduides de contraban de les bases militars una a 
la vegada, per la nostra pròpia gent que hi estava estacionada. Però 
darrerament hem passat a contractar personal de servei negre per segrestar-nos 
les coses amb el camió. No sempre aconseguim exactament el que volem 
d'aquesta manera, però en obtenim molt més. 

"Hem muntat un parell de fronts falsos fent-se passar per compradors de la 
màfia per al negoci d'exportació il-legal d'armes. La nostra gent de les 
bases dirigeix els compradors als negres a càrrec de les àrees d'emmagatzematge 
d'armes. Per diners suficients se'n sortiran amb tota la base per a nosaltres, 
només han de compartir una part dels diners que els donem amb alguns dels seus 
'germans de l'ànima' que fan guàrdia. 

"Hi ha diversos avantatges per a nosaltres. En primer lloc, és més fàcil 
per als negres lliscar les coses sense ser atrapats. La policia política no els 
està observant tan de prop com ho són el personal del servei blanc, i els negres 
ja tenen xarxes organitzades a tots. les bases per desviar i vendre pneumàtics, 
gasolina, subministraments PX i altres coses per a les quals hi ha una demanda 
civil, i permet que la nostra gent del servei es concentri en la seva tasca principal, 
que és reclutar altres militars blancs i construir la nostra força. dins l'exèrcit". 


Vaig passar la resta del dia repassant tot a la sala i catalogant-ho mentalment. 
Quan vaig marxar, vaig agafar mostres d'un parell de dotzenes de tipus diferents 
de fusibles d'alt explosiu, encès i altres extrems amb els quals volia 
experimentar. El que significava que havia de tornar al tren. 


La situació a l'exèrcit és de doble tall. Amb més d'un 40 per cent de negres a 
l'exèrcit i gairebé tants als altres serveis, la moral, la disciplina i l'eficiència 
són sorprenentment baixes. 
Això fa que ens sigui molt més fàcil robar armes i també reclutar, especialment 
entre el personal de carrera, que es molesta pel que s'ha fet als seus serveis. 


Però també suposa un perill temible a la llarga, perquè arribarà el dia en què 
haurem de fer el nostre moviment dins l'exèrcit. Amb tants negres sota les armes, 
segurament hi haurà un desastre. Mentre estem netejant els negres i 
reorganitzant-nos 
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els serveis, el país estarà pràcticament indefens. 
Bé, suposo que s'ha planejat així. 
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Capítol XVIII 


23 de maig de 1993. Aquesta és la meva última nit a Dallas. Fa dues 
setmanes que estic aquí i esperava tornar a VVashington demà, però 
aquesta tarda m'han donat ordres d'anar a Denver. Sembla que faré 
aproximadament el mateix que he estat fent aquí, que és ensenyar. 


Acabo d'acabar de fer un curs intensiu de tecnologia del sabotatge per 
a vuit activistes seleccionats aquí, i em refereixo a "crash", aquesta és la 
primera hora lliure que tinc des que vaig arribar aquí quan no estava massa 
cansat per pensar. Hi hem estat des de les vuit del matí fins a les vuit de 
la nit cada dia, amb només uns minuts de descans per menjar. 
He ensenyat a la gent d'aquí pràcticament tot el que sé. Vam 
començar aprenent a construir detonadors, temporitzadors, encès i 
altres aparells improvisats des de zero. A continuació, vam estudiar 
l'estructura, les propietats i les característiques de rendiment dels 
dispositius militars disponibles actualment que es poden adaptar a diversos 
finalitats. Tots els meus alumnes ara poden desmuntar i tornar a muntar tots els 
tipus de fusibles i dispositius de retard que hem estudiat, amb els ulls embenats. 
Després d'això, vam examinar un gran nombre d'objectius hipotètics i 
vam elaborar plans detallats per atacar-los. Hem considerat embassaments, 
canonades, dipòsits de combustible, línies ferroviàries, terminals 
aèries i aeronaus, centrals telefòniques, refineries de petroli, línies de 
transmissió d'energia, estacions de generació, intercanviadors 
d'autopistes, elevadores de gra, magatzems i diversos tipus 
de maquinària i altres equips de fabricació. 
Finalment, vam triar un objectiu real i el vam destruir: la central telefònica 
central de Dallas. Això va ser ahir. Avui hem fet una autopsia i hem 
criticat detalladament l'operació. 
De fet, tot va anar extraordinàriament bé, tots els meus alumnes van 
aprovar l'examen final amb nota. Però vaig fer tot el possible per 
garantir que no hi hagués errors. Vam estar tres dies complets preparant- 
nos específicament per al telèfon 
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intercanvi. 

Primer vam bombejar a fons un dels nostres membres locals que 
abans havia treballat a l'edifici com a operador. Ens va descriure la 
disposició, donant-nos la ubicació aproximada de les habitacions de 
cada planta que contenien l'equip de commutació automàtica. Amb la 
seva ajuda vam fer un mapa aproximat, mostrant les escales, les entrades 
dels empleats, la sala de guàrdia i altres detalls pertinents. 

Després vam preparar el nostre equip. Vaig decidir que 
utilitzaríem la precisió quirúrgica en aquesta feina en lloc de la força 
bruta, a més, no teníem una quantitat prou gran d'explosius per a un 
treball de demolició amb força bruta. El que sí que teníem eren tres 
bobines de 500 peus de cordó detonant ple de PETN i una mica 
més de 20 lliures de dinamita. 

Vaig dividir els nostres vuit activistes en quatre equips de dos homes. 
Un home de cada equip portava una escopeta de càrrega automàtica 
tallada i l'altre portava equip de demolició. Tres dels equips van 
ser assignats als tres pisos d'equips de commutació, un a un pis. 
Cadascun d'aquests equips va rebre una de les bobines de corda 
detonant, una llauna de cinc galons d'una barreja casolana, semblant 
al napalm, de gasolina i sabó líquid, i un detonador d'acció 
retardada. El quart equip va rebre una càrrega de bossa de 20 lliures i 
una granada de termita casolana i es va assignar a la volta del 
transformador al soterrani. La dinamita destrossaria els transformadors 
lla termita incendiaria l'oli del transformador. 

Ahir a les deu del vespre estàvem aparcats en dos cotxes en un carrer 
fosc a dues illes de la central telefònica. 

Cada pocs minuts un camió de servei de la companyia telefònica 
passava per la intersecció just davant nostre. 

Finalment, es va produir la situació que estàvem esperant: un camió 
de servei es va aturar pel semàfor vermell a la cruilla, i no hi havia cap 
altre vehicle ni vianants a la vista. Vam sortir del carrer lateral, bloquejant 
el camió a proa i a popa mentre dos dels nostres homes obrien les portes 
del camió i ordenaven que el conductor entrés al darrere a punta de 
pistola. Llavors vam conduir els tres vehicles cap al carrer lateral i vam 
traslladar tots i tots els nostres equips al camió de servei. 
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Això només va trigar uns segons, però vam passar mitja hora més parlant 
amb el servei telefònic que havíem segrestat. Amb un mínim d'incitació, va 
respondre a una sèrie de preguntes que encara teníem sobre la ubicació i la 
disposició dels equips de commutació a l'edifici telefònic i sobre el personal de 
seguretat i els procediments. 

Ens va sorprendre gratament saber que només hi havia un guàrdia armat 
a l'edifici a la nit i que depenia d'una línia directa a la subestació de policia a 
cinc illes de distància per fer-hi suport en cas d'emergència. Vam rellevar el 
militar del seu uniforme i del seu distintiu de seguretat de l'empresa codificat 
magnèticament, que era necessari per desbloquejar l'entrada dels 
empleats posteriors a la nit. Llavors el vam lligar de manera segura amb un 
cable, el vam amordaçar i vam conduir el camió de tornada a l'entrada posterior 
de l'edifici del telèfon. 

Portava l'uniforme. Seguint les instruccions del militar, vaig entrar 
a l'edifici mentre els altres romanien amagats al camió. Aleshores només 
va ser questió d'un moment per alleujar el sorprès guàrdia de la seva 
arma i fer una senya als altres perquè hi entrés. Mentre els nostres quatre equips 
s'esteniaven per l'edifici, vaig trobar un còmode armari de conserge i 
vaig fer servir la clau mestra del guàrdia per tancar-lo. 


A partir d'aquest moment, tota l'operació va durar menys de cinc minuts. 
Els tres equips assignats als equips de commutació van treballar de 
manera ràpida i eficient. Mentre l'home amb l'escopeta de cada equip va 
dirigir els empleats que es trobaven a una oficina i els vigilava, l'altre nome va 
anar a treballar en l'equip. 


El cable detonant es va desenrotllar i es va lligar a través de dos o tres llargs 
bancs de panells electrònics a cada pis. Llavors, l'home de demolició va agafar 
la llauna de cinc galons de napalm i va llençar el seu contingut sobre grans 
seccions de l'equip, tant els que s'havien lligat amb el cordó detonant com els 
que no. Finalment, es va enganxar un detonador amb retard de temps a un 
extrem del cordó detonant. 

Quan els nostres homes baixaven corrents per les escales per unir-se a mi a la 
planta baixa, tres explosions ensordidores van sacsejar l'edifici sense finestres. 
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Un moment més tard, el nostre quart equip va pujar corrents les escales 
des del soterrani. 

No vam perdre el temps a amuntegar-nos de nou al camió. Just quan 
sortim de l'aparcament, la càrrega de la maleta es va disparar a la volta del 
transformador del soterrani amb un rugit que va provocar que una gran 
secció de la façana de maó d'un costat de l'edifici es va dividir i caure al 
carrer, deixant al descobert l'interior. , que a hores d'ara estava ple de 
flames i fum del napalm ardent i de l'aparell de canvi cremant. 


Els relats de l'operació al diari local d'aquesta tarda indicaven que les dues 
dotzenes d'empleats que es trobaven a l'edifici van aconseguir sortir 
amb seguretat, excepte el guàrdia que vaig tancar a l'armari, que va morir 
per inhalació de fum. Em sento culpable per això, però no es podria evitar, 
teníem pressa. 

Toti que la nostra destrucció de l'equip de l'edifici telefònic va ser 
bastant exhaustiva, la companyia telefònica ha anunciat que 
espera tornar a tenir en servei la majoria de les línies telefòniques 
essencials en un termini de 48 hores i la restauració completa del 
servei telefònic de la ciutat en dues setmanes. 

Aquell anunci no ens va sorprendre. Sabíem que la companyia 
telefònica pot volar amb nous equips i equips d'especialistes en reparació 
per desfer ràpidament el dany que vam fer. El nostre atac a la central 
telefònica només tindria sentit com a cop contra el Sistema si s'hagués 
coordinat amb un assalt total en molts altres fronts. 


El Sistema ho ha descobert per si mateix, és clar, i, al no tenir cap 
manera de saber que l'operació d'ahir era només un exercici d'entrenament, 
s'està preparant per al pitjor. Hi ha tancs a gairebé totes les interseccions 
del centre de la ciutat, i les tropes i la policia han establert tants punts de 
control de vehicles a totes les carreteres i autopistes principals que el 
trànsit d'automòbils està virtualment aturat a tota la ciutat. Si no fos per això, 
marxaria a Denver aquesta nit en comptes de demà. 
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8 de juny. Avui hem rebut una nota de Ratherinel Va venir tancat en 
una caixa d'equips que havia demanat a l'Organització que m'enviés 
des de la botiga de casa. No vaig descobrir la nota fins que vaig 
desembalar la caixa i, per tant, no hi havia possibilitat d'enviar una 
resposta amb el missatger que va fer el lliurament. 

Ella i els altres han estat treballant entre 70 i 80 hores a la setmana a 
la botiga, informa, imprimint diners principalment, però també 
grans quantitats de fulletons de propaganda. Ella sospita per la 
urgència amb què s'han demanat els fullets que s'està fent una 
nova campanya important a la zona de VVashington. (Aviat esbrinarà 
què passal) 

Creu que encara estic a Dallas i diu que espera que li ordenin fer un 
altre lliurament en efectiu a Dallas aviat perquè em pugui veure. Com em 
fa mal el cor tornar a estar amb ella, encara que només sigui per unes 
horesi 

Tanmateix, no hi ha gaires possibilitats de tornar a VVashington durant 
almenys tres setmanes més. Les coses han crescut molt aquí a 
la zona de les Muntanyes Rocoses. L'Organització no és 
especialment forta aquí, però el Comandament Revolucionari ha 
designat 43 objectius d'alta prioritat a la Zona -més de la meitat d'ells 
instal-lacions militars- que ens hem de preparar per colpejar 
simultàniament quan es doni l'ordre, probablement a principis de juliol. 


A més d'això, pràcticament no hi ha ningú aquí amb experiència 
en artilleria especialitzada, i per tant he d'entrenar a tothom des de 
zero-26 estudiants. Tindran la responsabilitat de preparar i utilitzar tots 
els artefactes incendiaris i explosius necessaris per als objectius 
assignats a la zona. 
Afortunadament, aquí tenim diversos militars amb una excel-lent 
comprensió de les tàctiques de guerrilla, i per tant restringeixo la 
meva formació només a l'extrem tècnic i deixo les tàctiques als 
militars. 

Malgrat l'àmbit més reduit del meu treball aquí, encara va més 
lentament que a Dallas, perquè les coses estan molt repartides. Es 
va considerar desaconsellable intentar fer classes per a 26 persones alhora, 
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així que em trobo amb sis aquí m Denver, 11 a Boulder, una ciutat 
universitària a unes 20 milles al nord d'aquí, i nou en una masia al sud 
d'aquí. Veig cada grup cada tres dies, però els dono molts deures per 
fer entre reunions. 

Fins ara, pràcticament no hem iniciat cap acció violenta contra el sistema 
a la zona de les Muntanyes Rocoses, i l'ambient general aquí és una mica 
més relaxat que a la costa est. La setmana passada, però, va passar una 
cosa molt desagradable, que serveix com a recordatori trist que la lluita 
aquí serà tan brutal i viciosa com a qualsevol altre lloc. 


Un dels nostres membres, un treballador de la construcció, va ser atrapat 
intentant treure uns quants pals de dinamita de l'obra on treballava. Pel 
que sembla, feia una estona que portava de contraban una dotzena més 
o menys a la seva carmanyola cada dia. 

El guàrdia del lloc el va lliurar al xèrif local, que immediatament 
va escorcollar la casa de l'home i va trobar no només una gran reserva 
de dinamita, sinó també diverses armes, i una mica de literatura de 
l'Organització. El xèrif va pensar que havia topat amb alguna cosa que 
realment podria donar un impuls a la seva carrera. Si pogués trencar el 
Organització a la zona de les Muntanyes Rocoses, el Sistema li agrairia 
molt. Tindria moltes possibilitats d'aconseguir un escó a la legislatura 
estatal, potser fins i tot convertir-se en tinent governador o ser nomenat 
a algun altre càrrec alt al govern estatal. 


Així que el xèrif i els seus adjunts van començar a colpejar el nostre 
home, intentant fer-lo nomenar altres membres de l'Organització. Li van 
fer un treball brutal, però no va parlar. Llavors van fer venir la dona de 
l'home i van començar a donar-li una bufetada i una puntada de peu en 
la seva presència. 

El resultat va ser que el nostre home, desesperat, va arrabassar 
un revòlver de la funda d'un dels diputats. Un altre diputat el va matar a 
trets abans que pogués prémer el gallet. La dona va ser lliurada a l'FBI i 
retornada a VVashington per ser interrogada. Ella no hauria de 
poder donar-los cap informació significativa, però m'espanto de pensar en 
el calvari que està patint. 
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s'està presentant. 

La glòria del xèrif va ser efímera, però. El vespre del dia en què el nostre 
membre va ser assassinat, el xèrif va aparèixer en una entrevista televisiva 
de notícies, presumient del cop que havia assat en nom de la llei, l'ordre i la 
igualtat i advertint pomposament que tractaria amb igual crueltat a 
qualsevol altre "racista". "que va caure a les seves mans. 


Quan va arribar a casa aquella nit després de la seva entrevista televisiva, va 
trobar la seva dona al pis de la seva sala d'estar, amb la gola tallada. Dos 
dies després, el seu cotxe patrulla va ser emboscat. El seu cos ple de 
bales es va trobar entre les restes cremades. 

És una cosa terrible matar dones de la nostra pròpia raça, però estem 
involucrats en una guerra en la qual s'han descartat totes les antigues regles. 
Estem en una guerra a mort amb el jueu, que ara se sent tan a prop de la 
seva victòria final que pot deixar la màscara amb seguretat i tractar els seus 
enemics com el "bestiar" que la seva religió li diu que són. q La nostra 
retribució contra el Xèrif aquí hauria de servir d'advertència -—— als sequaços 
gentils dels jueus, almenys, que si adopten l'actitud del X Jueu cap a les 
nostres dones i nens, llavors no poden esperar que les seves pròpies famílies 
estiguin a salvo. (Nota per al lector: Diversos conjunts de llibres que contenen 
la doctrina religiosa jueva, que s'anomenava "judaisme", encara existeixen avui 
dia. Aquests llibres, el Talmud S i la Torà, de fet, es refereixen als no jueus 
com a Especialment horrorosa per a nosaltres és l'actitud que tenien els 
jueus cap a les dones no jueves. La paraula que utilitzaven per designar 
una noia de la nostra raça era "shitsa", que es derivava de la paraula 


hebrea que significa tant "abominació" com "abominació". "carn no Rosher" o 
"carn bruta"). 


21 de juny. Aquesta nit m'han aturat en un control policial que tornava des 
de Boulder. Cap problema per superar-ho, només van comprovar el meu 
carnet de conduir (és a dir, la del difunt i no lamentat David S. Bloom), em van 
preguntar on anava i van fer una ullada ràpida al cotxe. Però el bloqueig de la 
carretera tenia el trànsit enrere durant quilòmetres i els altres motoristes 
estaven molt fumosos. Un d'ells em va dir que aquest era el primer 
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temps que han utilitzat bloquejos en aquesta zona. 
El bloqueig i un parell de pistes que he captat a les emissions 
informatives dels darrers dies em porten a creure que el Sistema sap que alguna 
cosa gran s'està cuinant. Espero que no reforcen la seguretat aquí fora de 
la manera que han fet a la costa est, si ho fan malbé els nostres plans. 


D'altra banda, els servirà molt per aquí per obtenir una dosi completa de la 
cura amorosa del Gran Germà. La majoria d'ells gairebé mai veuen un negre o 
un jueu, i actuen com si no hi hagués una guerra. Sembla que pensen que estan 
prou allunyats de les coses que pateixen altres parts del país per poder continuar 
amb la seva vella rutina. Els molesten qualsevol indici que hagin d'aturar la 
seva recerca del plaer i la prosperitat el temps suficient per eliminar un càncer 
d'Amèrica que segurament ens destruirà a tots si no s'elimina aviat. Però 
sempre ha estat així amb Boobus Americanus. 


Em preocupa molt no haver sentit cap notícia d'Evanston. Des de l'última 
setmana del mes passat m'esperava la incursió allà cada dia. Hi ha hagut més 
problemes amb Harrison2 O el Comandament Revolucionari ha decidit 
ajornar la incursió d'Evanston, potser fins a la nostra gran ofensiva el mes que 
ve2 

No hi havia cap indici d'aquest ajornament a la meva última sessió 
informativa. Més que probable que el problema sigui Harrison, maleitl 
Quan vaig tornar a calcular la probabilitat d'impacte a l'objectiu a la distància 
que em va donar el nostre equip de morter de Chicago just abans de marxar de 
VVashington cap a Dallas, vaig decidir que havíem de distribuir el 
nostre contaminant radioactiu entre cinc rondes en lloc de només tres. Això ens 
dóna una probabilitat de gairebé el 90 per cent que ens introduim una o 
més rondes a l'edifici del generador. Però Harrison pot haver rebutjat haver de 
manejar tanta munició. Si és així, per què algú no m'ho ha dit2 


També em preocupa que no hagi rebut cap ordre sobre què faré quan acabi 
la meva feina aquí la setmana que ve. Si no torno a VVashington aleshores, em 
temo que potser no ho faré abans que comenci la gran empenta. Vull tornar-hi 
amb la Ratherine i els 
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d'altres quan tot arribi al ventilador el mes que ve. l no veig cap raó per 
la qual no ho hauria de fer, perquè difícilment hi haurà temps d'enviar- 


me a cap altre lloc per muntar un altre curs de formació en 
munició especial. 
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Capítol XIX 


27 de juny de 1993. Així, per fi tinc les meves ordresi Ha de ser Califòrnia 
per a mi durant la nostra gran ofensiva d'estiu. Al principi em va decebre 
molt no poder tornar a VVashington, però com més considero les implicacions 
d'algunes de les coses que m'han explicat aquesta tarda, més convençut que 
el veritable focus de la nostra activitat en les properes setmanes serà a la 
costa oest. Sembla que hi estaré al cor de les coses, i això serà un canvi 
benvingut de tot aquest treball a l'aula, almenys. 


El comandament de camp de Denver m'ha convocat a mi i a sis dels meus 
alumnes a una reunió avui amb dues hores d'antelació. No ens van dir gairebé 
res, excepte que jo i quatre dels altres serem a Los Angeles com a molt tard 
dimecres a la nit. Els dos últims van rebre una destinació a San 
Mateo, als afores de San Francisco. 

Vaig protestar immediatament i amb vehemència: "Tota aquesta gent ho ha fet 
ha estat entrenat especialment per atacar objectius específics en aquesta àrea. 
I s'han format com a equip. No té sentit trencar-los ara i enviar-ne alguns a 
Califòrnia, quan aquí poden ser molt més efectius. Si els envien, tot el nostre 
programa per a la zona de les Muntanyes Rocoses es veurà en perill". 


Els dos oficials de la DFC a la reunió em van assegurar que la seva 
decisió no s'havia pres capritxosament i que són plenament conscients de la 
validesa de les meves objeccions, però que han de prevaldre consideracions 
més urgents. Finalment els vaig obligar a revelar que havien rebut una ordre 
urgent del Comandament Revolucionari de traslladar immediatament tots els 
activistes que poguessin deixar a la costa oest. Pel que sembla, altres 
comandaments de camp d'arreu del país han rebut ordres similars. 


Es van mostrar reticents a dir més, però per l'èmfasi que van posar en la nostra 
data límit per informar-nos a les nostres destinacions a Califòrnia, sospito 
fermament que les coses es posaran en marxa la setmana vinent. 

He aconseguit una cosa aquesta tarda: m'he disposat a tenir-ho 
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Albert Mason, que havia d'anar a San Mateo però la presència del qual 
és realment essencial per a l'èxit de les operacions previstes en aquesta 
zona, va canviar per un altre home. Però vaig tenir problemes per obtenir 
fins i tot aquesta concessió. Vaig insistir a saber exactament quins 
criteris s'havien fet servir per seleccionar els homes a traslladar. Va 
resultar que, excepte en el meu cas, n'hi havia dos: experiència de combat 
d'infanteria i punteria de rifle, cosa que fa semblar que volen franctiradors i 
lluitadors de barricades a la costa, en lloc de sabotejadors i experts 
en demolició. 

Al, és cert, es va qualificar com a "expert" amb el fusell quan estava al 
servei, i va estar tres anys com a cap d'esquadra al sud-est 
asiàtic. (Nota per al lector: Turner es refereix a l'anomenada "Guerra 
del Vietnam", que s'havia acabat durant dues dècades aleshores, però 
que va tenir un paper enormement important a l'hora de posar les bases 
per a l'èxit posterior de l'Organització a l'hora de fer front als problemes del 
Sistema. forces armades.) Però també ha estat el meu millor alumne aquí. 
Ell és l'únic home amb qui vaig passar temps explicant alguns dels nous 
aparells militars que esperem adquirir en les nostres incursions als 
arsenals d'aquí. Ell és l'únic que estic segur que podrà utilitzar els nous 
telèmetres làser M-58, per exemple, i ensenyar als nostres equips de 
morter a utilitzar-los també. I també és l'únic aquí a qui li vaig ensenyar 
prou electrònica bàsica perquè pugui equipar els detonadors 
radiocontrolats que són una part essencial del nostre pla per eliminar la 
xarxa d'autopistes en aquesta zona i mantenir-la noquejada. 


Només quan vaig assenyalar aquestes coses a DFC van acceptar que Al 
es quedés aquí. Després vam passar mitja hora repassant una llista de 
tots els altres activistes aquí abans de trobar-ne un que creia que 
podria anar a Califòrnia al lloc d'Al sense posar en perill les coses aquí i 
que també complia els seus criteris. 

La meva impressió és que tot el que planejàvem per a aquesta zona 
encara és "anar", i encara es considera important per a nosaltres 
assolir els nostres objectius aquí, però el teatre d'operacions realment 
crític serà la Costa Oest. Amb aquests trasllats d'última hora estem 
duplicant aproximadament la nostra mà d'obra, però ho fem en tal 
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manera que almenys la majoria de les operacions previstes per a altres àrees puguin 
tirar endavant, encara que amb menys personal. 

Bé, només tenim 48 hores per conduir més de 1.000 milles, i no es pot dir en 
quants punts de control serem aturats. Els altres vindran a buscar-me d'aquí a 
dues hores, i després trigaré almenys quatre hores a empaquetar els meus 
aparells al cotxe perquè no els trobin si ens busquen. Crec que ara faré una 
migdiada ràpida. 


1 de juliol. Vajal Aquí hi ha coses tensesi Vam arribar ahir, cap a la una 
de la matinada, després d'un viatge que oblidaria de seguida. Els altres estan 
dispersos a les unitats assignades, però jo em quedo temporalment amb Los 
Angeles Northvvest Field Command, en un lloc anomenat Canoga Part, a unes 
20 milles al nord-oest de Los Angeles pròpiament dita. 


És evident que l'Organització està molt més sòlidament arrelada aquí 
que en altres llocs, simplement pel fet que hi ha vuit comandaments de camp 
diferents a l'àrea metropolitana de Los Angeles, mentre que un és suficient per 
a la majoria de les altres ciutats importants del país. Això indicaria una 
pertinença clandestina aquí en el rang 500-700. 


Sobretot, he estat posant-me al dia des que vaig arribar, però la resta de gent 
d'aquí no sembla estar dormint gens. 

Els missatgers van i vénen constantment i es fan conferències a totes hores. 
Aquest vespre, finalment, vaig clavar els botons a algú i vaig rebre almenys una 
exposició parcial sobre la situació. 

S'ha programat un assalt simultani a més de 600 objectius militars i civils arreu 
del país per al matí que ve, 4 de juliol. Malauradament, però, un dels nostres 
membres aquí va ser recollit per la policia dimecres, poques hores abans del nostre 
arribada. Sembla que ha estat només una casualitat. El van aturar al carrer per a una 
comprovació d'identificació rutinària, i la policia va començar a sospitar d'alguna 
cosa. 


Com que l'home no forma part de l'Orde, no estava preparat ni tenia l'obligació 
absoluta de suicidar-se si era capturat. El gran 
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La preocupació dels darrers dos dies ha estat que, sota tortura, revelarà 
prou del que sap per donar a conèixer al Sistema que dilluns està previst 
un assalt important. Aleshores, tot i que les autoritats no sabran quins 
objectius volem colpejar, reforçaran la seguretat a tot arreu fins al punt que 
les nostres baixes seran insuportablement altes. 


El Comandament Revolucionari té dues opcions: silenciar el nostre home 
abans que pugui ser interrogat o reprogramar tota la nostra ofensiva. 
Aquesta darrera opció és gairebé impensable: s'han organitzat i 
sincronitzat amb detall massa coses per al dilluns vinent per permetre 
avançar la data, i un ajornament podria durar mesos, amb riscos enormes 
que comporta tenir tanta gent, ja preparada per Dilluns, sabent tant durant 
tant de temps. 

Així que ahir es va decidir actuar sobre la primera opció. Però fins i tot 
això presenta un problema important: no podem colpejar el nostre home 
aquí a Los Angeles sense arriscar-nos a volar la portada d'un dels 
nostres legals més valuosos, un agent especial a l'oficina de l'FBI de Los Angeles. 
Això és perquè el presoner està retingut en un lloc que se suposa que 
és un gran secret. Si assaltem el lloc, només ho tindran, mitja dotzena de 
persones a sospitar com la que ens va filtrar la informació. 


El procediment habitual del Sistema quan recullen una de les nostres 
persones és realitzar només un interrogatori molt superficial sobre el terreny, 
el suficient per determinar si hi ha cap indici que el presoner estigui 
connectat d'alguna manera amb l'Organització. Si n'hi ha, llavors és traslladat 
a VVashington perquè els seus especialistes israelians en tortura els treballin 
a fons. I això últim és el que no ens podem permetre que passi. 


L'interessant d'aquest cas en concret -i el que ha mantingut el 
Comandament Revolucionari en un estat d'indecisió agònic des de fa dos 
dies- és que l'FBI ha estat retingint el presoner aquí, en lloc de portar-lo 
de tornada a la seu de VVashington dijous al matí. tan bon punt van sospitar 
que tenien un membre de l'Organització. Ningú sembla saber 
exactament per què, no 
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fins i tot el nostre FBI legal. Pot ser només un exemple d'ineficiència 
organitzativa per part seva. O potser estan portant un equip 
d'interrogatoris aquí des de VVashington aquesta vegada, al contrari de la 
seva rutina anterior. 


De totes maneres, RC ha decidit aguantar el cop i veure què passa. 
Si no es fa cap moviment per posar el presoner en un avió cap a 
VVashington o per interrogar-lo més aquí en les properes 36 hores, el 
problema estarà resolt, qualsevol informació que el sistema extreu d'ell 
arribarà massa tard per interferir amb el nostre horari de dilluns. Però si un 
trasllat o un interrogatori sembla imminent abans de diumenge a la 
tarda, estem preparats per llançar un llamp a la presó secreta de l'FBI aquí, 
fins i tot amb el risc de perdre el nostre home interior a l'oficina local de l'FBI, 
la informació del qual en els propers mesos pot ser inestimable per a 
nosaltres. 

Pel que fa a mi, encara no sé per què sóc aquí ni què se suposa que he 
de fer, i tampoc estic segur que ningú més ho faci. Només em van dir que 
esperés. 

Bé, suposo que realment estem davant d'una prova important de nou, com 
vam fer el setembre de 1991. Em sembla increible que 
l'Organització estigui llançant un assalt total al Sistema en dos dies. El nombre 
total d'homes que podem posar a la línia de tir, per a tot el país, no pot superar 
els 1.500, malgrat els augments molt ràpids de reclutament que hem 
aconseguit en els últims mesos. 
En total, inclòs el nostre personal de suport, les nostres membres femenines 
i els nostres legals, la nostra força no pot superar les 5.000 persones, i 
estimaria que gairebé un terç d'elles es concentren aquí a Califòrnia ara. 
Sembla irreal, com un mosquit que planeja assassinar un elefant. 


Per descomptat, no esperem que el sistema s'enfonsi dilluns. Si fos així, no 
sabríem com afrontar la situació, perquè l'Organització encara és massa 
petita per assumir la gestió del país i la reconstrucció de la societat nord- 
americana. Necessitarem una infraestructura 100 vegades més gran que la 
que tenim ara fins i tot per començar a fer front a aquesta feina. 
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El que farem dilluns és escalar el conflicte a un nou nivell i anticipar 
l'última estratègia del Sistema per tractar-nos. Realment no tenim més 
remei en la questió, si l'Organització vol sobreviure i seguir creixent 
en les circumstàncies tan difícils que ens han imposat, hem 
de mantenir el nostre impuls, sobretot el nostre impuls psicològic. 


El perill de no augmentar constantment la guerra és que el Sistema trobi 
un nou equilibri i el públic s'hi acostumi. L'única manera de 
mantenir l'afluència actual de reclutes és mantenir psicològicament 
desequilibrada una part substancial del públic: mantenir-los 
almenys la meitat convençuts que el Sistema no és prou fort i eficient com 
per eliminar-nos, que som uns irresistibles. força, que tard o d'hora la guerra 
també els hi escombrarà. 


En cas contrari, els bastards inútils prendran la sortida fàcil asseient-se 
a veure què passa. El poble nord-americà ja ha demostrat que pot 
continuar sense vergonya la seva recerca burda del plaer en les 
condicions més provocadores imaginables, sempre que 
s'introdueixin noves provocacions prou gradualment perquè s'hi acostumin. 
Aquest és el nostre major perill en no actuar. 


A més, però, la policia política està tenint els cargols contínuament. 
Malgrat els nostres procediments de seguretat extraordinaris, 
finalment aconseguiran penetrar a l'Organització i destrossar-nos, 
si els donem temps. I cada vegada ens costa més moure'ns sense 
ser recollits. Molt aviat, el nou sistema de passaports interns que vam fer 
malbé fa més d'un any tornarà a funcionar, el doble de dolent que abans. No 
sé com sobreviurem quan això entri en funcionament. 


Pensant en els últims dos anys, però, és increible que hàgim sobreviscut 
fins ara. Hi ha hagut cent vegades que no sabia com podríem aguantar un 


mes més. 


Una part de la raó per la qual hem pogut arribar fins aquí és una cosa per 
la qual realment no ens podem prendre crèdit, i aquesta és la ineficiència de 
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el sistema. Han comès alguns errors greus i no han fet un seguiment de 
moltes coses que ens podrien haver fet molt mal. 

Un té la impressió que excepte els jueus, que realment estan cremant l'oli 
de mitjanit en els seus esforços contra nosaltres, la resta del Sistema és 
una Colla de vigilants del rellotge. Gràcies "igualtat d'oportunitats" - 

i tots aquells negres de l'FBI i de l'exèrcit, per aixòl El Sistema s'ha 
tornat tan corrupte i tan mesclat que només els jueus s'hi senten com a 
casa, i ningú no hi sent cap lleialtat. 

Però una part més gran del motiu és la manera com ens hem adaptat a 
les nostres circumstàncies peculiars. En només dos anys, l'Organització 
ha après una nova manera d'existir. Ara estem fent una sèrie de coses 
que són absolutament vitals per a la nostra supervivència, però a les quals 
gairebé no ens havíem pensat fa dos anys. 

La nostra tècnica d'interrogatori per comprovar els nous reclutes, per 
exemple, no hi ha manera que podríem haver durat tant de temps sense 


això, i no el vam desenvolupar fins que el vam haver de tenir absolutament. 
Què hauríem fet sense el Dr. Clarh per treballar la tècnica, no ho sé. 


l després hi ha el tema de les falses identitats. Només teníem les idees 
més vagues sobre com fer front a aquest problema quan vam entrar a la 
clandestinitat. Ara tenim diverses unitats especialitzades que no fan res més 
que proporcionar identitats falses gairebé infal-libles als nostres 
activistes. Són autèntics professionals, però han hagut d'aprendre el seu 
ofici més aviat horripilant de pressa. 

l els diners, quin problema era aquest al principil Haver de comptar els 
nostres cèntims va afectar tota la nostra psicologia, ens va fer pensar petit. 
Pel que jo sé, ningú de l'Organització no havia pensat mai seriosament en el 
problema del finançament d'un moviment clandestí abans que el problema 
esdevingués crucial. Després vam aprendre el comerç de la falsificació. 


Va ser providencial que tinguéssim algú a l'Organització amb els 
coneixements tècnics necessaris, és clar, però encara havíem de muntar la 
nostra xarxa de distribució per posar en circulació els bitllets falsificats 
després d'haver-los impresos. 

En els últims mesos aquest èxit ha fet un 
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enorme diferència per a tots nosaltres. Tenir un subministrament d'efectiu a punt - 
poder comprar el que necessitem en lloc de segrestar-lo, com en 

els vells temps-ha fet les coses molt més fàcils. Ens ha donat més mobilitat i 

més seguretat. 

Hi ha hagut un cert element de sort en el nostre èxit fins ara, i no hi ha dubte 
que el Comandament Revolucionari ha estat fent una feina força bona com a 
general. Hem tingut una bona planificació, una bona estratègia, però, més que 
això, hem demostrat la capacitat d'afrontar nous reptes i resoldre nous problemes. 
Ens hem mantingut flexibles. 

Crec que la història de l'Organització demostra que ningú no pot fer un pla 
fix per a una revolució i després seguir-hi. El futur sempre és massa incert. Mai no 
es pot estar segur de com es desenvoluparà una situació determinada. I sempre 
passen coses totalment inesperades, coses que cap planificador, per exhaustiu 
que sigui, no podria haver previst. Per tant, per tenir èxit, un revolucionari ha d'estar 
sempre preparat per adaptar-se a les noves circumstàncies i aprofitar les noves 
oportunitats. 


El nostre balanç en aquest sentit és tranquil-litzador, però no puc evitar estar 
aprensiu sobre la setmana que ve. Estic segur que dilluns noquejarem als cabrons. 
Llançarem una clau anglesa de bona mida a la maquinària econòmica del país si 
només la meitat de les coses que hem planejat surten amb èxit. I obligarem el 
Sistema a un estat de total mobilització, amb el consegúent xoc psicològic per a la 
ciutadania en general. 


Però què llavors2 Què passa amb el mes vinent i el mes segúent7 


Estem llançant tot el que tenim a l'ofensiva de la setmana vinent, i no hi ha 
manera de poder mantenir aquest nivell d'activitat durant més d'uns quants dies. 
Estem massa prims per tot arreu. 

I, tanmateix, el meu instint em diu que l'Organització no actua ara per pura 
desesperació. No estem fent un últim i desesperat esforç per arruinar el 
sistema dilluns. Almenys, espero que no. 
Si fem un esforç total, aleshores ens haurem de rebaixar quan falla, com 
segurament ho farà, l'efecte psicològic serà tan letal per a nosaltres com útil per 
al Sistema. 

Per tant, el Comandament Revolucionari ha de tenir alguna cosa a la màniga 
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no en sé. Estic segur que la gran concentració de la nostra gent a 
Califòrnia és una pista, però no ho puc esbrinar. 
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Capítol XX 


7 de juliol de 1993. Sembla que estaré aquí fins al matí, així que ara puc dedicar 
una hora més o menys a gravar els esdeveniments dels darrers dies. 

Aquest és realment un lloc elegant. És un àtic des del qual podem veure la 
major part de Los Angeles, per això l'estem utilitzant com a lloc de comandament. 
Però el luxe és increible: llençols de setí, cobrellits de pell autèntica, accessoris 
de bany xapats d'or, O aixetes de paret que distribueixen bourbon, vvhisRy i vodta 
a cadascú 
habitació, immenses fotografies pornogràfiques emmarcades a les parets. 

L'apartament pertanyia a un tal Jerry Siegelbaum, un agent comercial del 
Sindicat d'Empleats Municipals local, i el tema estrella de les fotos brutes 
a les parets. Sembla que preferia les noies rosses i gentiles, tot i que la seva 
parella en una foto és una negra, i en una altra està amb un noi. Algun 
representant dels treballadors que eral Espero que algú el mogui 
aviat del passadís de fora, no hi ha aire condicionat des de dilluns, i comença a 
fer mal pudor. 


Aquesta enorme ciutat presenta ara un aspecte força diferent de l'última vegada 
que en vaig tenir una visió general a la nit. La flama de llums que perfila 
tots els carrers principals ha desaparegut. En canvi, la foscor general només es 
trenca amb centenars de focs escampats aleatòriament per la ciutat. Sé que hi ha 
milers de vehicles que es mouen allà baix, però circulen sense llums, així que 
no els dispararan. 

Durant els darrers quatre dies s'escolta el crit pràcticament continu de les 
sirenes dels vehicles policials i d'emergències barrejat amb el so de trets i 
explosions i el soroll dels helicòpters. Aquesta nit només hi ha trets, i no gaire 
d'això. 

Sembla que la batalla aquí ha arribat a una etapa decisiva. 

A les dues del matí de dilluns més de 60 de les nostres unitats de combat 
van atacar simultàniament a tota la zona de Los Angeles, mentre que centenars 
d'altres unitats van colpejar objectius a tot el país, des del Canadà fins a 
Mèxic i de costa a costa. Encara no he sentit què 


Machine Translated by Google 


ho hem aconseguit en altres llocs, perquè el Sistema ha imposat una censura 
total a tots els mitjans de comunicació -els que no ens hem apoderat, és a dir- 
i no he tingut l'oportunitat de parlar amb cap de la nostra gent que ha estat 

en contacte amb el Comandament Revolucionari. 

Però aquí a Los Angeles ho hem fet sorprenentment bé. 

El nostre assalt inicial va tallar tota l'aigua i l'energia elèctrica a l'àrea 
metropolitana, va eliminar els principals aeroports i va fer intransitables totes 
les autopistes principals. Vam treure les centrals telefòniques i vam fer volar 
tots els dipòsits de gasolina. La zona del port ha estat gairebé una massa 
sòlida de flames des de fa quatre dies. 

Hem confiscat almenys 15 comissaries. La majoria només vam agafar les 
seves armes, vam destruir els seus equips de comunicacions i qualsevol vehicle 
que no patrullaven en aquell moment, i després vam retirar-nos. Però pel 
que sembla, la nostra gent encara està amagada en diversos edificis de la 
policia i els està utilitzant com a llocs de comandament locals. 

Al principi, els policies i els bombers corrien com gallines amb el cap 
tallat, sirenes i llums intermitents per tot arreu. El dilluns a la tarda, 
però, les comunicacions s'havien trencat tan malament i hi havia tants incendis i 
altres emergències que la policia i els cossos de bombers estaven sent 
molt més selectius en les seves respostes. En molts àmbits, els nostres equips 
van poder fer la seva feina pràcticament sense interferències. Ara, per 
descomptat, la majoria dels vehicles d'emergència i policia estan sense 
combustible i no es poden moure en absolut. I els que encara tenen gas 
sembla que estan baixes. 


Tota la clau per neutralitzar la policia, i per a tota la resta, va ser el nostre 
treball dins de l'exèrcit. Ja dilluns a la tarda era evident per a tothom que alguna 
cosa important estava passant dins de l'establisnment militar. D'una banda, 

a part de les tropes i els tancs que vigilaven les centrals elèctriques, els 
transmissors de televisió, etc., com sempre, no es va desplegar cap unitat militar 
contra nosaltres. 

D'altra banda, hi havia indicis evidents de conflicte armat dins de totes les 

bases militars de la zona. 

Vam poder veure i escoltar avions de caça-bombarders que planejaven baix 
sobre la ciutat, però no ens atacaven, almenys, no directament. Eren 
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ametrallament i bombardeig de la dotzena d'armes de la Guàrdia Nacional de 
Califòrnia a l'àrea metropolitana. Aparentment, aquells avions provenien de l'estació 
aèria marina d'El Toro, al sud d'aquí. Més tard vam veure diverses baralles de 
gossos al cel sobre Los Angeles i vam escoltar que Camp Pendleton, la gran 
base del Cos de Marines a unes 70 milles al sud-est d'aquí, estava sent colpejada 
per bombarders pesants de la base de la força aèria Edvvards. Tot plegat, un 
escenari molt confús per a tots els interessats. 

Però dilluns al vespre, per casualitat, em vaig trobar amb Henry, de tota la gent, 
i em va explicar una mica de la situació militar. 
Bon vell Henry, quina alegria em vaig trobar de tornar-lo a veurel 

Ens vam reunir a l'edifici del transmissor RNX, on estava ajudant al nostre equip de 
difusió a tornar a emetre l'emissora després que la vam confiscar. 
Això, per cert, és el que he estat fent durant quatre dies: reparar transmissors 
disparats, canviar les frequències dels transmissors i improvisar equips. 
Ara tenim una emissora FM i dues estacions AM en antena, totes funcionen des de 


generadors d'emergència. En els tres casos vam tallar els cables dels estudis i vam 
instal-lar els nostres equips de difusió directament als llocs emissors. 


Henry va arribar rugint a RNX en un jeep, vestit amb un uniforme de l'exèrcit nord- 
americà amb la insígnia de coronel i acompanyat de tres soldats que portaven 
metralladores i coets antitanc. Portava el text per a ser emès, un text dirigit 
principalment al personal militar. 

Tan bon punt vaig acabar d'unir el micròfon i l'equip d'àudio a l'entrada del 
transmissor, Henry i jo ens vam fer a un costat per parlar mentre el nostre locutor 
llegia per aire el seu missatge. Consistia en una crida a tot el personal militar blanc 
que encara no ho hagués fet perquè s'unís a la nostra revolució, juntament amb una 
advertència als qui no van atendre la crida. El missatge estava molt ben dissenyat i 
estic segur que el seu efecte tant en els oients militars com civils va ser poderós. 


Henry, va resultar, ha estat al capdavant de tot l'esforç de reclutament de 
l'Organització a les forces armades durant més d'un any, i ha estat concentrant els 
seus esforços a la costa oest des que va ser traslladat aquí el març passat. La 
història que em va explicar era llarga, 
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però, juntament amb el que he après des de llavors, la seva essència és aquesta: 


Hem estat reclutant dins de l'exèrcit a dos nivells des que es va constituir 
l'Organització. Al nivell inferior vam operar de manera semioberta abans de 
setembre de 1991 i de manera clandestina després. Això va implicar la difusió 
de la nostra propaganda entre el personal enrolat i els no-com, 
majoritàriament de manera personalitzada. Però, em va dir Henry, també hem 
estat reclutant a nivells superiors, amb el màxim secret. 


L'estratègia del Comandament Revolucionari va dependre del nostre èxit 
a l'hora de guanyar-nos un nombre de comandants militars d'alt rang, i dilluns 
vam començar a jugar aquest trumfo amagat. És per això que les forces 
armades no s'han utilitzat contra nosaltres i també per què diverses unitats 
militars s'han disparat i bombardejant entre si durant els últims quatre dies. 


El conflicte intramilitar va començar amb unitats comandades pels nostres 
simpatitzants d'una banda i les lleials al Sistema (amb diferència la majoria) de 
l'altra. Un altre aspecte del conflicte aviat es va desenvolupar i va eclipsar 
el primer, però: negre contra blanc. 


Les unitats militars comandades per oficials pro-Organització van començar 
a desarmar tot el personal militar negre tan bon punt vam llançar el nostre atac 
de dilluns al matí. L'excusa que van utilitzar va ser que els militants negres 
havien llançat un motí en altres unitats i que les seves ordres des de més amunt 
eren desarmar tots els negres per evitar la propagació del motí. En general, els 
militars blancs estaven preparats i disposats a creure aquesta història i no 
necessitaven que els diguessin dues vegades per girar les armes contra els 
negres de les seves unitats. Aquells pocs els liberals 
predisposicions els van fer dubtar van ser afusellats al moment. 

En altres unitats, el nostre personal alistat simplement va començar a 
disparar als negres que veien amb uniforme i després va desertar cap a unitats 
comandades pels nostres simpatitzants. Els Blachs, com és natural, van reaccionar 
de tal manera que la història d'un motí negre es fes realitat. Fins i tot en 


aquelles unitats comandades per oficials pro-Sistema van esclatar intensos 
combats entre blancs i negres. 
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l, com que algunes d'aquestes unitats són gairebé la meitat negres, la lluita 
ha estat cruenta i prolongada. El resultat ha estat que, tot i que les unitats 
comandades pels nostres simpatitzants inicialment només tenien al voltant 
del cinc per cent de la força de les unitats pro-Sistema, la majoria 
d'aquestes últimes han quedat paralitzades pels combats interns entre negres 
i blancs. I ara els blancs vénen cada cop més a les nostres unitats per això. 


Les nostres emissions han ajudat molt aquest procés. Hem exagerat la 
nostra pròpia força, és clar, i hem dit als militars blancs que volen unir- 
se a les nostres unitats on han d'anar. I per ajudar a convèncer-los, així 
com per mantenir els negres espantats i fent les seves coses, hem 
convertit un dels nostres transmissors en una falsa emissora "d'ànima" i 
hem estat emetent una crida per a una revolució negra, dient als negres 
que disparin als seus blancs. oficials i suboficials abans que els blancs 
els puguin desarmar. 

Les úniques unitats militars de l'àrea de Los Angeles capaços d'oferir-nos 
una oposició efectiva han estat algunes unitats de caces i bombarders de 
la Força Aèria i la unitat aèria de la Marina a El Toro. Han estat atacant 
unitats militars que es creu que ens han arribat. 

Però, segons Henry, han estat fent aproximadament tant dany a les 
forces pro-Sistema com a les nostres. 

Henry va riure mentre em va explicar que l'Organització no havia pogut 
avançar suficientment en el seu reclutament a la Guàrdia Nacional de 
Califòrnia per poder comptar amb les unitats de la Guàrdia que s'acosten a 
nosaltres. Així, l'Organització va segrestar el comandant de la Guàrdia local, 
el general Hovvell, just abans de l'atac de dilluns al matí, com a mesura 
preventiva. 

Quan el sistema no va poder localitzar Hovvell, sembla que tenien por 
que s'hagués unit a nosaltres. Sens dubte, els seus temors es van 
confirmar quan van saber que havia sortit de pressa de casa amb tres 
desconeguts després de la mitjanit de dilluns, menys d'una hora 
abans que tot toqués el ventilador. De totes maneres, les seves sospites 
els van superar, i per això van ordenar que tots els armeries i dipòsits 
de la Guàrdia Nacional bombardessin per unitats aèries lleials dilluns a la tarda. 

l a Camp Pendleton no estàvem a prop de tenir la part superior 
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mà abans que el Sistema entrés en pànic i ordenés als bombarders. Estic 
segur que aquest moviment és el que va inclinar les coses a favor 


nostre. Encara hi ha forts combats a la zona de Pendleton, però sembla que 
ara estem al capdavant. 


No sé de quina base va sortir la columna de tancs que avui ens va 


neutralitzar la seu principal de la policia de Los Angeles, però certament van 
ser una benvinguda del Déu. Sense ells mai ho hauríem pogut fer. 


Des del principi, els policies de LA han estat la nostra única oposició 
realment organitzada. Les forces policials més petites de les jurisdiccions 
circumdants no han estat un problema particular. Alguns els vam eliminar 
completament, d'altres van decidir quedar-se baixes i ocupar-se dels seus 
propis negocis després d'algunes escaramusses primerenques. Però els 
10.000 homes del LAPD estaven molt en acció contra nosaltres fins fa unes 
hores, i el camí va ser molt dur. Hem tingut almenys 100 RIA aquí en els 
últims quatre dies, entre el 15 i el 20 per cent de la nostra força de combat 
local. 

No sé per què no hem fet el mateix amb la policia aquí sembla que hem fet 
amb els militars. Potser va ser només una escassetat de quadres per part 
nostra, i el reclutament militar va tenir una prioritat més alta que el reclutament 
policial. En qualsevol cas, la seu principal de policia d'aquí es va convertir 
gairebé immediatament en el centre de la resistència contrarevolucionària. 


Als policies de la ciutat de Los Angeles es van unir algunes unitats del xèrif 
del comtat i fins i tot algunes unitats de patrulla de carreteres estatals, i 
van convertir l'edifici de la seu principal en una fortalesa que era 
inexpugnable a qualsevol cosa que poguéssim fer contra ella. De fet, era 
gairebé una mort segura per a qualsevol de la nostra gent aventurar-se a un 
parell de illes del lloc. Tenien una gran reserva de combustible, més d'un 
miler de vehicles i energia d'emergència per als seus equips de 
comunicacions, i ens van superar en gran mesura. 


Utilitzant helicòpters per al reconeixement, van localitzar els nostres punts 
forts i els edificis que havíem confiscat, i van enviar grups d'atacs amb tants 
com vehicles So i 200-300 homes. 
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La nostra demolició de pràcticament tots els passos elevats de les carreteres havia 
limitat la seva mobilitat en gran mesura, però els seus observadors aerotransportats 
van poder encaminar-los al voltant de molts obstacles. 

Vam aconseguir protegir certs punts realment vitals, incloses les estacions de 
ràdio que ens havíem confiscat, només tenint equips de metralladores ben excavats 
que cobrien les vies d'aproximació. Afortunadament, els policies només tenien uns 
quants vehicles blindats, perquè la majoria de la nostra gent no tenia armes per 
tractar amb blindatges. Va ser només avui que les armes antitanc es van posar a 


disposició general dels nostres equips de combat. 


Si els policies de LA haguessin pogut connectar-se amb les unitats militars que 
romanguessin lleials al Sistema, això hauria estat el nostre final. 
Afortunadament, una dotzena de M60 antics d'una unitat que ens havia arribat primer 
els van arribar. Van rodar just per sobre dels bloquejos de carreteres que la 
policia havia establert al voltant de la seva seu, van inundar l'edifici amb HE i 
obuses incendiàries i van ruixar generosament els centenars de vehicles policials de 
la zona amb foc de metralladora. 

Les comunicacions i el poder dels policies van quedar noquejats, i el seu edifici 
va ser incendiat en una dotzena de llocs. Van haver d'evacuar l'edifici i vam fer ploure 
foc de morter de 81 mm sobre els aparcaments i els carrers dels voltants fins 
que la zona es va tornar insostenible per a ells. El lloc està desert ara i 
encara crema. 
Sembla que la majoria dels policies han anat cap a casa seva i es van vestir de civil. 


Ara que la major part de la resistència organitzada contra nosaltres aquí s'ha 
neutralitzat, tot depèn de si podem controlar aquesta zona de manera efectiva 
abans que s'enviin unitats militars d'altres parts del país. No entenc per què això no 
s'ha fet. ja ha passat. 


Fa només un parell d'hores em van dir que informés al matí a un grup dels nostres 
tècnics que tindran l'encàrrec de planificar els detalls de restaurar una mica d'energia 
elèctrica i una mica d'aigua a la zona, restablir vies per al trànsit rodat i localitzar i 


assegurar tots els subministraments restants de gasolina i gasoil. 


Sembla més una feina per a un enginyer civil que per a mi. 
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També sembla una mica prematur, però és encoratjador saber que el 
Comandament Revolucionari sembla confiar en el futur. 
Potser demà sabré més sobre la situació general. 


10 de juliol. Bé, bé, bél Realment han passat coses: algunes coses 
bones i altres coses dolentes, però sobretot bones, fins ara. 

La situació militar i policial sembla estar essencialment controlada aquí 
i, de fet, a la major part de la costa oest, tot i que sembla que encara hi 
ha molts combats al voltant de San Francisco i en algunes altres 
Zones. 

l encara hi ha uns quants grups armats aquí -alguns policies i alguns 
militars- vagant per aquí i causant una mica de travessia. Però hem assegurat 
totes les bases i els aeròdroms militars aquí i reunirem el personal 
perdut en un altre dia o dos. Ara s'ha donat l'ordre de disparar a la vista 
a qualsevol que porti armes tret que porti un dels nostres braçalets. 


És un canvi benvingut de fa uns dies, quan érem els que podien ser 
afusellats a la vista. Després d'anys d'amagar-se, disfressar-se i 
emmalaltir de por cada vegada que veiem un policia, és una sensació 
meravellosa estar a l'aire lliure i ser els V amb les armes. 


El gran problema aquí s'ha convertit en civil. La població civil s'ha 
quedat completament boig. De fet, difícilment es pot culpar-los, i 
m'estranya que s'hagin comportat -més o menys- tant com ho han fet. Al 
capi ala fi, fa una setmana que estan sense electricitat i sense 
subministrament d'aigua. Una part molt important d'ells també porten 
diversos dies sense menjar. 

Durant els primers dies, dilluns i dimarts, la població civil va fer 
exactament el que esperàvem. Centenars de milers d'ells es van 
amuntegar als seus cotxes i a les autopistes. No van poder anar gaire lluny, 
és clar, perquè havíem volat una sèrie d'intercanviadors clau, però sí que 
van aconseguir crear una col-lecció dels embussos de trànsit més 
monumentals imaginables, acabant així la nostra tasca de fer gairebé 
impossible els desplaçaments terrestres. per al 
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policia. 

Dimarts a la tarda, la majoria de la població blanca havia tornat a casa seva 
-0, almenys, als seus propis barris- molts d'ells deixant els cotxes aturats a 
les carreteres i tornant a caminar. Havien descobert, primer, que no hi havia 
cap manera viable perquè abandonessin la zona de Los Angeles en 
automòbil, segon, que no podien comprar gasolina, perquè les bombes 
elèctriques de les benzineres no funcionaven, tercer, que la majoria de 
botigues i negocis estaven tancats amb força, i quart, que alguna cosa 
molt gran estava passant. Es van quedar a casa, van mantenir les ràdios 
de transistors enceses i es van preocupar. Hi va haver molt pocs crims o 
violència, excepte a les zones negres, on els disturbis, el saqueig i els 
incendis van començar dilluns a primera hora de la tarda i es van anar fent 
progressivament més intensos i generalitzats. 


A primera hora del dijous, però, també hi va haver un bon saqueig a les 
zones blanques, sobretot de botigues de queviures. Algunes persones feia més 
de 48 hores que no menjaven i actuaven des de la desesperació més 
que des de la ilegalitat. 

Com que no va ser fins dijous a la nit que vam començar a sentir-nos segurs 
que vam llepar la policia, no vam fer res per desanimar el desordre 
civil. Com més són al carrer, famolencs i desesperats, trencant aparadors i 
robant menjar, buscant aigua potable i piles fresques per a les seves ràdios, 
baralant-se amb altres persones que busquen les mateixes coses, menys 
temps tenia la policia per a nosaltres. . Aquesta, per descomptat, va ser la 
idea principal darrere de la nostra eliminació d'energia, aigua i transport 
al principi. 


Si la policia només hagués tingut nosaltres per fer front, no hauríem guanyat. 
Però no van poder fer front a nosaltres i a una ruptura general de l'ordre 
públic al mateix temps. 

Ara, però, som nosaltres els que tenim la feina de restablir l'ordre, i serà una 
puta. La gent està absolutament fora de cap per la por i el pànic. Es 
comporten d'una manera totalment irracional, i un gran nombre de 
vides s'han de sacrificar abans de tenir les coses sota control. En part, 
em temo, 
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la fam i l'esgotament ho hauran de fer per nosaltres, perquè la nostra mà 
d'obra i altres recursos materials són totalment inadequats per a la tasca. 


Avui he sortit amb un equip de recuperació de combustible i he vist de prop el 
nostre problema civil. Em va commocionar molt. Conduim un gran camió 
cisterna de gasolina, amb un jeep d'escorta armat, d'estació de servei a 
gasolinera a la zona de Pasadena, bombejant la gasolina dels dipòsits de 
cada estació i al nostre camió. Hi ha prou combustible a la zona per satisfer 
les nostres necessitats durant una bona estona, però els civils només hauran 
de portar-se bé sense els seus cotxes durant tot el temps. 

Pasadena solia ser majoritàriament blanca fa uns anys, però ara s'ha 
tornat substancialment negre. A les zones negres, sempre que ens topàvem 
amb negres a prop d'una benzinera, simplement obríem foc sobre ells per 
mantenir-los a distància. A les zones blanques, vam ser assaltats per 
blancs famolencs que ens demanaven menjar, que, per descomptat, no els 
vam haver de donar. 

És molt bo que no tinguin armes de foc, o ara estaríem en un embolic 
infernal. Gràcies, senador Cohenl 

Vajal Ara no hi ha més temps per escriure, cal anar a una reunió. Allà 
hauríem de fer una sessió informativa sobre la situació nacional. 
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Capítol XXI 


11 de juliol de 1993. Dia ocupatl Tenim una mica d'energia 
elèctrica que torna a la zona ara des d'una de les centrals hidroelèctriques 
del nord, però no gaire. L'electricitat s'ha de racionar estrictament, i em 
vaig passar tot el dia dibuixant les seccions de l'àrea metropolitana 
que s'havien d'energitzar i després enviant equips per tallar o tallar 
línies elèctriques i tornar a connectar-ne d'altres. Més tard, si el 
racionament té èxit, també podem proporcionar energia a algunes altres seccions. 

Ahir a la nit vaig descobrir per què VVashington no ha intentat enviar 
tropes aquí des d'altres parts del país: és perquè tenim Vandenberg 
AFB i totes les sitges de míssils allàl 
Durant les primeres 48 hores després del nostre atac de dilluns al matí 
de la setmana passada, el Sistema estava en un pànic tan gran i la 
situació militar era tan incerta que no van ser possibles grans moviments 
de tropes. Toti que estàvem tan dispersos que no hi havia cap 
esperança d'apoderar-se i detenir territori enlloc excepte aquí a la costa 
Oest, vam crear una quantitat enorme de interrupcions, desordres i 
confusió a tot arreu. 

La nostra gent dins l'exèrcit d'altres parts del país havia rebut 
instruccions per dur a terme accions calculades per paralitzar 
temporalment les seves unitats. Això va implicar alguns sabotatges, 
incendis i demolicions, però en una mesura molt més gran va 
implicar tiroteigs selectius. En unitats amb una alta quota de no blancs, 
la nostra gent va abatre els negres a l'atzar, cridant consignes com 
"Poder blancl", amb la intenció deliberada de provocar una reacció 
negra. Això va ser seguit per la mateixa tàctica que vam utilitzar aquí 
amb tant d'èxit: apoderar-se d'estacions de ràdio i difondre trucades 
falses perquè els negres tornessin les armes contra els seus oficials 
blancs. 

En altres unitats es van confiscar centres de comunicacions i s'envien 
missatges que van crear la falsa impressió que les unitats havien vingut 


cap a nosaltres. 


A més a més, vam causar un autèntic estrall al civil 
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població. Centrals elèctriques, instal-lacions de comunicació, preses, 
intercanviadors d'autopistes clau, granges de tancs, gasoductes i tota la 
resta que es pogués volar o cremar es va colpejar dilluns al matí en 

un esforç total, a tot el país, per provocar pànic civil i mantenir el Sistema 
ocupat temporalment amb els problemes associats. 


També vaig saber que, juntament amb tota la resta, l'atac al projecte 
Evanston va tenir lloc dilluns al matí. Em va alegrar enormement saber 
que va ser un èxit total. 

Així, el resultat net va ser que, quan el Sistema havia avaluat la situació i 
havia recuperat prou confiança en la lleialtat de qualsevol de les seves 
unitats militars per intentar avançar contra nosaltres, havíem acabat 
de netejar Vandenberg i havíem emès el nostre ultimàtum: qualsevol 
un moviment militar contra nosaltres donaria lloc al nostre llançament de 
míssils nuclears dirigits a la ciutat de Nova Yorh i Tel Aviv. I per això les 
coses han estat tan tranquil-les els últims diesi 

l ara entenc tota l'estratègia del Comandament Revolucionari, que m'havia 
eludit durant tant de temps i em va provocar tantes recels. RC es 
va adonar al llarg del temps que no hi havia manera, amb les nostres xifres 
actuals, que poguéssim sostenir un assalt militar contra el Sistema a una 
escala prou gran durant el temps suficient per fer-lo caure. Podríem haver 
continuat la nostra campanya guerrillera de sabotatge econòmic i 
guerra psicològica durant una bona estona, és clar, però el temps finalment 
va estar al costat del Sistema. A menys que poguéssim fer un avenç 
realment espectacular que augmentaria substancialment el nostre nombre, 
els creixents poders policials del Sistema acabarien paralitzar-nos. 


Bé, ara hem fet el gran avenç. I tenim el potencial, almenys, d'un 
creixement molt substancial, hi ha uns dotze milions de persones sota el 
nostre control només a l'àrea metropolitana de Los Angeles. Encara 
no està clar quina és la base de població total de la qual hem de treure, a 
causa de la situació anòmala al nord de Califòrnia. 


Sota el control directe de l'Organització en aquest moment hi ha una 
franja de Califòrnia que va des de la frontera amb Mèxic fins a unes 150 milles. 
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al nord-oest de Los Angeles i des de la costa cap a l'interior per una distància 
que varia de 50 a 100 milles. S'inclouen en aquesta franja San Diego, Los 
Angeles i l'important Vandenberg AFB. Les serres i el desert de Mojave formen 
un límit oriental natural del nostre territori. 

En una altra franja costanera que s'estén gairebé fins a la frontera d'Oregon 
i inclou San Francisco i Sacramento, sembla que una facció militar 
antisistema dirigeix les coses, però crec que la nostra pròpia autoritat encara 
no s'ha establert allà. I els estats d'Oregon i VVashington semblen estar encara 
fermament sota el control del sistema, al contrari dels rumors anteriors. 


En altres llocs del país, les coses estan en un gran rebombori i les nostres 
incursions d'atropellament continuen, però el sistema no és immediat. 
perill d'esfondrament. El principal problema que preocupa el govern sembla ser 
Si pot confiar o no en les seves pròpies forces armades. Com a consequència 
d'aquesta preocupació, les tropes d'algunes zones encara es troben confinadas 
a les seves bases, tot i que són molt necessàries per restablir l'ordre entre la 
població civil. 

En algunes de les pitjors zones de disturbis civils, principalment a causa de la 
interrupció del subministrament d'aliments, el govern està utilitzant unitats 
militars especials formades només per no blancs. Han precipitat algunes 
d'aquestes unitats de negres a la zona fronterera al voltant del nostre 
enclavament de Califòrnia. 

La unitat més propera sembla estar a Barstovv, a unes 100 milles al nord- 
oest d'aquí. Alguns refugiats blancs d'allà han anat entrant a la nostra 
zona, i els seus informes són bastant repugnants: violacions massives i terror 
per part de les tropes negres, que s'encarreguen dels blancs locals. Odio 
escoltar que els succeeixin coses així amb els blancs, però la reacció 
només pot ser favorable per a nosaltres. l és bo que hem forçat el Sistema a 
mostrar la seva falta de confiança en la lleialtat de la població blanca i la seva 
dependència d'elements no blancs. 


El més important per a nosaltres ara, però, és que el govern no està intentant 
entrar força al nostre territori. La nostra amenaça de Vandenberg els frena 
de moment, tot i que aquesta situació certament no durarà per sempre. Però 
almenys ens dóna l'oportunitat de provar-ho 
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per controlar aquí la nostra població civil. 

l en quin embolic hi ha les cosesi Hi ha més incendis que mai i els 
disturbis s'han generalitzat. Simplement no tenim prou gent, fins i tot incloent 
tot el personal militar nominalment al nostre costat ara, per mantenir l'ordre 
mentre restablim els serveis bàsics i establim un sistema de distribució 
d'aliments d'emergència. 

En total tenim uns 40.000 efectius de les forces armades a la nostra 
disposició, gairebé dos terços d'ells a la zona metropolitana d'aquí i l'altre 
terç dispers des de San Diego fins a Vandenberg. És una situació complicada, 
però, perquè superen en nombre de membres de l'Organització en aquesta 
àrea per uns 20 a un, que en realitat no és la meitat d'una proporció tan 
dolenta com m'havia pensat abans, però encara és prou dolental La gran 
majoria d'aquestes tropes no deuen lleialtat a l'Organització i, de fet, no 
s'adonen que les seves ordres vénen de nosaltres. 

Fins ara els hem estat ocupats dia i nit, i no han tingut temps de fer massa 
preguntes. Els membres de l'organització han estat assignats a totes les 
unitats militars, des del nivell de l'empresa, i Henry, a qui vaig tornar a veure 
breument ahir a la nit, sembla pensar que els tenim força bé. Això esperol 


He tingut l'oportunitat de xerrar amb algunes de les tropes que hem estat 
utilitzant per als equips de recuperació de combustible i reparació de 
serveis públics. Sembla que els impressionen tres fets: que el govern de 
VVashington ha perdut totalment el control aquí fora, que els negres, 
tant dins de l'exèrcit com fora, són un element perillós i poc fiable, i que 
ells, amb armes i aliments, estan molt millor que la població civil ara 
mateix. 

Però ideològicament estan en mal estatl Alguns d'ells estan 
vagament del nostre costat, d'altres encara estan plens de rentat 
de cervell del sistema, i la majoria es troben entremig. L'únic que els manté 
en línia ara és l'absència total de cap font alternativa d'autoritat aquí. 


El Sistema ni tan sols ha arribat a difondre crides de lleialtat dirigides a les 
nostres tropes, probablement perquè això suposaria una admissió a la resta 
del país de la gran quantitat que ha estat la nostra victòria aquí. La línia 
oficial del sistema en aquest moment és que el 
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La situació està ben controlada, i els "gàngsters racistes" a 

Califòrnia (que som nosaltres) aviat seran atropellats o liquidats. Atès que 
hem estat emetent crides a la revolta dirigides a les seves tropes dia i nit i 
també hem estat donant una imatge de la situació aquí molt més rosada 
del que és realment, la història del Sistema sona força buida. En lloc 

de negar les nostres afirmacions, el sistema simplement ha començat a 


entorpir les nostres emissions, que és probablement la seva més astuta. 
Curs. 


14 de juliol. El primer enviament substancial d'aliments va entrar avui a 
l'àrea metropolitana: un comboi de 60 grans tractors-remolcs plens de 
productes frescos de la vall de San Joaquín. Van descarregar als 
30 punts de distribució d'emergència que ara tenim tripulats a les seccions 
blanques, però va ser com intentar omplir l'oceà amb un didal. Necessitem 
almenys cinc vegades més aliments cada dia, només per mantenir la 
població blanca en un nivell de subsistència nua. 

Aquí encara hi ha grans estocs d'aliments no peribles als magatzems, tot 
i que totes les botigues de queviures han estat saquejades al nu. Tan bon 
punt estiguem una mica millor organitzats i ho hàgim localitzat i 
inventariat tot, podrem utilitzar aquests aliments emmagatzemats per 
complementar el menjar fresc entrant. Mentrestant, hi ha hagut 
incidents desagradables a diversos magatzems, on hem hagut de 
disparar a una sèrie de persones que no van acceptar un "no" com a resposta. 


El negoci realment desagradable és el que ens trobem a les zones negres 
i mixtes, però. He passat els dos últims dies dirigint equips de 
salvament a zones que les tropes acaben de netejar. 


La feina de les tropes és separar els negres de la resta de la població i 
confinar-los en zones d'accés controlat fins que puguin ser expulsats del 
nostre enclavament. Es fa d'una manera bastant senzilla i directa. Es 
designa una zona de retenció negra, que ha estat escollida per la 


seva proximitat a una autopista en direcció est i per la facilitat amb què es 
poden bloquejar totes les sortides de la zona. 
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Tancs i tripulacions de metralladores ocupen posicions a aquestes sortides. 

A continuació, comença una escombrada pels barris dels voltants, 
convergint a la zona de retenció designada. Els grups d'infanteria van precedits per 
camions de so que emeten repetidament un anunci, com ara: "Tots els 
negres s'han de reunir immediatament per subministrar menjar i aigua a la Martin 
Luther Ring Elementary School al carrer 47. Qualsevol negre trobat al nord del carrer 
43 després de la 1:00. El PM serà disparat a la vista. Tots els negres s'han de 
reunir...". 

Al principi, grups de negres van intentar mantenir-se i desafiar les tropes, 
aparentment amb la impressió que els honRhies en realitat no els dispararien. (Nota 
per al lector: "HonRy" va ser un dels molts termes d'argot despectius que es referien a 
una persona blanca que van ser utilitzats pels negres durant les tres dècades anteriors 
a la Gran Revolució. El seu origen és incert.) Van descobrir el seu error força aviat, 
però , i la veu es va estendre ràpidament. 


La majoria dels negres es desplaçaven pels carrers que conduien a les zones 
designades una o dues illes per davant de la infanteria que avançava lentament, 
que feien escorcolls ràpids de cada edifici a mesura que s'apropaven. 

Els negres que encara no havien desallotjat el local van ser expulsats als carrers 
a punta de baioneta. Si oposaven cap resistència, eren disparats a l'acte, 


i el so d'aquests trets ocasionals va ajudar a mantenir els altres negres en moviment. 


Fins ara només hi ha hagut mitja dotzena d'instàncies de negres amb armes 
de foc de contraban barricades als edificis i disparant contra les nostres 
tropes. Sempre que això succeeix, les tropes passen per alt l'edifici ocupat i criden 
a un tanc, que enivella l'edifici amb foc de canons i metralladores. 


Una vegada més, és una maleida bona cosa que la població civil va ser desarmada 
pel Sistema fa anys. Si més negres tinguessin armes, no hi hauria manera de tractar- 
les, tenint en compte la disparitat de nombres. 


Els meus equips de salvament es mouen just darrere de la infanteria. La nostra feina 
és inventariar i assegurar tots els subministraments i instal-lacions essencials: 
gasolina i quantitats a granel d'altres combustibles, aliments no peribles, 
subministraments mèdics, vehicles de transport pesat, determinades instal-lacions industrials, etc. 
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Els Blachs han netejat bastant bé tot el menjar de les seves zones i han 
destruit sense pensar moltes de les altres coses que estem buscant, tot i que 
estem trobant moltes coses que s'han perdut, incloses més de 40 tones. de farina 
de peix sec en una planta d'aliments per a mascotes just aquest matí. Les coses 
no tenen molt bon gust, però aquest lot proporcionarà els requisits mínims de proteines 
de 100.000 persones durant una setmana. I ahir vam trobar 30.000 litres de clor 
líquid, necessari per a la depuració de l'aigua. 


També vam recuperar la majoria dels inventaris de drogues d'un hospital i dues 
clíniques, en les quals els magatzems de drogues encara estaven intactes fins i 
tot després que els negres amotinats haguessin saquejat els edificis. 

També vam trobar proves horribles d'una manera en què els negres han 
resolt la seva escassetat d'aliments: el canibalisme. Van començar instal-lant 
barricades en un carrer principal per aturar els cotxes conduits per blancs, sembla 
que ja el dimarts de la setmana passada. Els desafortunats blancs van 
ser arrossegats dels seus cotxes, portats a un restaurant negre proper, 
carnissets, cuinats i menjats. 

Més tard els negres van organitzar festes de caça i van fer incursions a les zones 
blanques. Al soterrani d'un edifici d'apartaments negres vam trobar una escena 
d'horror indescriptible que testimonia l'èxit d'aquestes incursions. 


Jo i una tripulació dels meus homes vam notar una commoció davant de 
l'edifici quan acabàvem de revisar els espolios saquejats d'un magatzem 
adjacent i vam sortir al carrer. Un grup de GI al voltant de l'entrada estava òbviament 
angoixat per alguna cosa. Un d'ells va sortir corrent de l'edifici d'apartaments i 
va començar a vomitar i vomitar a la vorera. Llavors un altre, amb una 
expressió sombría a la cara, va fer sortir de l'edifici una jove noia blanca. Tenia uns 
10 anys, nua, bruta i en un evident estat de Xoc. 


Tan bon punt vaig entrar a l'edifici em vaig retirar per l'horrible pudor que impregnava 
el lloc. Posar-me un mocador al nas i la boca no semblava ajudar, però amb l'ajuda de 
la meva llanterna vaig baixar les escales del celler més enllà de dos Gl's més que 
pujaven. Als braços d'un d'ells hi havia una mirada silenciosa 
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Nen blanc d'uns quatre anys, viu però aparentment massa dèbil per caminar. 
El celler, que estava il-luminat per dos fanals de querosè penjats de 
canonades de vapor, havia estat convertit en un escorxador humà pels 
negres a l'edifici d'apartaments. El terra estava relliscós amb sang mig 
congelada. Hi havia banyeres plenes d'entranyes pudents, i d'altres plenes de 
caps tallats. Quatre petites anques humanes penjaven per sobre dels cables. 


En un banc de treball de fusta sota un dels fanals vaig veure el 


el més terrible que he vist mai. Era el cos assassinat i parcialment 
desmembrat d'una adolescent. Els seus ulls blaus miraven buits al sostre, 

i els seus cabells llargs i daurats estaven embolicats amb la sang que havia 
sortit de la ferida oberta de la seva gola. 


Em vaig fer vomitar i vaig tornar a ensopegar les escales i vaig tornar a 
sortir a la llum. No em vaig poder obligar a tornar a aquell soterrani horrible, però 
vaig enviar-hi a dos dels meus equips amb càmeres i llums per fer un registre 
fotogràfic exhaustiu. Les fotos seran útils per a l'adoctrinament de tropes. 


Per un dels Gl's fora de l'edifici em vaig assabentar que s'havien trobat parts 
d'almenys 30 nens, tots blancs, al celler, juntament amb els dos que encara 
eren vius. Els havien lligat a una canonada d'una cantonada. Al pati del darrere 
de l'edifici hi havia una graella de barbacoa improvisada i un gran munt d'ossos 
humans petits, molt rosegats. També vam fer fotografies del pati. 


He estat treballant en zones majoritàriament negres, però també he sentit 
històries bastant dolentes de la nostra gent que ha estat a les zones blanques 
i chicanes. No s'han informat casos de canibalisme per part de blancs o chicanos 
-els negres són una raça a part en aquest sentit-, però hi ha hagut molts 
assassinats en baralles pel menjar. I hi ha hagut algunes atrocitats horripilants 
en què bandes de negres han envait zones blanques i s'han apoderat de cases 
blanques, especialment als districtes més rics, on les cases estan més 
aillades les unes de les altres. 

El costat positiu, en alguns dels barris de classe mitjana i treballadora 
predominantment blancs, els blancs s'han unit per protegir-se de les 
incursions dels negres i 
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chicanos. Aquest és un desenvolupament refrescant, però sorprenent, la 
vista de la manera com els imbècils d'aquí han votat els darrers anys. És 


possible que anys de rentat de cervell jueu no s'hagin apoderat de les 
masses blanques2 


De fet, em temo que s'ha consolidat en massa casos. Als barris mestists, 
per exemple, els blancs han patit molt en els últims 10 dies i 
pràcticament no han fet cap esforç per protegir-se. Sense armes, és Clar, 
l'autodefensa és pràcticament una questió de nombres i de voluntat de 
sobreviure. 
Toti que els blancs estan molt permès en uns quants barris mixts, sembla 
que han perdut el sentiment d'identitat i unitat que encara tenen els negres 
i els chicanos. 


Sobretot, però, molts d'ells semblen estar convençuts que qualsevol esforç 
d'autodefensa seria "racista", i temen que els considerin racistes, o que es 
pensin d'aquesta manera, més que no pas la mort. Fins i tot quan les 
bandes de negres es van endur els seus fills o van violar les seves dones 
davant dels seus ulls, no van oferir cap resistència significativa. Molt 
malaltl 

Em costa fer pena pels blancs que ni tan sols intentaran protegir-se, i 
encara em costa més entendre per què hem d'arriscar-nos i noquejar-nos 
per salvar una escombra tan rentada de cervell del destí que es 
mereixen. I, tanmateix, és a les zones mixtes on tenim més problemes i 
tenim més oportunitatsi 


Ens resistim a disparar contra multituds on podem matar tant blancs com 
no blancs, i sembla que els cabrons s'adonen d'això i n'estan aprofitant. En 
alguns barris ens trobem amb tanta oposició que és gairebé impossible 
aconseguir el nostre objectiu de separar els diferents grups racials en 
enclavaments. 

Un altre gran problema per intentar aconseguir la separació racial és que 
tantes persones en aquesta àrea no es poden classificar fàcilment com a 
blanques o no blanques. El procés de mestissatge ha anat tan lluny en 
aquest país i hi ha tants personatges morens i de cabells crepus 
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totes les mides i formes que corren al voltant que no sap on traçar 
la línia. 

No obstant això, hem de traçar la línia en algun lloc, i aviatl 
No hi ha manera de poder alimentar tothom a la nostra zona, i Si 
volem evitar la fam massiva entre els blancs, haurem de separar- 
los aviat en zones clarament definides, on hi hagi electricitat, 
aigua, menjar i altres productes bàsics. l hem de moure tots els 
altres de la nostra zona, d'una manera o d'una altra. Com més 
retardem, més rebel es tornarà el públic. 

De fet, hem fet força bé concentrant els negres. 
Al voltant del 80 per cent d'ells estan segellats en quatre petits 
enclavaments ara, i entenc que el primer comboi massiu d'ells es 
dirigeix aquesta nit a l'est. Però per la resta, l'únic que hem fet 
realment és immobilitzar la població, perquè no pugui moure's 
d'un barri a un altre. Certament, no els tenim controlats i, pel que 
sé, ni tan sols hem començat detencions massives ni hem pres 


cap altra acció contra els jueus i altres elements hostils. 
Seguim amb això aral 
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Capítol XXII 


19 de juliol de 1993. Durant els últims cinc dies he estat testimoni de la que 
segurament ha de ser una de les migracions massives més grans de la història: 
l'evacuació dels negres i mestissos i dels "boat people" del sud de Califòrnia. 
Els hem estat marxant cap a l'est a un ritme superior a un milió al dia, i sembla 
que encara no tenen fi. 


Tanmateix, a la reunió de la nostra unitat d'aquest vespre he sabut 
que demà s'espera que sigui l'últim dia complet d'evacuació. Després d'això, 
només serà questió d'enviar-los a través de les línies per lots d'uns 
quants milers a la vegada, a mesura que arrodonim les perdudes i acabem 
de separar algunes àrees que encara es barregen racialment. 

Els meus homes i jo hem tingut la responsabilitat de trobar 
transport per a aquells que no puguin fer la caminada a peu. Vam començar amb 
camions de plataforma i grans equips de tractor-remolc capaços de 
transportar un parell de centenars de persones alhora, i vam acabar utilitzant 
totes les furgonetes i camions panells que vam trobar als barris evacuats de Blach 
i Chicano o prop: prop de 6.000 camions. en conjunt. 

Al principi vam intentar fer un treball acurat per assegurar-nos que cada 
camió 1 tingués prou combustible al dipòsit per fer el viatge d'anada cap al 
territori enemic, però això va trigar massa, i així ens vam conformar amb 
l'intent de ser raonable. Assegureu-vos que cada vehicle tingués almenys 1 
combustible suficient per al viatge. 2 

Ahir a última hora ens vam començar a quedar sense camions, així que 
durant tot el dia d'avui hem estat utilitzant turismes. Vaig dividir els 
aproximadament 300 homes sota meu en esquadres de 10. Cada esquadró 
va reunir aproximadament 50 joves voluntaris negres, amb la promesa de 
menjar, que afirmen tenir experiència en posar l'encesa. 
cotxes. 

Llavors els nostres equips van començar a transportar tots els cotxes aparcats des de 
Voltsvvagens a Cadillacs, que es poden engegar i l'indicador de combustible 
dels quals indica almenys un quart d'un dipòsit de gasolina, al 
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zones de desembarcament plenes. Allà, els nostres voluntaris lladres de 
cotxes negres atropellan una negra embarassada o un coixí d'edat al volant, 
embalen el vehicle amb tants picanins i diversos coixos, malalts i detenen 
persones que no siguin blanques com pugui transportar- de vegades els 


amunteguen als terrats i parafangs- i enviar-lo en camí. Després torna per més 
cotxes. 


M'ha sorprès veure com de cruels són els nostres negres voluntaris amb la 
seva pròpia gent. Alguns dels negres més grans, que no han estat capaços 
de valer-se per si mateixos, òbviament estan a prop del punt de la mort per 
fam i deshidratació, però els nostres voluntaris els tracten amb tanta duresa 
i els empaqueten tan fort als cotxes que em fa estremir. mirar-los. 

Quan un Cadillac sobrecarregat va començar a l'autopista en direcció est 
amb una embassada aquest matí, un antic negre va perdre l'adherència i 
va caure del sostre, va aterrar de cap a la vorera i es va aixafar el crani 
com un Ou. Els negres que acabaven de carregar el cotxe van riure, 
aparentment va ser la cosa més divertida que han vist en molt de temps. 


La nostra logística ha estat terrible. Hem violat totes les seguretats 
regla al llibre i va prendre alguns riscos extraordinaris. Hi va haver 
centenars de vegades que els negres podrien haver-nos saltat, perquè 
estàvem tan prims i sovint obligats a treballar a les profunditats dels seus 


enclavaments plens de pots sense personal de suport per rescatar-nos en 
Cas de problemes. 


Realment no tinc prou homes per fer aquesta feina correctament, i tots 
hem estat treballant almenys 18 hores al dia, sovint sense parar a descansar 
fins que estem tan cansats que ens ensopeguem. És una bona cosa 
que demà sigui l'últim dia, perquè no crec que els meus homes puguin 
durar molt més, ni tampoc la nostra sort. 

El que hem aconseguit fins ara és realment notable, però. Hem 
traslladat aproximadament mig milió de persones que no són blanques que no 
podrien haver arribat a peu. Tots i cadascun d'ells són ara responsabilitat del 
Sistema: alimentar i allotjar i 
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vestir i mantenir fora de problemes. Juntament amb els set milions de 
negres i chicanos sans cos que els estem enviant, això és una gran 
responsabilitat. 

Tota aquesta evacuació Suposa una nova forma de guerra: la 
guerra demogràfica. No només estem traient els no blancs de la nostra 
àrea, Sinó que estem fent dues coses addicionals que ens haurien de 
donar els seus fruits més tard introduint-los a l'àrea de l'enemic: 
estem sobrecarregant l'economia ja tensa del Sistema, i " està fent 
la vida gairebé intolerable per als blancs a les zones frontereres. 

Fins i tot després que els evacuats s'hagin dispersat per tot el país, 
suposaran un augment al voltant del 2590 de la densitat mitjana de 


població no blanca fora de Califòrnia. Fins i tot els liberals blancs 
més rentats de cervell haurien de trobar aquesta dosi augmentada 


de "fraternitat" difícil d'empassar. 


De camí cap a la reunió de la unitat fa aproximadament una hora, em 
vaig aturar a un mirador per sobre de la principal ruta d'evacuació de 
Los Angeles. Era després de la posta de sol, però encara era prou clar 
per veure-ho bé, i em va sorprendre veure l'enorme corrent de vida 
acolorida que es movia lentament cap a l'est. Fins on vaig 
poder veure en ambdues direccions, la inundació insalubre es va 
arrossegar. Més endavant encendrem els fanals de l'autopista, i la marxa 
s'allargarà tota la nit. Aleshores, amb la calor del matí, es frenarà prou 
l'evacuació de les persones vàlides perquè tinguem espai a l'autovia 
perquè els nostres vehicles tornin a passar. Al principi ens 
vam adonar que quan intentàvem mantenir els manifestants durant el 
dia caien com mosques. 

La visió d'aquell enorme i fluent eixam de no blancs em va deixar amb 
una sensació aclaparadora d'alleujament que s'estava allunyant de 
nosaltres, fora de la nostra zona. l em vaig estremir de repulsió davant 
la idea d'estar a l'altre extrem de la ruta d'evacuació i veure aquell 
eixam avançant cap a mi, cap a la meva zona. 

Si els caps del sistema tinguessin l'opció, tornarien els negres a la 
frontera amb metralladores. Però amb la frontera amb tropes 
majoritàriament no blanques, és bastant difícil donar l'ordre de disparar 
contra aquesta inundació no blanca. Des que va començar la inundació, no ho han fet 
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he pogut imaginar qualsevol manera d'aturar-ho. 

Estan atrapats per la seva pròpia línia de propaganda, que sosté que cadascuna 
d'aquestes criatures és un "igual", amb "dignitat humana", i així successivament, 
i han de ser tractades en consequència. q Sí, senyor, les coses s'estan buscant aquí 
dalt, i estic segur que es veuen més negres i més negres en altres llocsi 


La prova d'això és el contraflux de refugiats blancs a la nostra zona des de l'est. 
Des d'un centenar d'un dia fa 10 dies, el seu nombre ha crescut fins a diversos 
milers al dia. Els nostres guàrdies fronterers han processat un total de més de 25.000 
blancs que travessen la línia, fins aquesta tarda. 


La majoria d'ells, sembla, simplement corren per allunyar-se de les tropes negres i 
dels evacuats negres i chicans que han inundat les zones frontereres de 
l'enemic. Si els és més fàcil córrer cap a l'oest que cap a l'est, corren cap a 
l'oest. 

Però al voltant del 10 per cent d'ells no són gens de les zones frontereres. 
Són voluntaris blancs que s'han creuat deliberadament per unir-se a la nostra lluita. 
Alguns han vingut fins a la costa est, famílies senceres i homes joves, que van 
prendre la seva decisió tan bon punt es va fer evident per al país que la nostra 
revolució sí que s'ha establert aquí. 


24 de juliol. Noil Realment m'estic convertint en un gran de tots els oficis. Acabo 
de tornar a la seu després d'un viatge de reparació a la gran estació de canvi fora 
de Santa Bàrbara. S'ha anat actuant, tallant la nostra energia elèctrica aquí 
Cada dia més o menys, i vaig haver d'esbrinar què estava malament i fer que 
un equip de reparació ho arregli. Sens dubte, m'alegraré quan organitzem la població 
civil aquí, de manera que la gent que se suposa que ha de mantenir els 
serveis públics torni a treballar. 


Però primer hem de fer les coses, i això significa restablir l'ordre públic i 
assegurar un subministrament alimentari adequat. Encara no tenim ordre, però ara 
portem menjar gairebé suficient a l'àrea metropolitana per evitar que la gent es 
mori de gana. En tinc alguns 
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informació sobre com ho estem gestionant durant el viatge de Santa Bàrbara. 
Al camp vaig passar literalment per davant de centenars de grups 

organitzats de joves blancs, alguns treballant als horts i fruiters, 

d'altres desfilant per la carretera cantant, amb cistelles de fruites penjades 

a les espatlles. Tots es veien bronzejats, feliços i sans. Molta diferència amb 

la fam i els disturbis a les ciutatsi 


Vaig fer parar el meu conductor quan vam trobar un grup d'unes 20 
noies joves, totes amb guants de treball pesats i amb pantalons curts i 
monos. El seu líder era un 15 pigues 
d'un any amb coles que feliçment va identificar el seu grup com la 1 28a 
Brigada d'Aliments de Los Angeles. Acabaven d'acabar cinc hores de 
recollir fruita i anaven a dinar al seu campament de tendes a la carretera. 


Bé, vaig pensar per a mi mateix, això no és gaire una brigada, però 
òbviament s'ha organitzat molt més la població civil del que jo sabia. 
Sabia que la noia era massa jove per ser membre de l'Organització i, 
aviat es va desenvolupar, era totalment innocent de qualsevol entesa 
política. 

Tot el que sabia era que les coses a la ciutat eren espantoses i 
desagradables, així que quan la simpàtica senyora del braçalet del 
centre de distribució d'aliments d'emergència va parlar amb ella i els 
seus pares i els va dir que els joves que es fessin voluntaris per treballar 
a la granja estarien cuidada i ben alimentada, havien acordat que hi 
anava. D'això feia una setmana, i ahir havia estat nomenada líder del 
seu grup de noies. 

Li vaig preguntar què en pensava de la seva feina. Va dir que és difícil, 
però sap que és important que ella i les seves noies collissin tanta fruita 
com sigui possible, perquè els seus pares i amics de tornada a la ciutat 
puguin menjar. Els adults del campament els han explicat quina important 
responsabilitat tenen. 

També els havien parlat de la importància de la revolució2 
No, ella no sap res d'això, només que els camperols chicanos han 
marxat, i ara els blancs hauran de fer tota la seva feina. Ella creu que 
probablement és una bona idea. Un altre que 
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això, l'únic que se'ls ha ensenyat a les noies és com fer la seva feina 
particular- i les cançons de treball i les conferències d'higiene a les nits, 
al voltant de la foguera. 

Bé, això no és un mal començament per als joves de 12 a 15 anys. 
Més endavant hi haurà temps per a la seva formació. Si els adults fossin 
tan cooperatius com els nensi 

Les noies sí que tenien una queixa: el menjar. N'hi havia força, però tot 
eren fruites i verdures, ni carn, ni llet, ni tan sols pa. Evidentment, la 
gent que està organitzant les brigades d'aliments també té alguns 
problemes logístics per resoldre. Vam canviar a les noies mitja caixa 
de sardines en llauna i unes caixes de galetes de soda que teníem al 
cotxe a canvi d'una cistella de pomes, i ambdues parts van sentir que 
havien aconseguit una bona oferta. 

Venint a través de les muntanyes al nord de Los Angeles ens vam 
trobar amb una llarga columna de manifestants, fortament custodiada 
per Gl's i personal de l'Organització. Mentre passàvem lentament, vaig 
observar els presoners de prop, intentant decidir quins eren. No 
semblaven ser negres ni chicanos, i tanmateix només uns quants 
semblaven ser blancs. Moltes de les cares eren clarament jueves, 
mentre que d'altres tenien trets o cabells que suggerien una taca negra. 
El cap de la columna va desviar la carretera principal cap a un sender 
de guardabosques poc utilitzat que va desaparèixer en un canó ple de 
roques, mentre que la cua s'estenia durant diverses milles cap a la ciutat. 
Pot ser que hi hagi hagut fins a 50.000 manifestants, que representen 
totes les edats i ambdós sexes, només a la part de la columna que vam passar. 

De tornada a la seu, vaig preguntar per l'estranya columna. Ningú 
n'estava segur, tot i que el consens era que eren els jueus i els 
mestissos d'un to massa clar per incloure'ls amb els evacuats que van 
ser enviats a l'est. Ara recordo una cosa que em va desconcertar fa uns 
dies: la separació dels negres molt lleugers -els gairebé blancs, els 
octorons i els cuarterons, els mestissos inclassificables de diversos 
climes asiàtics i del sud- dels altres durant les operacions de concentració 
i evacuació. 

l crec que ara ho entenc. Els no blancs clarament distingibles 
són els que volem augmentar la pressió racial 
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els blancs fora de Califòrnia. La presència de més mestissos gairebé blancs 
només confondria el tema, i sempre hi ha el perill que després "passin" com a 
blancs. Millor tractar-los ara, tan bon punt els tinguem les mans. Tinc la 

sospita que el seu viatge a aquest canó al nord d'aquí serà un assumpte d'anadal 


Però òbviament encara queda molt per fer. Hem netejat les zones 
totalment negres i txicanes i certs barris totalment jueus, però encara hi ha 
Zones, que comprenen gairebé la meitat del territori urbà sota el nostre control, 
on impera un caos total jueus en aquestes zones, treballant amb elements 
reaccionaris entre els Els blancs, cada dia són més descarats. Hi ha 
manifestacions i disturbis gairebé contínues a les pitjors seccions, i els 
jueus estan utilitzant fulletons i altres mitjans per mantenir el malestar 
general en altres seccions. Des de divendres quatre de la nostra gent 
han estat assassinades per franctiradors. Alguna cosa s'ha de fer aviatl 


25 de juliol. Un contrast molt agradable avui amb la majoria de la meva feina 
darrerament: em vaig passar el dia entrevistant alguns dels voluntaris que s'han 
creuat a la nostra zona des del 4 de juliol, intentant escollir-ne un centenar 
per a un grup especial de resolució de problemes que començaré a fer d'una 
manera regular i sistemàtica el tipus de tasques d'enginyeria i logística amb 
les quals jo i la meva tripulació ens hem quedat atrapats fins ara. 

Les persones amb qui vaig parlar havien estat preseleccionades abans 
d'arribar a mi, i totes tenen formació en enginyeria o gestió industrial. Hi ha 
uns 300 homes, més un centenar d'esposes i fills, cosa que és una indicació 
del flux realment substancial de sang nova a la nostra zona. No sé quin és el 
total fins ara, però sí que sé que l'Organització ha augmentat la seva força 


a Califòrnia diverses vegades durant les últimes tres setmanes, i estem prenent 
com a membres només una petita part dels nous voluntaris. 


La gran majoria s'han organitzat en brigades de treball, principalment per a 
treballs agrícoles, o, en el cas de la majoria dels homes en edat militar, 
s'han posat uniformes de l'exèrcit i hem donat rifles. 
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rescatat d'un dels armeries bombardejades de la Guàrdia Nacional. 
D'aquesta darrera manera estem augmentant gradualment la fiabilitat 
global, si no la competència, de la força militar sota el nostre control. 
Molts d'aquests "soldats instantanis" han tingut poca o cap formació 
militar, i encara no hem tingut l'oportunitat de donar-los cap 

de la preparació ideològica que estan rebent els nous membres de 
l'Organització, però són clarament més solidaris amb la nostra causa. 

de mitjana, que els IG normals. Els estem integrant a les unitats habituals 
tan ràpidament com podem. 

Vaig preguntar a les persones que he vist avui sobre les seves 
condicions de vida actuals i les seves situacions familiars, així com 
sobre la seva formació i experiència laboral. Gairebé tots han estat 
assignats a un bloc d'habitatges recentment desocupats en una 
antiga zona negra, just al sud de Los Angeles. L'Organització ha 
instal-lat allà una nova unitat central en un petit edifici d'apartaments, 
i és allà on es van fer les entrevistes. 

Hi va haver molt poques queixes de la gent amb qui vaig parlar, 
tot i que totes van esmentar l'estat extraordinàriament brut dels edificis 
on s'han traslladat. Alguns dels apartaments estan tan saturats de 
brutícia que simplement no són habitables. 

Tothom, però, s'ha presentat alegrement, i l'esforç de desinfecció, fregat 
i repintat ha fet una transformació notable en només un 
parell de dies. 

Vaig fer un breu recorregut d'inspecció, i va ser commovedor veure 
nens bonics i blancs jugant tranquil-lament on abans hi havia hordes 
de joves negres que cridaven. Un grup d'unes dues dotzenes de 
pares encara treballava als terrenys dels apartaments. Han 
recollit una petita muntanya de deixalles: llaunes de cervesa, 
embolcalls de cigarrets, cartrons buits per al sopar de televisió, 
mobles enderrocats i electrodomèstics rovellats. Dues dones han 
delimitat una àrea considerable de gespa erm i trepitjada a fons amb 
estaques i cordes i estan treballant la terra per a un hort comunitari. 
A les finestres que abans només havien conegut cortines de paper 
trencat, s'han pujat cortines brillants -improvisades amb llençols i 
tenyides a casa, imagino-. Abans hi ha flors fresques als ampits 
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ocupat només per ampolles de licor buides. 

La majoria d'aquestes persones van arribar aquí amb poc més que la roba 
a l'esquena, havent-ho deixat tot i arriscat la vida per estar amb nosaltres. 
Es una llàstima que no puguem fer més per ells ara, però són del tipus 


que són prou capaços de fer per ells mateixos. 


Un dels primers voluntaris que vaig escollir aquest matí va ser un home 
que va trobar un camió adequat en algun lloc i l'utilitzava regularment per 
transportar les deixalles del nou assentament i portar menjar cada dia des del 
punt de distribució més proper, que es troba a unes Sis milles de distància. 
Ell s'encarregarà del seu propi manteniment mecànic i de trobar gasolina allà 
on pugui, fins que tinguem temps de muntar un nou sistema de distribució 
de combustible. És un home de 60 anys que abans era propietari de la 
seva pròpia fàbrica de plàstics a Indiana, però està content de ser un 
escombrar aquíl 

Quan aconseguim posar en forma la situació civil general, la densitat 
mitjana de població a la nostra part de Califòrnia serà una mica menys de la 
meitat de la que era fa un mes. Hi haurà una gran quantitat d'habitatges 
per a la gent nova que vingui, i probablement anirem anivellant 
aproximadament la meitat de les zones residencials i comercials del comtat 
de Los Angeles, plantarem arbres i en farem parcs. Això és en el futur, però, 
i de moment el nostre objectiu és simplement instal-lar temporalment la 
nova gent en zones ben separades d'aquelles que encara no hem pacificat 
i desherbat. 

Però fins i tot el petit inici que ja hem fet m'omple d'alegria i d'orgull. Quin 
miracle és caminar pels carrers que fa només unes setmanes estaven plens 
de no blancs descansant a cada cantonada i a cada porta i veure només 
cares blanques: cares blanques netes, alegres, entusiastes, decidides i 
esperançades per al futur. I Cap sacrifici és massa gran per completar 
amb èxit la nostra revolució i assegurar aquest futur per a ells, i per a 
les noies de la 128a Brigada d'Aliments de Los Angeles i per a milions 
d'altres com ells a tota la nostra terral 
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Capítol XXIII 


1 d'agost de 1993. Avui ha estat el Dia de la Corda, un dia trist i 
sagnant, però inevitable. Aquesta nit, per primera vegada en setmanes, 
és tranquil i totalment pacífic a tot el sud de Califòrnia. Però la nit 
està plena d'horrors silenciosos, de desenes de milers de fanals, pals 
elèctrics i arbres d'aquesta vasta àrea metropolitana pengen les 
horribles formes. 

A les zones il-luminades se'ls veu per tot arreu. Fins i tot els rètols 
dels carrers a les interseccions s'han posat en servei, i 
pràcticament a totes les cantonades de carrer que he passat aquest 
vespre cap a la seu hi havia un cadàver penjant, quatre a cada intersecció. 
Penjant d'un únic pas elevat a només una milla d'aquí hi ha un grup 
d'uns 30, cadascun amb un cartell idèntic al coll amb la llegenda 
impresa: "Vaig trair la meva raça". Dos o tres d'aquest grup s'havien 
engalanat amb bates acadèmiques abans de ser enganxats, i tot el grup 
aparentment són membres de la facultat del campus proper de la 
UCLA. 

A les Zones on encara no hem restituit l'energia elèctrica els cadàvers 
són menys visibles, però la sensació d'horror a l'aire és encara pitjor 
que a les zones il-luminades. Vaig haver de caminar per una secció 
residencial sense llum de dues illes de llargada entre la seu i el 
meu habitatge després de la reunió d'aquesta nit. Al mig d'un dels blocs 
no il-luminats vaig veure el que semblava una persona parada 
a la vorera just davant meu. Quan m'acostava a la figura silenciosa, 
els trets de la qual s'amagaven a l'ombra d'un gran arbre sobre la 
vorera, es va quedar immòbil, bloquejant-me el pas. 


Sentiu una mica d'aprehensió, vaig treure la meva pistola de la funda. 
Aleshores, quan em trobava a una dotzena de peus de la figura, que 
havia estat mirant cap amunt, va començar a girar lentament cap a 
mi. Hi havia alguna cosa indescriptiblement estrany en el moviment, 

i em vaig aturar en camí mentre la figura continuava girant. Una 
lleugera brisa va fer rumiar el fullatge per sobre, i de sobte un raig de 
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la llum de la lluna va trencar les fulles i va caure directament sobre la forma que 
girava silenciosament davant meu. 

El primer que vaig veure a la llum de la lluna va ser el cartell amb la seva 
llegenda en lletres grans i majúscules: "Vaig profanar la meva raça". Per 
sobre del cartell es mirava la cara horriblement inflada i porpra d'una dona 
jove, amb els ulls ben oberts i abombats, la boca oberta. Finalment vaig poder 
distingir la línia prima i vertical de la corda que desapareix a les branques de 
dalt. Pel que sembla, la corda havia relliscat una mica o la branca a la qual 
estava lligada s'havia enfonsat, fins que els peus de la dona es van recolzar a 
la vorera, donant l'aspecte estrany d'un cadàver dret per voluntat pròpia. 


Em vaig estremir i vaig seguir ràpidament el meu camí. Aquesta nit hi ha 
molts milers de cadàvers femenins penjats com aquest en aquesta ciutat, tots 
amb pancartes idèntiques al coll. Són les dones blanques que estaven 
casades o vivien amb negres, amb jueus o amb altres homes no blancs. 


També hi ha una sèrie d'homes que porten el cartell de l-defiled-my-race, però 
les dones els superen fàcilment en set o vuit a un. D'altra banda, al voltant del 
noranta per cent dels cadàvers amb els cartells Jo-trayed-my-race són homes i, 
en general, els sexes semblen aproximadament equilibrats. 


Els que porten aquests darrers cartells són els polítics, els advocats, els 
empresaris, els informadors de televisió, els periodistes i editors de diaris, els 
jutges, els professors, els funcionaris de l'escola, els "líders cívics", els 
buròcrates, els predicadors i tots els altres que, per motius de carrera o estatus o 
vots o el que sigui, van ajudar a promoure o implementar el programa racial del 
Sistema. El Sistema ja els havia pagat les seves 30 peces 


plata. Avui els hem pagat. : 
Ha començat a les tres del matí d'aquest matí. Ahir va ser un dia 
especialment dolent de disturbis, amb els jueus fent servir megàfons 
transistoritzats per assotar la multitud i incitar-les a llançar pedres i ampolles a 
les nostres tropes. Estaven corejant "el racisme ha d'anar" i "la igualtat per sempre" 


i altres consignes que els jueus els havien ensenyat. Em va recordar les 
manifestacions massives del Vietnam 
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era. Els jueus tenen un talent per a coses així. 

Però a les tres d'aquest matí, la multitud havia acabat la seva orgia 
de violència i cant i feia temps que estaven al llit, excepte uns quants 
grups de durs que havien muntat altaveus i estaven fent sonar les 
emissions de ràdio del sistema pels barris dels voltants, les emissions. que 
alternava entre la "música" roc a crits i les crides a la "fraternitat". 


Esquadrons de les nostres tropes amb rellotges sincronitzats van 
aparèixer de sobte en mil blocs alhora, en cinquanta barris residencials 
diferents, i cada cap d'esquadra tenia una llarga llista de noms i adreces. 
La música a tope es va aturar de sobte i va ser substituida pel so 
de milers de portes que s'estellaven, mentre els peus amb botes les van 
obrir. 

Va ser com els atacs d'armes de fa quatre anys, només al revés, i el 
resultat va ser més dràstic i més permanent per als atacats. Una de dues 
coses va passar amb els que les tropes van arrossegar al carrer. Si eren no 
blancs, i això incloia tots els jueus i tothom que fins i tot semblava que 
tingués una mica d'ascendència no blanca, van ser empès en columnes 
formades precipitadament i van començar la seva marxa sense 
retorn cap al canó dels contraforts. nord de la ciutat. La més mínima 
resistència, qualsevol intent de xerrada enrere o qualsevol retard va portar 
una bala ràpida. 

Els blancs, en canvi, van ser, en gairebé tots els casos, penjats al lloc. 
Un dels dos tipus de cartells preimpresos es va penjar al pit de la víctima, 
se li van enganxar les mans ràpidament a l'esquena, es va llançar 
una corda per sobre d'una extremitat convenient o pal indicador amb 
l'altre extrem nus al coll i després va ser arrossegat. allunyat del terra 
sense més preàmbuls i van sortir ballant a l'aire mentre els soldats 
anaven al seguent nom de la seva llista. 

Les penjadures i la formació de les columnes de la mort van continuar 
durant unes 10 hores sense interrupció. Quan les tropes van acabar el seu 
treball trist a primera hora d'aquesta tarda i van començar a tornar 
a les seves casernes, la zona de Los Angeles estava totalment i 
completament pacificada. Els veins dels barris en els quals només 
ens vam poder aventurar amb seguretat ahir en un tanc tremolaven darrere 
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portes tancades avui, amb por fins i tot de ser vist mirant per l'escletxa de les 
cortines dibuixades. Durant tot el matí no hi va haver cap oposició organitzada 
ni a gran escala a les nostres tropes, i aquesta tarda fins i tot el desig d'oposició 
s'havia evaporat. 

Els meus i els meus homes vam estar al bell mig de les coses tot el dia, principalment 
gestionant la logística. Quan els esquadrons d'execució van començar a quedar- 
se sense corda, vam treure diversos quilòmetres de filferro dels pals elèctrics per 
utilitzar-los al seu lloc. També vam reunir centenars d'escales. 

l vam ser nosaltres els que vam enganxar les proclames del Comandament 
Revolucionari a cada bloc, advertint a tots els ciutadans que d'ara endavant 
qualsevol acte de saqueig, disturbis o sabotatge, o qualsevol incompliment de l'ordre 
d'un soldat, donarà lloc a l'execució sumaria de el delinquent. Les proclames 
també porten una advertència semblant per a qualsevol persona que albergui 
conscientment un jueu o un altre no blanc o que de manera voluntària proporcioni 
informació falsa a les nostres unitats policials o la retingui. Finalment, s'enumeren el 
punt de denúncia de cada barri al qual cada persona, en una data i hora segons la 
posició del seu nom a l'abecedari, s'ha de presentar per al registre i l'assignació a 
una unitat de treball. 


Gairebé he tingut una baralla amb un comandant de la companyia a prop de 
l'Ajuntament aquest matí cap a les nou. Allà és on estàvem fent tots els grans trets 
per ser penjats: els polítics coneguts, una sèrie d'actors i actrius destacats 
de Hollyvvood i diverses personalitats de la televisió. Si els haguéssim enfilat davant de 
casa seva com tothom, només unes poques persones els haurien vist, i volíem que 
el seu exemple fos instructiu per a un públic molt més ampli. Per la mateixa raó, molts 
dels sacerdots de les nostres llistes van ser portats a una de les tres grans 
esglésies on teníem equips de televisió establerts per transmetre les seves 
execucions. 


El problema era que molts dels grans trets arribaven a l'Ajuntament ja més morts 
que vius. Les tropes dels camions de transport realment els estaven donant una 
feina. 

Una famosa actriu, una coneguda mescla de carreres que havia protagonitzat 
diverses èpiques d'"amor" interracials de gran pressupost, havia perdut la major part 
del cabell, un ull i diverses dents, per no parlar de tota la roba, abans. 
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se li posava la corda al coll. Era un desastre i sagnat. No hauria sabut qui 
era Si no ho hagués preguntat. Em vaig preguntar, quin sentit tenia penjar-la 
públicament si el públic no la podia reconèixer i treure les inferències 
adequades entre el seu comportament anterior i el seu càstig2 


Em va atreure una commoció prop d'un dels camions que acabava d'arribar. 
Un vell molt gros, a qui vaig reconèixer immediatament com el jutge federal 
que havia dictat algunes de les sentències més escandaloses del 
Sistema en els darrers anys, inclosa la que confirmava el poder 
d'arrest atorgat pels Consells de Relacions Humanes als seus diputats 
negres, es resistia. els esforços de les tropes per treure's el pijama i 
vestir-lo amb la bata judicial. 

Un dels soldats el va fer caure, i després quatre més van començar 
a donar-li peus i a colpejar-lo repetidament a la cara, l'estómac i 
l'engonal amb la culata del rifle. Estava inconscient, i potser ja mort, quan la 
corda li va nuar al coll i la seva figura laxa va ser arrossegada a la meitat 
d'un fanal. Un càmera de televisió estava gravant tota l'escena i l'emetia en 
directe. 

Em va disgustar molt aquest darrer incident i diversos altres de naturalesa 
semblant, i vaig buscar l'oficial a càrrec de les tropes allà per presentar la 
meva queixa. Li vaig preguntar per què no mantenia la disciplina adequada 
entre els seus homes, i li vaig dir en termes ferms que les pallisses dels 
presoners eren contraproduents. 


Hem de mantenir una imatge pública de força i crueltat 
intransigent en el tracte amb els enemics de la nostra raça, però comportar- 
nos com una colla d'ugandesos o porto-riquenys difícilment ho 
aconsegueix. (Nota per al lector: Uganda va ser una subdivisió política 
del continent d'Àfrica durant l'Era Vella, quan aquest continent estava habitat 
per la raça negra. Puerto Rico era el nom de l'Era Antiga de l'illa de Nova 
Carolina. Està ocupada. 
ara pels descendents de refugiats blancs procedents de zones radioactives 
del sud-est dels Estats Units, però abans de les purgues de la raça en els 
darrers dies de la Gran Revolució, estava habitada per una raça mestissa 
de caràcter especialment desagradable.) Per sobre de tot, hem de 


Machine Translated by Google 


mostrar-nos disciplinats, ja que exigirem una disciplina estricta per part 
de la població civil. Mai hem de donar sortida als nostres sentiments 
de frustració o als nostres odis personals, sinó que hem de demostrar 
amb el nostre comportament en tot moment que el que estem fent 
serveix per a un propòsit superior. 


El capità va esclatar. Em va cridar perquè em preocupés dels 
meus problemes. Quan vaig insistir que m'ocupava dels meus 
negocis, es va posar vermell d'ira i va dir que ell, no 1, era el que tenia la 
responsabilitat i que estava fent el millor que podia en circumstàncies 
molt difícils. 
Va assenyalar correctament que l'Organització havia substituit 
gairebé la meitat dels homes de la seva companyia per nouvinguts 
sense formació durant l'últim mes, per la qual cosa no hauria 
d'estranyar-me que la disciplina no fos tot el que podria ser. També 
em va dir que en sabia prou de la psicologia dels seus homes per entendre 
el valor de deixar-los colpejar els presos com una manera de justificar-se 
a ells mateixos que els presos eren els seus enemics i mereixien ser penjats. 
Realment no vaig poder contrarestar cap dels arguments del capità, 
però vaig notar amb certa satisfacció que quan es va allunyar de mi, es 
va acostar enfadat cap a un grup de soldats que estaven brutalment 
assotant a pistola un jove de cabells llargs i d'aspecte efeminat. amb 
un extravagant vestit "mod" -un intèrpret de "rocR" popular- i els va ordenar 
que s'aturissin. 


En pensar-ho, he arribat a veure les coses més des del punt de vista 
del capità. Per descomptat, hem d'endurir molt la disciplina tan aviat 
com puguem, però de moment ens val més fiabilitat política i menys 
disciplina entre les tropes. Vam retardar la nostra repressió contra la 
població civil sempre que ho féssim per poder eliminar i desarmar els 
questionables GI i substituir-los per la gent nova que ha vingut 
a través de les línies enemigues cap a nosaltres. 


A més, volíem temps per acostumar les tropes al nou ordre de 
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coses aquí i donar-los almenys una mica de preparació ideològica per a la 
feina d'avui. l intencionadament deixem que els civils es descontrolin més 
del que podríem tenir, només perquè tinguéssim una excusa manifesta per 
prendre mesures radicals a fons en lloc de mitjanes mesures, que no 
podrien haver resolt el problema civil a llarg termini. 


Una altra raó de la demora que vaig saber avui va ser que necessitàvem 
temps per acabar d'elaborar les nostres llistes d'arrest. Des de fa 
uns quants anys, els membres de l'Organització aquí, igual que a altres 
parts del país, han estat construint els seus dossiers de toadies del sistema, 
jueus, teòrics igualitaris i altres delinquents racials blancs, juntament amb 
els seus directoris de carrer de tots els no blancs que resideixen 
predominantment. Zones blanques. 

Hem pogut utilitzar aquests últims, que es van mantenir força actualitzats 
fins i tot durant l'últim mes, sense modificacions. Però els expedients van 
requerir una gran quantitat d'avaluació i desherbat. En primer lloc, n'hi 
havia massa. 

Per exemple, una família blanca podria tenir un dossier com 
a delinquents racials perquè un veí havia observat una vegada un 
negre assistint a un còctel a casa seva o perquè mostrava un dels adhesius 
de para-xocs "Igualtat ara", que ha estat distribuit tan àmpliament per 
Humans. Consells de Relacions. En general, llevat que també hi hagués altres 
proves en un expedient concret, aquestes persones no estaven inscrites a 
la llista de detencions. En cas contrari, hauríem hagut de penjar millor que el 
1090 de la població blanca, una tasca totalment poc pràctica. 


l encara que poguéssim penjar tanta gent, no hi hauria una bona raó per 
això: la majoria d'aquest 1090 no és realment pitjor que la majoria de l'altre 
9090. Els han rentat el cervell, són febles i egoistes, no tenen cap sentit de 
la lleialtat racial, però les mateixes coses succeeixen amb la majoria de la 
gent en aquests dies. Les persones són el que s'han convertit, i això ho 
hem d'acceptar com a punt de partida. 
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De fet, al llarg de la història ha estat cert que només petites porcions 
d'una població són bones o dolents. La gran majoria són moralment neutrals 
-incapaços de distingir el bé absolut del mal absolut- i prenen el pas de 
qui està al capdavant en aquest moment. 


Quan els homes bons són els governants i els creadors de programes 
d'una societat, la població en el seu conjunt ho reflectirà, i les persones sense 
originalitat ni sentit moral propi de la direcció, tanmateix, donaran 
suport fervorosament als objectius més alts de la seva societat. Però quan els 
homes malvats governin, com ha estat el cas a Amèrica des de fa molts 
anys, la majoria de la població es revolcarà feliç en una degeneració 
de la pitjor mena i imitarà amb justícia cada idea bruta i destructiva que se'ls 
ha ensenyat. 


La majoria dels jutges d'avui, la majoria de professors, actors, figures 
cíviques, etc., no estan sent conscients i deliberadament dolents, ni tan 
sols cínics, en seguir l'exemple dels jueus. Es pensen a si mateixos com a 
"bons ciutadans", tal com es pensarien a si mateixos si actuessin d'una manera 
diametralment oposada sota la influència dels bons líders. 


Per tant, no té sentit matar-los a tots. Aquesta debilitat moral s'haurà de 
treure de la raça durant centenars de generacions. 
Ara per ara n'hi ha prou amb eliminar la part conscientment dolenta de 
la població, més uns quants centenars de milers dels nostres "bons 
ciutadans" moralment incapacitats a tot el país, com a exemple per a la resta. 


El penjar d'alguns dels pitjors delinquents racials a tots els barris 
dels Estats Units ajudarà enormement a redreçar la majoria de la població 
i reorientar el seu pensament. De fet, no només ajudarà, sinó que és 
absolutament necessari. La gent necessita un fort xoc psicològic per trencar 
els vells hàbits de pensament. 

Entenc tot això, però he d'admetre que em van preocupar algunes de les 
coses que vaig presenciar avui. 

Quan van començar les detencions, el públic no es va adonar del que era 
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arribant, i molts ciutadans eren arrogants i abusius. Vaig estar present 
poc abans de l'alba quan els soldats van arrossegar una dotzena 

de joves d'una gran casa prop d'un dels campus universitaris, i 

ells, així com els seus companys que no van ser arrestats, estaven 
cridant obscenitats als nostres homes i escopint-los. . Tots els 
arrestats aquí menys un eren jueus, negres o mestissos de diversa 
mena, i dos dels més forts van ser afusellats immediatament, mentre 
que els altres van ser abocats a una columna en marxa. 


L'última va ser una noia blanca, d'uns 19 anys, una mica flàccida però encara bonica. 
Els trets l'havien calmat prou perquè ja no cridava: "Porcs racistesi" 
als soldats, però quan els preparatius per a la seva penjada poc 
després la van despertar al seu propi destí, es va posar histèrica. 
informada que estava a punt de pagar el preu per contaminar la 
seva raça vivint amb un amant negre, la noia va plorar: "Però per què 
jo7" 

Quan la corda es va lligar al coll, va dir: "Només estava fent el que 
eren tots els altres. Per què m'agafes2 No és justi Què passa amb 
l'Helena72 Ella també estava dormint amb ell". En aquest darrer crit 
abans que l'alè de la noia es tallés per sempre, una de les altres noies 
(presumiblement Helen) del grup d'espectadors ara silenciosos a 
la gespa es va encongir de terror. 

Per descomptat, ningú va respondre a la pregunta de la noia: "Per 
què jo2" La resposta és simplement que el seu nom estava a la 
nostra llista i el de Helen no. No hi ha res "just" en això, ni tampoc injust. 
La noia que va ser penjada es mereixia el que va rebre. Helen 
probablement es mereix la mateixa sort, i sens dubte està patint 
els turments dels condemnats ara, per por que finalment es 
descobreixi i l'obliguin a pagar el preu que va fer la seva amiga. 

Aquest petit episodi m'ha ensenyat alguna cosa sobre el terror polític. 
La seva pròpia arbitrarietat i impredictibilitat són aspectes importants 
de la seva eficàcia. Hi ha molta gent en la situació d'Helena, 
la por de les quals que els caigui un llamp en qualsevol moment els 
mantindrà caminant sobre ous. 

L'aspecte malenconiós de l'episodi es plasma en el de la noia 
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lamentar-se: "Només estava fent el que eren tots els altres". Això és una 
mica exagerat, però és prou cert que si els altres no li donen un mal 
exemple, la noia probablement no s'hauria convertit en un criminal 
racial. Va pagar tant pels pecats dels altres com pels seus. 

Ara m'adono més que mai de l'essencial que és inculcar a tota la 

nostra gent una nova base moral, un nou conjunt de valors 
fonamentals, perquè ja no siguin moralment a la deriva com ho va 

ser aquella desafortunada noia, i com la gran majoria. dels nord- 
americans d'avui. 

Aquesta manca total de qualsevol moral sana o natural em va 
tornar a portar a casa poc abans del migdia. Penjàvem un grup d'uns 
40 promotors i corredors immobiliaris fora de les oficines de l'Associació 
d'Habitatge Just del Comtat de Los Angeles. Tots havien participat en 
un programa especial que feia que hi havia taxes hipotecàries més 
baixes disponibles per a famílies mixtes que compraven 
cases als barris predominantment blancs. Un dels agents de béns 
arrels era un home robust i guapo d'uns 35 anys amb un tall ros. Ell 
es defensava amb vehemència: "Diferns, no vaig estar mai d'acord 
amb aquesta merda de barreja de races. Em fa mal de panxa veure 
aquestes famílies mixtes amb els seus mocosos mestissos. Però un 
home s'ha de guanyar la vida. Em van dir. per l'inspector cap 
d'edificis del comtat que seria molt més fàcil evitar les 
violacions del codi d'edifici per als agents immobiliaris que van 
acompanyar el programa especial d'hipoteques". 

Sense adonar-se'n, ens deia que en el seu conjunt de valors, abans 
de la lleialtat racial, hi havia un ingressos més gran, cosa que, 
malauradament, també és cert per a molts que avui no han estat 
penjats. Bé, va fer la seva elecció lliurement, i gairebé no mereix cap 
simpatia. 

Els soldats no van discutir amb ell, és clar. Quan va arribar el 
seu torn, se'l va tirar dels peus amb la mateixa imparcialitat que 
havien demostrat cap als qui havien acceptat el seu destí en silenci. 
Tenien ordres de no discutir amb ningú ni d'explicar res, excepte 
una breu declaració del delicte pel qual es penjava una persona. Ni tan 
sols les protestes més convincents 
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la innocència o que "hi ha d'haver algun error" els va fer dubtar un 


instant. Certament, avui hem d'haver comès alguns errors -identitats 
equivocades, adreces equivocades, acusacions falses-, però un cop 

van començar les execucions no es va admetre la possibilitat d'errors. Hem 
creat deliberadament la imatge de la inexorabilitat en la ment pública. 


l pel que sembla vam ser força convincents. Els nostres esquadrons 
d'execució amb prou feines tornaven a les seves casernes aquesta tarda 
quan hem començat a rebre informes d'arreu de la ciutat del que 
semblava una onada sobtada d'assassinats i pallisses. Es van trobar 
cadàvers, la majoria amb ferides per arma blanca, a les voreres, als 
carrerons i als passadissos d'edificis d'habitatges. Uns quants ferits, uns 
centenars en total, també van ser recollits als carrers per les nostres 
patrulles. 

Toti que hi havia uns quants negres entre aquestes víctimes de 
cops i punyalades, ràpidament vam determinar que la gran majoria eren 
jueus. Sembla que totes eren persones que els nostres esquadrons 
d'execució havien perdut, però la ciutadania no. 


L'interrogatori de diversos jueus que havien estat colpejats aviat va 
revelar que almenys alguns d'ells s'havien amagat amb famílies gentiles. 
Després de publicar les nostres proclames, però, els seus protectors es 
van girar contra ells i els van fer sortir al carrer. Els grups de vigilants 


locals armats amb ganivets i garrotes havien descobert altres que ni tan 
sols havien estat a les nostres llistes. 


Estic segur que, sense la lliçó contundent d'aquest Dia de la Corda, 
no hauríem provocat tan ràpidament aquest tipus de cooperació 
ciutadana. Les penjades han ajudat a tothom a sortir de la tanca amb 
pressa. 

Demà a la tarda alguns dels meus homes començaran a organitzar 
batallons de treball civil per talar els cadàvers i portar-los al lloc d'eliminació 
que ja he escollit. Probablement es trigarà tres o quatre dies a treure tots 
els cossos -n'hi ha entre S5 i 60 mil- i en aquest clima calorós serà força 
desagradable 
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cap al final. 


Però quina sensació d'alleujament és tenir finalment acabada tota la part 
negativa de la nostra tasca aquíl A partir d'ara tot és costa amunt, en el bon 
sentit: reorganitzar, reeducar i reconstruir tota aquesta societat. 
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Capitol XXIV 


8 d'agost de 1993. Durant els últims quatre dies he estat el cap en funcions 
del nostre recentment organitzat Departament de Recursos Públics, 
Utilitats, Serveis i Transport (PRUST) per al sud de Califòrnia. És una plaça 
estrictament temporal, i en els propers 10 dies cediré el càrrec a un altre 
enginyer, un del grup de voluntaris amb els quals he estat treballant 
durant les dues últimes setmanes. Comptarà amb l'assistència d'una sèrie 
de persones locals que abans eren empleades per una de les agències 
estatals, provincials o municipals d'aquí o per una de les empreses privades 
de serveis públics, i estic segur que serà capaç de planxar el problema. : . 
errors restants fora del departament. 


Amb més de la meitat de les persones clau a la feina aquí ara, les coses 
comencen a funcionar gairebé amb normalitat. Hem restaurat l'electricitat, 
l'aigua, el tractament d'aigúes residuals, la recollida d'escombraries i el 
servei de telefonia VV a totes les zones ocupades ara, tot i que l'electricitat 
està estrictament racionada. Fins i tot hem tornat a posar en 
funcionament unes 50 gasolineres, i aquells civils les assignacions laborals 
dels quals els donen prioritat poden obtenir combustible per als seus automòbils. 

PRUST cobreix tot el nostre enclavament, des de Vandenberg fins a la 
frontera amb Mèxic, i he fet molts viatges per estudiar les necessitats i 
recursos de les diferents àrees i per coordinar-ho tot. Estic molt content 
amb el que hem pogut aconseguir en tan poc temps. Al costat de l'exèrcit i 
del Departament d'Alimentació, PRUST té la funció més essencial per 
realitzar i dóna feina a la majoria de treballadors de totes les agències que 
hem establert aquí. 


Un dels aspectes més interessants del meu treball ha estat establir la 
interfície amb el Departament d'Alimentació. Produeixen els aliments, el 
transportem, el guardem i el distribuim. Hi havia diversos problemes a 
resoldre, principalment perquè una certa quantitat d'aliment que es produeix 
no va directament dels camps a 
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els punts de distribució, però es processa primer. Això vol dir que el 
Departament d'Alimentació s'ha de preocupar fins a cert punt de 
l'emmagatzematge i el transport del camp a la planta de processament, 
abans que PRUST es faci càrrec de la responsabilitat. També DF té una 
necessitat de transport especialitzat en el seu trasllat 

treballadors des dels seus habitatges fins al camp i tornada. 4 

He hagut de familiaritzar-me amb tota l'operació de DF per decidir la 
millor manera de definir les nostres respectives 
responsabilitats. Estic molt impressionat pel que he vist. Han mobilitzat 
més de 600.000 treballadors -aproximadament una quarta part de tot el 
segment productiu de la població sota el nostre control- per a la producció 
d'aliments. Entre el 10 i el 15 per cent d'aquests treballadors són 
aquells blancs que originàriament es dedicaven a l'agricultura o la 
ramaderia en aquesta zona. Gairebé un terç són joves voluntaris del 12- 
franja d'edat fins als 18 anys. La resta són persones de zones 
urbanes que abans treballaven en ocupacions no essencials i que ara han 
estat assignades a equips de treball sota la supervisió de DF. 

Molts de l'últim grup estan fent ara el primer treball realment productiu de 
les seves vides. Això significa que DF està realitzant una funció important 
de rehabilitació social, així com de producció d'aliments, i el nostre Departament 
d'Educació està treballant estretament amb DF en això. 

Cada treballador rep deu hores de conferències cada setmana, i se'l valora 
no només per la seva actitud general cap al seu treball i la seva productivitat, 
sinó també per la seva resposta a aquestes conferències. 


S'està duent a terme un procés de criba continu, amb la reassignació dels 
treballadors a nous grups de treball en funció de l'actitud i el 
rendiment dels seus grups anteriors. D'aquesta manera ja comencen a sorgir 
de la massa general els primers grups de treball líders-pràctics. D'aquests 
últims es seleccionaran els candidats per a ser membre de 
l'Organització. 


En diverses ocasions durant el meu recorregut per l'operació de DF em 
vaig aturar a parlar amb els treballadors del camp. La moral variava 
considerablement dels grups amb una alta proporció d'antics paràsits socials 


Machine Translated by Google 


als grups de líders en pràctiques, però enlloc es podria dir pobre. 
A tothom s'ha fet entendre que, malgrat les dislocacions i les 
penúries que ha provocat la revolució, ara estem segurs que hi haurà 


prou menjar per a tot arreu, però els que no treballaran tampoc no 
menjaran. 


La meva impressió més profunda prové del fet que totes les cares que 
veia als camps eren blanques: ni chicanos, ni orientals, ni negres, 
ni mestissos. L'aire sembla més net, el sol més brillant, la vida més 
alegre. Quina diferència tan meravellosa ha fet aquest únic 
èxit de la nostra revolució. 


I tots els treballadors també senten la diferència, siguin 
ideològicament amb nosaltres o no. Hi ha un nou sentiment de solidaritat 
entre ells, de parentiu, de cooperació desinteressada per completar 
una tasca comuna. 
La majoria de les notícies d'altres parts del país ens alegren molt. Toti 
que el Sistema encara aguanta, només ho fa mitjançant una repressió 
cada cop més oberta i brutal. Tot el país està sota la llei marcial, i el 
govern depèn en gran mesura d'esquadrons de matones negres armats 
precipitadament i diputats per mantenir intimidada la població civil blanca. 
La meitat de les unitats militars regulars del Sistema encara es 
troben confinadas a les seves casernes com a poc fiables". 


Les condicions estan empitjorant gairebé a tot arreu. Els talls elèctrics, 
les avaries del transport i les comunicacions, els bombardejos terroristes, 
l'escassetat d'aliments, els assassinats i el sabotatge industrial massiu 
estan afectant el Sistema i contribueixen a mantenir el malestar general. 
Les unitats d'acció de l'Organització estan fent una feina heroica, però 
les seves pèrdues són importants. El seu únic objectiu ara és mantenir la 
pressió sobre el Sistema i la població en general colpejant cada 
objectiu disponible una i una altra i una altra vegada, sense parar. 


Dels nous voluntaris que s'estan lliscant a la nostra zona a través de les 
línies enemigues a un ritme creixent, obtenim una història coherent sobre 
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l'efecte que les condicions caòtiques estan tenint en les persones. Els 
liberals blancs i les minories criden histèricament perquè el 

govern "faga alguna cosa", els conservadors gemegen, es retorcen 
les mans i deploren la "irresponsabilitat" de tot plegat, i els "joes 
mitjans" cada cop estan més exasperats amb tots els interessats: 
nosaltres, el Sistema, els negres i els diferents portaveus liberals 

i conservadors. Només volen tornar a la "normalitat" -i a les seves 
comoditats acostumades- el més aviat possible. 


Els propagandistes del Sistema estan fent una gran cosa amb 
la nostra evacuació forçada de no blancs i la nostra liquidació sumaria 
de delinquents racials i altres elements hostils i degenerats aquí. No 
està tenint l'efecte desitjat, però, excepte entre els liberals i les 
minories. El gruix de la població està massa preocupat pels seus 
propis problemes en aquests moments per vessar una llàgrima per "les 
víctimes del racisme". 

La mosca més gran del nostre ungúent és el nord de Califòrnia. Les 
coses allà estan completament fora de control. El general 
Harding ha fet malbé la situació. Ens serveix per tenir alguna cosa a 
veure amb un conservador, ell, com la resta, estava parat darrere de 
la porta quan els cervells es van desmaiar, i així va rebre una doble 
dosi de cap de porc per compensar-ho. (Nota per al lector: Turner es 
refereix al tinent general Arnold Harding, comandant de la base de 
la Força Aèria Travis, que es trobava a mig camí entre San 
Francisco i Sacramento. El paper de Harding a la Gran Revolució, tot i 
que important, va durar només 11 setmanes, finalment va 
ser assassinat per un equip de l'Organització el 16 de setembre de 
1993, després que diversos intents anteriors fallessin.) 

Si la situació a la zona de San Francisco-Sacramento no millora 
aviat, és probable que estiguem involucrats en una guerra civil contra 
les tropes de Harding. Al sistema li encantaria molt això. L'únic que ha 
fet bé Harding fins ara va ser trencar amb VVashington durant la primera 
setmana de la nostra ofensiva del 4 de juliol, tan bon punt va quedar 
clar que el Sistema havia perdut el control a Califòrnia. Per iniciativa 
pròpia va declarar un govern militar independent 
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al nord de Califòrnia i va aconseguir que gairebé tots els altres oficials 
de les unitats militars estacionats allà (excepte els nostres militars 
encoberts, és clar) l'acompanyessin. 

El Comandament Revolucionari va prendre la decisió estrictament 
pràctica de deixar que el general Harding portés la pilota a la seva 
àrea, i la nostra gent va rebre instruccions de no oposar-s'hi. Això va 
tenir l'efecte de reduir substancialment les nostres pèrdues, tot 
i que l'exèrcit ha patit moltes més baixes al nord de Califòrnia que al 
sud. Això es deu al fet que Harding no ha pres mesures prou 
radicals per consolidar la seva autoritat i tractar amb el personal 
militar negre. 

l no ha aconseguit del tot controlar la població civil, de nou, 
perquè sembla incapaç d'entendre la necessitat de mesures radicals. 
Els jueus i la resta d'elements bolxevics de San Francisco fan cercles al 
seu voltant, i els chicanos de la zona de Sacramento s'estan revoltant 
més o menys contínuament durant un mes. 


Quan una delegació de persones de l'Organització va anar a Harding 
el mes passat i va suggerir una regla conjunta entre 
l'Organització i l'exèrcit per al nord de Califòrnia, amb les forces 
de Harding que s'encarregaven d'assumptes de defensa i l'Organització 
s'encarregava d'assumptes civils, incloses les funcions policials, 
Harding els va arrestar i s'ha negat a alliberar-los. Des d'aleshores ha 
estat emetent proclames idiotes sobre "restaurar la Constitució", 
eliminar "el comunisme i la pornografia" i celebrar noves eleccions 
per "restablir la forma republicana de govern que pretenien els Pares 
Fundadors", sigui el que signifiqui. 

l ha denunciat les nostres mesures radicals al sud com a 
"comunisme". Està horroritzat que no hem fet cap tipus de 
referèndum públic abans d'expulsar els no blancs i que no hem 
donat judicis individuals als jueus i delinquents racials als quals vam 
tractar sumariament. 

El vell ximple no entén que el poble nord-americà s'ha votat a si 
mateix en l'embolic en què es troben ara2 No entén que els jueus 
s'han apoderat del país de manera justa i plaça, 
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segons la Constitució2 No entén que la gent comuna ja ha tingut 
la seva aventura per l'autogovern, i s'ho ha fet volar2 


On creu que poden portar les noves eleccions ara, amb aquesta 
generació de votants condicionats per la televisió, excepte que tornen 
a la mateixa porc jueva2 I com creu que podríem haver resolt els 
nostres problemes aquí baix, llevat de les mesures radicals que vam fer servir2 

No entén Harding que el caos a la seva àrea seguirà 
empitjorant fins que no identifiqui les categories de persones 
responsables d'aquest caos i les tracti de manera categòrica -que és 
físicament impossible, tenint en compte els nombres relatius 
que hi ha, que li faci front2 els jueus, els negres, els chicanos i els 
altres elements problemàtics a nivell individual 7 

Pel que sembla no, perquè l'idiota encara està fent crides als 
líders negres "responsables" i als jueus "patriòtics" perquè l'ajudin 
a restaurar l'ordre. Harding, com els conservadors en general, no 
pot fer el que s'ha de fer, perquè significaria castigar els "innocents" 
juntament amb els "culpables", els "bons" negres i els jueus "lleials" 
juntament amb la resta. -com si aquests termes tinguessin algun 
significat en el context actual. l, per tant, por de tractar els 
individus "injustament", s'escapa sense poder mentre tot va a l'infern 
i els civils de la seva zona moren com mosques de fam. Els 
generals haurien de ser de material més dur. 

L'únic avantatge per a nosaltres de la situació al nord és la 
riuada de refugiats blancs que ens ha portat. En les últimes dues 
setmanes, més gent ha vingut a la nostra zona per allunyar-se de 
l'anarquia al voltant de San Francisco que no pas per les línies del 
Sistema des de la resta del país. 

I, mentre durin, és interessant tenir al davant exemples vius i 
respirables de tres tipus d'ordres socials simultàniament: al nord, un 
règim conservador, a l'est, la democràcia liberal-jueva, i aquí, 
l'inici d'un món completament nou que sorgeix de les ruines de l'antic. 
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23 d'agost. Demà marxo de nou cap a VVashington. Fa quatre dies que estic a 
Vandenberg aprenent com funcionen les ogives nuclears. 
Estic a càrrec d'un grup que portarà a mà quatre ogives de 60 quilotones a 
VVashington per ocultar-les en llocs clau de la capital. 


Aproximadament 50 homes més, tots membres de l'Orde, van ser entrenats 
amb mi, i cadascun d'ells té una missió similar com a líder de grup. Això significa un 
total d'unes 200 ogives que es dispersaran per tot el país inicialment, amb més 
per seguir-ne més endavant. 

Totes les ogives són idèntiques, van ser retirats d'una reserva de projectils 
d'artilleria de 240 mm que la nostra gent va trobar aquí. 
S'han modificat lleugerament, de manera que poden ser detonats per senyals de 
ràdio codificats. Seran la nostra assegurança, en cas que perdem la nostra 
instal-lació de llançament de míssils aquí. 

La missió actual és la més peluda que m'han assignat mai. Serà molt més dur que 
fer volar la seu de l'FBI fa dos anys. Cinc de nosaltres hem de fer camí a través 
de 3.500 milles de territori enemic, portant quatre bombes nuclears que pesen un 
total de poc més de 520 lliures, sense ser atrapats. Aleshores els hem de colar a 
zones que estaran molt vigilades i amagar-los, de manera que hi hagi una 
probabilitat insignificant de trobar-los. 


A part dels perills que comporta, que em fan nusos les entranyes sempre 
que hi penso, tinc sentiments contradictoris sobre aquesta missió. D'una banda, 
odio marxar de Califòrnia. Ser partícip en el naixement de la nostra nova 
societat seva ha estat tremendament emocionant i gratificant per a mi, 
i la nostra feina tot just comença. Cada dia s'estan posant en marxa nous projectes 
i vull formar part d'ells. Estem posant les bases del nou ordre social que servirà la 
nostra carrera per als propers mil 


anys. 
l poder viure i treballar en un món d'home blanc sa i sensat, això és una cosa 

que per a mi està més enllà de la valoració. Aquestes últimes setmanes han estat 

meravelloses. És terriblement depriment pensar en abandonar aquest oasi blanc 

i submergir-se una vegada més en aquell tancament de mestissos i negres i jueus i 

malalts i retorçats blancs. 
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liberals per aquí. 

D'altra banda, fa més de tres mesos que no veig la Ratherine, i sembla que 
fa un any. L'única cosa que ha limitat el meu entusiasme pel que hem 
aconseguit aquí és que ella no ha pogut compartir-ho amb mi. Il ara, amb la 
situació canviada, ella i els altres a VVashington viuen en condicions 
molt més difícils i en major perill que nosaltres aquí a Califòrnia. Adonar- 
me d'això em fa sentir culpable cada dia que em quedo. 


El sentiment més fort que tinc ara, però, és de responsabilitat. 
Estic orgullós i meravellat que a mi, encara només un membre en 
prova de l'Orde, se'm confia una tasca tan important i difícil. He d'esforçar-me 
molt per deixar de banda tots els altres pensaments i sentiments fins que 
es completi amb èxit. 

Durant els últims quatre dies no només he conegut l'estructura i el 
funcionament de les ogives de les quals seré responsable, sinó també 
per què aquesta missió és vital. Això va implicar una lliçó d'estratègia que 
ha estat molt preocupant. 

La gent del Comandament Revolucionari, amb els ulls fixats en el nostre 
objectiu a llarg abast de la victòria total sobre el Sistema, no s'ha deixat 
enganyar pels nostres guanys a Califòrnia i les dificultats actuals que el Sistema 
s'enfronta a altres llocs. Els fets tristos són aquests: 


En primer lloc, fora de Califòrnia, el sistema es manté essencialment intacte, i 
la disparitat de nombres entre les forces del sistema i les nostres és encara 
pitjor que abans del 4 de juliol. el sistema està fora de balanç el temps suficient 
perquè puguem consolidar els nostres guanys aquí. 


En segon lloc, malgrat les forces militars sota el nostre control aquí, el 
Sistema, tan bon punt hagi arreglat alguns dels seus actuals problemes de 
moral militar, serà capaç de llançar-nos a terra per mitjans convencionals 
amb molt pocs problemes. L'únic que realment ens ha mantingut allunyats 
durant tant de temps ha estat la nostra amenaça de represàlies nuclears 
contra Nova Yorh i Tel Aviv. 
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En tercer lloc, la nostra amenaça nuclear corre un greu perill de ser neutralitzada. 
El sistema té la capacitat de llançar un primer atac sorpresa contra nosaltres amb una 
alta probabilitat d'eliminar totes les nostres sitges de llançament "endurides" 
abans de poder disparar els nostres míssils. 
Les fonts d'intel-ligència del Comandament Revolucionari indiquen que aquesta vaga 
sorpresa és exactament el que s'està planejant. El Sistema s'atura només fins 
que hagi acabat una reorganització militar d'emergència que li donarà 
confiança en la fiabilitat política de l'exèrcit nord-americà. Vol seguir 
immediatament amb la seva destrucció de la nostra capacitat nuclear amb una invasió 
massiva que ens acabarà en un o dos dies. 


Pitjor encara, el Sistema té un pla alternatiu que demana l'aniquilació nuclear de 
tot el sud de Califòrnia. Portarà a terme aquest pla si no aconsegueix recuperar la 
confiança total en la fiabilitat de les seves forces militars terrestres en les properes 
dues setmanes. 

Encara no sabem l'horari exacte del sistema, però tenim informes que més de 
25.000 dels jueus més rics i influents i les seves famílies han empaquetat i abandonat 
l'àrea de Nova Yort en silenci durant els darrers deu dies, la majoria d'ells prenent 
0. només una quantitat moderada d'equipatge amb ells, potser prou 


per unes vacances de dues o tres setmanes. 


Així, tota la nostra estratègia contra el Sistema s'ha vist minada. Si 
poguéssim contenir l'enemic indefinidament, o fins i tot durant un any o dos, amb la 
nostra amenaça de represàlies nuclears, podríem fer-lo caure. Amb Califòrnia com 
a base d'entrenament i subministrament, i amb una població de més de cinc 
milions de blancs per reclutar, podríem augmentar constantment la nostra guerra 
de guerrilles a la resta del país. Però sense Califòrnia no ho podem fer, i el 
Sistema ho sap. 


Així que el que hem de fer, immediatament, és dispersar un gran nombre d'armes 
nuclears fora de Califòrnia. Aleshores, detonarem almenys una d'aquestes armes per 
convèncer el Sistema que una nova situació 
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existeix. Si el Sistema ataca Califòrnia després d'això, estarem 

obligats a detonar totes o la majoria de les nostres armes disperses, 

en un esforç per destruir la capacitat del Sistema de resistència organitzada. 
Malauradament, gran part de la població blanca del país es perdrà 

Si ens veiem obligats a arribar a aquest extrem. El país també estarà obert 

al perill d'invasió d'altres nacions. Una perspectiva trista, de fet. 
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Capítol XXV 


4 de setembre de 1993. Tot i que fa gairebé una setmana que estic a VVashington, 
aquesta és la primera oportunitat que tinc per escriure. Després del nostre trepidant 
viatge pel país, vam passar diversos dies agitats posant dues de les nostres bombes. 
Aleshores, ahir a la nit va ser la primera nit ininterrompuda que he passat 
sol amb la Ratherine des que vaig tornar. Il demà és una altra missió de plantar 
bombes. Però aquesta nit és per escriure. 


El nostre viatge aquí des de Califòrnia va ser com alguna cosa d'una pel-lícula 
estranya. Toti que tots els esdeveniments encara són frescos a la meva ment, gairebé 
no puc creure que hagin passat realment. Les condicions d'aquest país han canviat 
tant en les últimes nou setmanes que és com si haguéssim fet servir una màquina del 
temps per endinsar-nos en una època completament diferent, una època en què s'han 
canviat totes les antigues regles per fer front a les que vam passar tota la vida aprenent. 
Afortunadament per a nosaltres, tots els altres semblen tan desconcertats pels 
canvis com nosaltres. 

Em va sorprendre la facilitat amb què vam poder sortir del nostre enclavament. Les 
tropes del Sistema estan agrupades en només unes poques zones frontereres al llarg de 
les principals carreteres, amb grups addicionals de la mida de l'empresa estacionats 
als bloquejos de carreteres a les carreteres posteriors. Aquestes tropes de la carretera 
no estan fent pràcticament cap patrulla, i és senzill i segur evitar-les, la qual cosa 
explica el fet que tants voluntaris blancs han pogut infiltrar-se a la nostra zona de 
Califòrnia des del 4 de juliol. 


Vam agafar un camió de l'exèrcit cap al nord fins a Bahersfield i després vam 
conduir al nord-est 20 milles més, fins a una mitja milla d'un bloqueig de carretera 
tripulat per tropes negres. Els vam poder veure i ells ens van poder veure, però no van 
intentar donar-nos cap problema quan vam sortir de la carretera principal per una pista 
accidentada del Servei Forestal. Ja estàvem als contraforts de la serra. 


Després d'aproximadament una hora de rebotar per la carretera de muntanya 
costeruda i amb prou feines transitable, vam tornar a tirar-nos a l'autopista, amb seguretat. 
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més enllà de l'obstacle, però ara en el territori controlat pel sistema. No ens va 

preocupar especialment trobar-nos amb cap oposició a la muntanya, coneixíem la major 
concentració de 

Les tropes del sistema es trobaven al llac China, a l'altre costat de les serres, i abans d'això 
teníem la intenció de girar cap al nord per la carretera 395. El nostre pla, si haguéssim trobat 
un camió de subministraments que es dirigia cap al bloqueig de carretera de tornada a 

prop de Banersfield, era simplement fer-lo sortir de l'estreta carretera de muntanya abans 
que els seus ocupants s'adonessin que érem "l'enemic. "Tots 
cinc vam mantenir els nostres rifles automàtics armats i preparats i teníem dos llança-coets 
a més, però no vam trobar cap altre vehicle. 

Sabíem que, malgrat l'absència antinatural de trànsit a les muntanyes, sens dubte 
ens trobaríem amb un fort trànsit quan arribem a la 395, la principal carretera nord-sud a 
l'est de les muntanyes. 

Les nostres patrulles de reconeixement no ens havien pogut donar res més que una imatge 
molt generalitzada de les disposicions de les tropes a l'extrem est, i no teníem ni idea de 
què ens esperàvem pel que fa als bloquejos de carreteres o altres controls al trànsit de 
vehicles. 

No obstant això, sabíem que menys del 10 per cent de les tropes del Sistema a la zona 
fronterera en aquell moment eren blancs. El Sistema va anar recuperant progressivament 
la confiança en algunes de les seves tropes blanques, però encara evitava utilitzar-les 
prop de la frontera, on podrien tenir la temptació de passar al nostre costat. Els pocs 
militars blancs de la zona, tot i que confirmats mescladors de races, van ser considerats amb 
recel i tractats amb el menyspreu que es mereixien pels negres. Els nostres espies havien 
informat de diversos casos en què aquests renegats blancs havien estat humiliats 


i maltractats pels seus companys soldats negres. 


Tenint en compte això, havíem decidit que tindríem més possibilitats, com a no blancs, 
d'enfadar-nos per superar qualsevol rival. 
En consequència, tots ens havíem aplicat una taca fosca a la cara i les mans i ens havíem 
fixat etiquetes de nom amb sons chicanos als nostres uniformes de fatiga. 
Vam pensar que podríem passar per mestissos, sempre que no ens topéssim amb cap chicano 
real. Durant quatre dies vaig ser "Jesús García". 

El nostre conductor, "el caporal Rodríguez", va fer el seu paper fins a l'empunyadura, 


fent una salutació amb el puny tancat amb la mà esquerra i mostrant un somriure amb dents. 
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sempre que passavem davant d'un grup ocioso de soldats negres al llarg del 
carretera i en les dues ocasions ens van aturar als punts de control. 

També vam mantenir una ràdio de transistor sintonitzada a una emissora mexicana 
que sonava música chicana d'ànima sempre que estàvem a l'abast de les tropes del 
sistema. 

Una vegada, quan necessitàvem repostar, vam tenir una breu temptació d'arribar 
a un dipòsit militar de gasolina, però la llarga fila de camions que esperaven i els 
grups de negres que s'esteniaven al voltant ens van fer decidir contra el risc. En 
lloc d'això, ens vam aturar a un restaurant-botiga de curiositats a l'ombra del 
mont VVhitney. El lloc semblava desert, així que dos dels nostres homes van 
començar a omplir el nostre dipòsit de combustible a la bomba de gasolina, 
mentre jo i els altres, 

Vam anar cap al restaurant per veure si trobàvem menjar per emportar. 


Vam trobar quatre soldats dins, força borratxos, asseguts al voltant d'una taula 
plena d'ampolles i gots buits. Tres eren negres i el quart blanc. "Algú per aquí 
podem pagar la gasolina i una mica de menjar7" Vaig preguntar. 


"No, home, només pren el que vulguis. Vam fer fora d'aquí els propietaris de la 
bocina fa tres dies", va respondre un dels Blachs. 

"Però no abans que ens divertim molt amb la seva filla, eh2" va exclamar el 
Blanc, somrient i donant coda a un dels seus companys. 

Potser va ser la mirada trista que li vaig donar, o potser va notar de sobte els ulls 
molt blaus del "caporal Rodríguez", o potser que la taca de la nostra cara s'havia 
quedat massa ratllada per la transpiració, en qualsevol cas, el soldat blanc de 
sobte va deixar de somriure i va Xiuxiuejar alguna cosa als negres. Al mateix 
temps, es va inclinar enrere i va agafar el seu rifle, que recolzava contra una taula 
adjacent. 


Abans que fins i tot toqués la seva arma, vaig fer girar el meu M16 de l'espatlla 
i vaig arrastrar el grup a la taula amb una ràfega de foc que els va fer caure a tots a 
terra, arrossegant sang. Evidentment, els tres negres estaven morts, però el 
seu company renegat blanc, tot i que va disparar pel pit, es va aixecar 
assegut i va preguntar amb una veu quenyosa: "Ei, home, què 
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merda7" 


"El caporal Rodríguez" el va acabar. Va treure la baioneta de la funda 
del cinturó, va agafar la Blanca moribunda pels seus cabells i el va treure 
del terra, amb la punta de la baioneta encallada sota la barbeta. "Una peça de 
brutícia de barreja de racesi Aneu a unir-vos als vostres 'germans' negres 
ll amb un cop salvatge "Rodríguez" pràcticament el va decapitar. 


Cinc quilòmetres més avall per l'autopista, a la cruilla on volíem girar cap 
a l'est, un jeep de la Policia Militar amb dos negres al seu interior bloquejava 
la carretera lateral. Un tercer negre dirigia el trànsit, agitant tots els 
vehicles militars en direcció nord per l'autopista principal. No vam fer 
cas dels seus senyals i vam girar a la dreta, sortint molt a l'espatlla per evitar 
el jeep. El controlador de trànsit negre va xiular furiós, i els tres diputats 
van gesticular i ens van agitar els braços de manera salvatge, però el 
nostre "caporal Rodríguez" només va somriure i va fer la salutació del poder 
negre, cridant: "Siesta frijo/el 
Hasta la vistal" i unes quantes altres paraules en castellà que li van venir al 
cap, van assenyalar de manera significativa la carretera que hi havia davant 
i van trepitjar l'accelerador. Vam deixar els Blachs en una pluja de pols i grava. 
El Negre amb el xiulet seguia sonant i agitant els braços mentre anàvem al 
revolt, i això va ser l'últim que el vam veure. 
Pel que sembla, ni ell ni els seus companys van creure que valgués la pena 
intentar seguir-nos, però els nostres tres homes amagats a la part posterior 
del camió van mantenir els dits sobre els disparadors dels seus rifles automàtics 
per si de cas. 
Des d'allà fins que vam arribar als afores de St. Louis no vam trobar més 
concentracions de tropes del Sistema. Però ho vam aconseguir 
només evitant les principals carreteres i ciutats i enganxant-nos a carreteres 
secundàries. Vam remuntar i rebotar per les muntanyes i els deserts de 
Califòrnia, Nevada, Utah i Colorado, i després les planes de Ransas i els 
turons ondulats de Missouri, durant 75 hores seguides, aturant-nos només 
per reposar-nos i fer les nostres necessitats. 
Mentre dos de nosaltres anàvem al davant i un tercer vigilava la part 


posterior del camió, dos a la vegada vam intentar dormir, però sense gaire 
èXit. 
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Quan vam arribar a l'est de Missouri vam canviar de tàctica, per dos 
motius. En primer lloc, vam escoltar l'emissió de ràdio del bombardeig 
de Miami i Charleston i l'ultimàtum de l'Organització al Sistema. Això 
va fer que el factor temps fos encara més important que abans, 
no ens podíem permetre més retards per rutes tortuoses per carreteres 
posteriors. En segon lloc, el perill de ser aturats per les autoritats entre 
St. Louis i VVashington va disminuir dràsticament a mesura que es va 
deslligar tot l'infern al país, donant-nos l'oportunitat d'adoptar una 
nova estratagema. 

Havíem estat supervisant tant la banda de difusió civil com les bandes 
de comunicacions militars durant el viatge, i estàvem a unes 80 milles a 
l'oest de St. Louis quan un locutor especial va tallar l'informe 
meteorològic de la tarda. El dia anterior, al migdia, una bomba 
nuclear havia estat detonada sense previ avís a Miami Beach, va dir 
el locutor, que va matar unes 60.000 persones i va causar danys 
enormes. Una segona bomba nuclear havia estat detonada a les 
afores de Charleston, Carolina del Sud, fa només quatre hores, 
però encara no es disposava dels informes de víctimes i danys. 

Els dos atemptats van ser obra de l'Organització, va dir el locutor, 

i ara llegiria el text d'un ultimàtum de l'Organització. Vaig anotar 
l'ultimàtum gairebé paraula per paraula en un tros de paper quan arribava 
per la ràdio del camió, i això és molt a prop: 


"Al President i al Congrés dels Estats Units i als comandants de totes 
les forces armades nord-americanes, nosaltres, el Comandament 
Revolucionari de l'Organització, emetem les seguents demandes i 
advertències: 

"Primer, deixeu immediatament tota acumulació de forces militars a 
l'est de Califòrnia i zones adjacents i abandoneu tots els plans per a una 
invasió de la zona alliberada de Califòrnia". això. 


"En tercer lloc, donar a conèixer al poble dels Estats Units, a través 
de tots els canals de comunicació al seu abast, aquestes demandes i 
aquest avís. 
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"Si no heu complert cap de les nostres tres demandes abans del 
migdia demà, 27 d'agost, detonarem un segon dispositiu nuclear en 
algun centre de població dels Estats Units, tal com vam fer-ne detonar 
un a la zona de Miami, Florida, a Fa uns minuts. Seguirem detonant 
un dispositiu nuclear cada 12 hores a partir d'aleshores fins que 
ho hàgiu complert. 

"A més, us advertim que si feu qualsevol moviment sorpresa i hostil 
contra la zona alliberada de Califòrnia, detonarem immediatament més 
de 500 dispositius nuclears que ja s'han amagat a les zones objectiu 
clau dels Estats Units. Més de 40 d'aquests dispositius. ara es troben a 
la zona de la ciutat de Nova Yorh i, a més, utilitzarem immediatament 
tots els míssils nuclears que encara tenim disponibles per destruir 
la presència jueva a Palestina. 

"Finalment, us advertim que, en qualsevol cas, tenim la intenció 
d'alliberar, primer, tots els Estats Units i després la resta d'aquest planeta. 
Quan ho hàgim fet, liquidarem tots els enemics del nostre poble, 
incloent-hi en particular totes les persones blanques que han 
ajudat conscientment a aquests enemics. 

"Ara som conscients, i continuarem sent conscients, dels vostres 
plans més confidencials i de cada ordre que rebeu dels vostres amos 
jueus. Abandoneu ara la vostra traició racial o abandoneu tota 
esperança per a vosaltres mateixos quan caigueu en mans de la gent 
que has trait". 

(Nota per al lector: la versió de Turner de l'ultimàtum de 
l'Organització és essencialment correcta, tret d'alguns errors menors 
de redacció i la seva omissió d'una frase del penúltim paràgraf. El 
text complet i exacte de l'ultimàtum es troba al capítol. nou de la 
història definitiva de la Gran Revolució del professor Anderson.) 


Havíem sortit de la carretera quan va entrar el locutor especial, i vam 
trigar uns minuts a reunir els nostres pensaments i decidir què fer. 
Realment no esperàvem que les coses es desenvolupin tan 
ràpidament. Els companys que van portar les ogives a Miami i 
Charleston deuen haver marxat un o dos dies per davant nostre o bé 
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Devia haver estat cremant les carreteres per arribar-hi tan aviat. Malgrat la 
nostra conducció sense parar, ens vam sentir com una colla d'esquits. 


Sabíem que el greix estava realment al foc, estàvem enmig d'una guerra civil 
nuclear, i en els propers dies el destí del planeta es decidirà per sempre. Ara 
eren els jueus o la raça blanca, i tothom sabia que el joc era per mantenir. 


Encara no he esbrinat tots els detalls de la nostra estratègia fins a l'ultimàtum. No 
sé per què, per exemple, Miami i Charleston van ser escollits com a objectius 
inicials, tot i que he sentit un rumor que els jueus rics que van ser evacuats 
de Nova Yorh estaven allotjats temporalment a la zona de Charleston, i Miami, és 
clar. , ja tenia una superabundància de jueus. Però, per què no treure la zona 
de la ciutat de Nova Yorh, amb els seus dos megahites i mig72 Potser les nostres 
bombes encara no estaven al seu lloc a Nova Yorh, malgrat el que deia el 
nostre ultimàtum. 


Il tampoc estic segur de per què el nostre ultimàtum va prendre la forma particular 
que tenia: tot pal i cap pastanaga. Potser es pretenia deliberadament fer una 
estampida al bestiar, cosa que, de fet, té. O potser hi va haver algunes 
comunicacions sota la taula entre el Comandament Revolucionari i els líders 
militars del Sistema que van determinar la forma de l'ultimàtum. En qualsevol cas, 
ha tingut l'efecte de dividir el sistema pel mig. Els jueus i gairebé tots els 
polítics estan en una facció, i gairebé tots els líders militars estan en una altra facció. 


La facció jueva exigeix l'aniquilació nuclear immediata de Califòrnia, 
independentment de les consequències. Els goyim maleits han aixecat la mà 
contra el Poble Escollit i han de ser destruits a qualsevol preu. La facció militar, en 
canvi, està a favor d'una treva temporal, mentre s'esforça per trobar els nostres 
"500 (una exageració perdonable) aparells nuclears" i desarmar-los. 


Després d'escoltar aquesta transmissió, el nostre únic pensament era 
portar la nostra càrrega mortal a VVashington el més aviat possible. Ho sabíem 
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Tothom estaria fora d'equilibri durant un temps com a consequència del que 
acabava de passar, i vam decidir aprofitar la confusió general convertint el 

nostre camió en un vehicle d'emergència i tirant-nos directament per l'autopista 
cap al nostre destí. No teníem sirena, però sí que teníem llums vermelles 
intermitents davant i darrere, i vam completar la conversió uns minuts més tard 
parant-nos en una ferreteria rural i comprant unes llaunes de pintura en 

aerosol que, amb unes plantilles improvisades precipitadament fetes a partir dels 
diaris esquinçats, solia pintar símbols de la Creu Roja als llocs adequats del nostre 
camió. 


Després d'això, vam arribar a VVashington en menys de 20 hores, malgrat les 
condicions caòtiques a les carreteres. Vam avançar per les espatlles per 
superar el trànsit aturat, vam conduir pel costat equivocat de la carretera amb 
el clàxon i els llums parpellejant, vam rebotar sobre embornals i camps oberts 
per evitar interseccions bloquejades i, en general, vam ignorar tots els controladors 
de trànsit, fent-nos passar un farol a través de més de una dotzena de punts 
de control. 

La nostra primera bomba va entrar a Fort Belvoir, la gran base de l'exèrcit al 
sud de VVashington, on vaig estar tancat durant més d'un any. 

Vam haver d'esperar dos dies esbojarrats per entrar en contacte amb el 
nostre home interior allà per poder organitzar-nos perquè la bomba fos dins de 
la base i s'amagués a la zona correcta. 

"Rodríguez" va passar per sobre de la tanca amb la bomba lligada a l'esquena. 
Vaig rebre un senyal de ràdio d'ell l'endemà, confirmant la finalització satisfactòria 
de la seva missió. Mentrestant, la resta de nosaltres vam posar una segona bomba 
al Districte de Columbia, on podrà treure un parell de centenars de milers de negres 
quan vagi, sense oblidar algunes agències governamentals i una part crítica de la 
xarxa de transport de la capital. . 


No vaig tenir les meves ordres finals sobre la tercera bomba fins 
aquesta tarda. Això anirà a la zona de Silver Spring al nord d'aquí... 
el centre de la comunitat jueva suburbana de Maryland. El quart està 
destinat al Pentàgon, però la seguretat és tan estreta que encara no he trobat 
la manera d'aconseguir-lo a prop del lloc. 
He de confessar que la meva ment no s'ha centrat exclusivament en el meu treball 
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des que he tornat aquí. La Ratherine i jo hem robat temps de les 


responsabilitats de la nostra organització per estar junts. Cap dels dos 
ens havíem adonat de la importància que hem arribat l'un a l'altre fins 
que ens vam tornar a separar aquest estiu, tan poc després de la 
meva fugida de la presó. Durant el mes que vam estar junts aquesta 
primavera, abans que em van enviar a Texas i després a Colorado i 
finalment a Califòrnia, vam estar tan a prop com dues persones. 

Les coses han estat difícils per a la Ratherine i els altres aquí mentre 
jo estava fora, sobretot des del 4 de juliol. Han patit una pressió enorme 
des de dues direccions. L'Organització els ha empès sense pietat a 
augmentar contínuament el seu nivell d'activisme, mentre que el perill 
de ser atrapats per la policia política empitjora cada setmana. 


El Sistema està recorrent a nous mètodes en la seva lluita contra 
nosaltres: escorcolls massius, casa per casa, de zones de 
diversos blocs, recompenses astronòmiques per a informadors, 
controls molt més estrictes sobre tots els moviments civils. En 
molts altres indrets del país aquestes mesures repressives han 
estat més esporàdiques, i s'han trencat totalment en aquelles Zones on 
el Sistema no ha pogut mantenir l'ordre públic, sobretot des del pànic 
provocat pels atemptats de Miami i Charleston. Però al voltant de 
VVashington, el Sistema encara té les coses en un control molt fort, i és dur. 
Aquesta tarda la Ratherine i jo hem sortit de la botiga durant un parell 
d'hores i hem anat a passejar. Vam passejar per diversos grups de 
soldats en emplaçaments de metralladores amb sacs de sorra fora 
dels edificis d'oficines, passat les runes ennegris pel fum d'una estació 
de metro suburbana en què la mateixa Ratherine havia col-locat una 
bomba de dinamita fa només dues setmanes: a través d'una 
zona semblant a un parc on un altaveu muntat dalt d'un fanal 
anava exhortant a "tots els ciutadans correctes" a denunciar 
immediatament a la policia política la més mínima manifestació de 
racisme per part dels seus veins o companys de feina, i cap a un dels 
ponts principals de l'autopista a través del riu Potomac des de 
Virgínia fins al Districte de Columbia. No hi havia trànsit al pont perquè 
va acabar bruscament a 50 metres de la costa de Virgínia, en un embolcall de 
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formigó trencat i barres de reforç retorçades. L'Organització l'havia volat al 
juliol i encara no s'havia fet cap esforç per reparar-lo. 


Al final del pont hi havia una mica de tranquil-litat, només amb els crits 
de les sirenes de la policia a la llunyania i el soroll ocasional d'un helicòpter 
de la policia que s'enfonsava per sobre. Hem parlat, ens hem 
abraçat i en silenci hem observat l'escena que ens envolta mentre el sol es 
ponia. Sens dubte, nosaltres i els nostres companys hem influit en el 
món en els darrers mesos, tant en el món suburbà de la gent blanca comuna 
al costat del pont de Virgínia com en el món de les bullicioses oficines 
governamentals del Sistema a l'altra banda. I, tanmateix, el Sistema és 
massa evidentment viu al nostre voltant. Quin contrast amb la situació a 
Califòrnial 

La Ratherine estava plena de preguntes sobre com és la vida a la 
zona alliberada, i vaig intentar dir-li el millor que vaig poder, però em temo 
que les simples paraules són inadequades per expressar la diferència 
entre la manera com em sentia a Califòrnia i la manera com em vaig 
sentir. sentir-se aquí. És més una cosa espiritual que només una diferència 
en l'entorn polític i social. 

Mentre estàvem allà parlant per sobre dels remolins que es mouen al final 
del pont, els nostres cossos junts, el món s'enfosquia al nostre voltant, 
un grup de joves negres va sortir a l'altra soca del pont, des del costat 
de VVashington. Van començar a cavalcar de la manera típica dels 
negres, un parell d'ells orinant al riu. Finalment un d'ells ens va 
veure, i tots van començar a cridar i a fer gestos obscens. Per a mi, almenys, 
això va accentuar la diferència que no trobava paraules per expressar. 
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Capítol XXVI 


18 de setembre de 1993. Tant ha passat, tant s'ha perdut en aquestes 
dues últimes setmanes, difícilment em puc obligar a començar a 
escriure'n. Estic viu i amb bona salut, però hi ha moments en què 
envejo les desenes de milions que han mort els darrers dies. La meva 
ànima s'ha assecat dins meu, Sóc com un mort caminant 
home. 

Tot el que he pogut pensar -tot el que m'ha passat pel cap, una i altra 
vegada- és l'únic i aclaparador fet: Ratherine s'ha anatl Abans d'avui, quan 
no estava del tot segur del seu destí, aquell fet em turmentava i no em 
donava descans. 

Ara que sé que està morta, però, el turment ha desaparegut, i només 
sento un gran buit, una pèrdua insubstituible. 


Hi ha una feina important per fer, i sé que ara he de treure el passat de la 
meva ment i continuar amb ell. Però aquesta nit he d'enregistrar els meus 
records, els meus pensaments. En el caos d'aquests dies, milions de 
persones moren sense deixar ni un sol enrere -per sempre no es recordaran, 
per sempre sense nom-, però almenys puc comprometre a aquestes 
pàgines fràgils el meu record de Ratherine i dels esdeveniments que 
ella i els nostres companys han ajudat a fer. forma i espero que el meu 
diari em sobrevisqui. Això, almenys, els devem als nostres morts, 
als nostres màrtirs: que no els oblidem ni d'ells ni dels seus fets. 


Va ser el / de setembre, un dimecres, que vaig acabar d'instal-lar la 
nostra tercera bomba. Jo i dos membres més del nostre equip de bombes 
el vam recollir dilluns a l'amagatall on encara hi ha guardat l'última ogiva 
i el vam portar a Maryland. Ja havia assenyalat el lloc on volia instal-lar- 
lo, però els moviments de tropes van ser tan intensos aquella setmana a 
tota l'àrea de VVashington que vam haver d'esperar a Maryland gairebé 
tres dies per tenir l'oportunitat d'apropar-nos al lloc objectiu. 
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El trànsit de vehicles civils ha estat durant molt de temps molt atapeit a 
l'àrea de VVashington per talls de carreteres, trams restringits de moltes 
carreteres, punts d'inspecció, etc., però aquella setmana s'havia tornat 
gairebé impossible. En el camí de tornada a la seu de la nostra impremta, 
les carreteres estaven atascades per llargs corrents de vehicles civils, 
tots anant en direcció contrària i amuntegats amb pertinences 
domèstiques lligades a portes, capotes i sostres. Aleshores, a una mitja 
milla de la botiga, em vaig trobar amb un nou bloqueig militar, que no 
hi havia quan vaig marxar. Es van enfilar bobines de filferro de pues a 
l'altra banda de la carretera i hi havia un tanc aparcat darrere del filferro de pues. 
Vaig donar la volta i vaig provar un altre carrer, també estava 
bloquejat. Vaig cridar a un soldat a través de la barrera, dient-i cap a 
on anava i preguntant-i quin carrer desbloquejat podia agafar per arribar- 
hi. "No pots anar-hi gens", li va cridar. "Aquesta és una zona de 
seguretat. Tothom ha estat evacuat aquest matí. Qualsevol civil que es 
vegi dins del perímetre serà disparat a la vista". 

Vaig quedar bocabadat. Què havia passat amb la Ratherine i els altres2 

Pel que sembla, les autoritats militars havien ampliat de sobte el radi 
de l'àrea de seguretat al voltant del Pentàgon des de les dues milles 
anteriors a tres milles sense previ avís. La nostra botiga havia estat 
una mitja milla fora de l'antic perímetre, i mai se'ns havia passat pel cap 
que s'ampliaria. Però havia estat, evidentment, per evitar que l'Organització 
col-loqués una bomba nuclear prou a prop per eliminar el Pentàgon. De 
fet, vaig considerar que l'antic perímetre era una protecció adequada 
contra les nostres ogives de 60 quilotones, ja que fa temps que el 
Pentàgon estava equipat amb persianes contra totes les finestres i 
envoltat per deflectors d'explosió de formigó armat. 

Havia estat intentant sense èxit esbrinar com aconseguir una bomba dins 
d'aquest perímetre des que vaig arribar a VVashington des de Califòrnia. 

Vaig conduir fins al punt de trobada d'emergència de la nostra unitat 
a unes quantes milles al sud d'Alexandria, però no hi havia ningú ni missatge 
per a mi. No vaig tenir manera de contactar amb el VVashington Field 
Command per saber on estaven la Ratherine, el Bill i la Carol, 
perquè tot el nostre equip de comunicacions era a la botiga. Però el fet ells 
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no eren al punt de trobada em va fer gairebé segur que havien estat 
detinguts. 

Ja passava la mitjanit, però de seguida em vaig tornar al nord, cap a 
la zona on estaven destinats els evacuats per on havia passat abans. 
Vaig pensar que podria saber per algú que havia viscut als voltants de 
la nostra botiga què havia passat amb els meus companys. Va 
ser un pensament absurdament perillós, nascut del meu sentit de la 
desesperació, i probablement vaig tenir la sort que un comboi de camions 
militars tingués la carretera tan bloquejada que finalment em vaig veure 
obligat a sortir de la carretera i dormir fins al matí. 


Quan finalment vaig arribar a la zona de refugiats més tard aquell dia, 
aviat em vaig adonar que les possibilitats d'obtenir la informació que 
buscava eren molt escasses. S'havia aixecat un mar de tendes 
de l'exèrcit en un enorme aparcament de supermercats suburbans i en un 
camp adjacent. Als voltants del campament hi havia una massa plena 
de banys químics a l'aire lliure, vehicles civils encara amuntegats amb 
articles per a la llar, refugiats i soldats. 

Vaig passejar per la multitud durant gairebé tres hores i no vaig veure 
cap cares conegudes. Vaig intentar interrogar algunes persones a l'atzar, 
però no vaig arribar enlloc. La gent s'espantava i només em donava 
respostes evasives o cap. Eren miserables i desconcertats, 
però no volien més problemes dels que ja tenien, i les preguntes sobre 
les detencions que podrien haver presenciat els van provocar problemes. 


Quan passava per davant d'una tenda aproximadament el doble de 
gran que les altres, vaig sentir crits amortiguats i plots histèrics que 
venien de dins, intercalats amb rialles i bromes forts, gruixuts i masculins. 
Una dotzena de soldats negres estaven alineats a l'entrada. 

Em vaig aturar per esbrinar què estava passant, just quan dos soldats 
negres somrients es van forçar entre la multitud davant de la tenda i van 
entrar dins, arrossegant entre ells una noia blanca aterrida i sanglotant 
d'uns 14 anys. La cua de violacions va avançar un altre espai. 


Vaig córrer cap a un oficial blanc que portava la insígnia d'un major 
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a només uns 50 metres de distància. Vaig començar a protestar amb ira pel 
que estava passant, però abans d'haver acabat la meva primera 
condemna, l'oficial es va apartar de mi amb cara de vergonya i es va 
afanyar en direcció contrària. Dos soldats blancs a prop van llançar els 

ulls cap avall i van desaparèixer entre dues tendes. Ningú volia ser sospitat 
de "racisme". Vaig lluitar contra un impuls gairebé aclaparador per treure 

la meva pistola i començar a disparar a tothom a la vista, i després vaig 
marxar. 

Vaig conduir fins a l'únic lloc del qual estava raonablement segur que 
encara estava tripulat pel personal de l'organització: l'antiga botiga de regals 
de Georgetovrn. Era just fora del nou perímetre de seguretat del Pentàgon. 
Vaig arribar-hi quan queia el capvespre i vaig tirar la camioneta cap a 
l'entrada de servei posterior. 

Acabava de baixar del camió i vaig entrar a les ombres de la part posterior 
de l'edifici quan el món que m'envoltava de sobte es va il-luminar tan brillant 
com el migdia per un moment. Primer hi va haver un flaix de llum 
intensament brillant, després una resplendor més feble que va 
projectar ombres en moviment i va canviar de blanc a groc a vermell en el 
transcurs d'uns segons. 

Vaig córrer cap al carreró, per poder tenir una visió del cel gairebé sense 
obstacles. El que vaig veure em va refredar la sang i em va fer pujar els pèls 
de la part posterior del coll. Una cosa enorme, bulbosa i brillant, d'un color 
vermell robí amb taques en la seva major part, però travessat amb 
ratlles fosques i també tapat amb un patró canviant d'àrees taronges i 
grogues més brillants, s'elevava cap al cel del nord i llançava el seu nefast. 
llum vermell sang sobre la terra de sota. Va ser realment una visió de l'infern. 


Mentre mirava, la gegantina bola de foc va continuar expandint-se i 
augmentant-se, i una columna fosca, com la tija d'un immens gripau, es va 
fer visible a sota. Es podien veure llengues de foc brillants i de color blau 
elèctric parpellejant i ballant sobre la superfície de la columna. Eren uns 
llamps enormes, però a la seva distància no se'ls sentia cap tro. Quan 
finalment va arribar el soroll, va ser un so sord i apagat, però encara 
aclaparador: el tipus de so que es podria esperar sentir si un terratrèmol 
inconcebiblement poderós sacsejava un 
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ciutat enorme i va provocar que mil gratacels de 100 pisos s'enfonsin en ruines 
simultàniament. g 

Em vaig adonar que estava assistint a l'aniquilació de la ciutat de Baltimore, 
a 35 milles de distància, però no vaig poder entendre l'enorme magnitud de 
l'explosió. Una de les nostres bombes de 60 quilotones podria haver fet això 7 
Semblava més el que hom esperaria d'una bomba de megatones. 


Les notícies del govern d'aquella nit i l'endemà afirmaven que l'ogiva que va 
destruir Baltimore, matant més d'un milió de persones, així com les explosions 
que van destruir unes dues dotzenes d'altres grans ciutats americanes el 
mateix dia, havien estat disparades per nosaltres. . També van afirmar que el 
govern havia contraatacat i destruit el "niu d'escurçons racistes" a Califòrnia. Com 
va resultar, ambdues afirmacions eren falses, però van passar dos dies abans de 
saber-ho 
la història completa del que realment havia passat. 

Mentrestant, va ser amb un sentiment de desesperació més profunda que jo 
i mitja dotzena més que estàvem reunits al voltant del televisor al soterrani fosc de 
la botiga de regals aquella nit vam escoltar un locutor de notícies anunciar 
amb joia la destrucció de la nostra zona alliberada a Califòrnia. . Era jueu, i 
realment va deixar que les seves emocions se l'enduguessin, Mai abans havia 
sentit ni vist res semblant. 

Després d'un resum solemne de la majoria de les ciutats que havien estat 
afectades aquell dia, amb estimacions preliminars del nombre de morts (mostra: "... 
i a Detroit, que els dimonis racistes van colpejar amb dos dels seus míssils, 
van assassinar més d'1,4 milions de persones). homes, dones i nens americans 
innocents de totes les races..."), va arribar a Nova Yorx. En aquell moment, les 
llàgrimes li van aparèixer als ulls i se li va trencar la veu. 

Entre sanglots, va dir la notícia que 18 explosions nuclears separades havien 
arrasat Manhattan i els barris i suburbis circumdants en un radi d'aproximadament 
20 milles, amb uns 14 milions de morts i potser cinc milions més per 
cremades o malaltia de la radiació. en els propers dies. Llavors va passar 
a l'hebreu i va començar un estrany cant plorant, mentre les llàgrimes li correien 
per les galtes i els seus 


els punys li van colpejar el pit. 
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Després d'uns segons es va recuperar i el seu comportament va 
canviar completament. L'angoixa va ser substituida primer per un 
odi ardent cap a aquells que havien destruit la seva estimada ciutat jueva 
de Nova Yorh, després per una expressió de tristesa satisfacció que a 
poc a poc es va convertir en un exultant exultant: "Però ens hem venjat 
dels nostres enemics, i ells estan No més. Una vegada i una 
altra, al llarg de la història, les nacions s'han aixecat contra nosaltres i 
han intentat expulsar-nos o matar-nos, molt al final sempre hem 
triomfat. Ningú pot resistir-nos. Tots els que ho han intentat-Egipte, 
Pèrsia , Roma, Espanya, Rússia, Alemanya - ells mateixos han estat 
destruits, i sempre hem sortit triomfants de les ruines. Sempre hem 
sobreviscut i prosperat. l ara hem aixafat completament l'últim 
d'aquells que han aixecat la mà contra nosaltres. com Moshe va 
colpejar l'egipci, també hem colpejat l'Organització". 

La seva llengua parpellejava humidament sobre els seus llavis 
i els seus ulls foscos brillaven malament mentre descrivia la calamarsa 
d'aniquilació nuclear que, segons va dir, s'havia desencadenat 
a Califòrnia aquella mateixa tarda: "La seva preciosa superioritat racial no 
els va ajudar gens quan vam disparar centenars de bombes 
nuclears. míssils a la fortalesa racista", es va regodejar el periodista. 
"Els insectes blancs van morir com mosques. Només podem esperar 
que s'adonin en els seus últims moments que molts dels soldats lleials 
que van prémer els botons de disparar els míssils que els van matar 
eren negres, xicanos o jueus. Sí, els blancs i el seu criminal racial. 
L'orgull s'ha esborrat a Califòrnia, però ara hem de matar els racistes 
a tot arreu, perquè l'harmonia i la fraternitat racials es puguin restaurar a Amèrica. 
Els hem de matari Matar-losi Matari Matarl . . ." 

Llavors va tornar a caure en hebreu, i la seva veu es va fer més forta 
i dura. Es va aixecar i es va inclinar cap a la càmera, una 
encarnació d'odi pur, mentre cridava i xerrava amb la seva llengua 
alienígena, gotes de saliva sortint de la seva boca i gotejant per la seva 
barbeta. 

Aquesta extraordinària actuació devia ser vergonyosa per a alguns 
dels seus germans menys emotius, perquè de sobte va ser interromput 
enmig d'un crit i substituit per un gentil, que va continuar donant 
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les estimacions de víctimes revisades fins a primera hora del matí. 

A poc a poc, durant les seguents 48 hores, vam conèixer la història real 
d'aquell terrible dijous, tant a través de notícies governamentals posteriors i 
més acurades com de les nostres pròpies fonts. La primera i més important 
notícia que vam rebre va arribar divendres al matí a primera hora, en un 
missatge codificat del Comandament Revolucionari a totes les 
unitats de l'Organització a tot el país: Califòrnia no havia estat destruidal 
Vandenberg havia estat aniquilat i dos grans míssils havien colpejat la 
ciutat de Los Angeles, causant morts i destruccions generalitzades, però 
almenys el 90 per cent de la gent de la zona alliberada havia sobreviscut, en 
part perquè els havien donat uns minuts abans. avisat i s'havia pogut refugiar. 


Malauradament per a la gent d'altres parts del país, no hi va haver cap avís 
previ, i el nombre total de morts, inclosos els que han mort per cremades, 
altres ferides i radiació en els últims 10 dies, és d'aproximadament 60 milions. 
Els míssils que van causar aquestes morts, però, no eren nostres, excepte en 
el cas de la ciutat de Nova Yorh, que va rebre un bombardeig primer de 
Vandenberg i després de la Unió Soviètica. 


Baltimore, Detroit i les altres ciutats nord-americanes que van ser afectades, 
fins i tot Los Angeles, van ser totes les víctimes dels míssils soviètics. 
Vandenberg AFB va ser l'únic objectiu nacional colpejat pel govern dels 
EUA. 2 

La cataclísmica cadena d'esdeveniments va començar amb una decisió 
extraordinàriament dolorosa del Comandament Revolucionari. Els 
informes que va rebre RC la primera setmana d'aquest mes indicaven un canvi 
gradual però constant de l'equilibri de poder de la facció militar del govern, que 
volia evitar un enfrontament nuclear amb nosaltres, a la facció jueva, que exigia 
l'immediat aniquilació de Califòrnia. Els jueus temien que, si no, 
l'estancament existent entre la Zona alliberada i la resta del país 
esdevingués permanent, la qual cosa significaria per a nosaltres una victòria 
gairebé segura. 


Per evitar-ho, van treballar entre bastidors a la seva manera habitual, 
discutint, amenaçant, subornant, fent pressió. 
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per fer front a un dels seus oponents alhora. Ja havien aconseguit 
la substitució de diversos generals superiors per les seves pròpies 
criatures, i RC va veure desaparèixer l'última oportunitat d'evitar un 
intercanvi a gran escala de míssils nuclears amb les forces governamentals. 


Així que vam decidir anticipar-nos. Vam colpejar primer, però 
no a les forces del govern. Vam disparar tots els nostres míssils des 
de Vandenberg (excepte mitja dotzena apuntats a Nova Yorh) contra 
dos objectius: Israel i la Unió Soviètica. Tan bon punt havien estat 
els nostres míssils, llançat, RC va anunciar la notícia al Pentàgon 
mitjançant un enllaç telefònic directe. El Pentàgon, per 
descomptat, va tenir la confirmació immediata de les seves pròpies 
pantalles de radar, i no va tenir més remei que seguir la nostra salva 
amb un atac nuclear immediat i a gran escala contra la Unió Soviètica, 
en un intent de noquejar-los. gran part del potencial de represàlia soviètic possible. 

La resposta soviètica va ser horrible, però irregular. Ens van 
disparar tot el que els quedava, però simplement no n'hi havia prou. 
Algunes de les ciutats americanes més grans, com VVashington i Chicago, 
es van salvar. 

El que l'Organització va aconseguir en precipitar aquesta fatídica cadena 
d'esdeveniments és quatre: primer, en colpejar Nova Yort i Israel, hem 
eliminat completament dos dels principals centres neuràlgics dels jueus 
mundials, i els hauria de trigar una estona a establir una nova cadena 
de comandament. i recuperar el seu acte. 

En segon lloc, en forçar-los a prendre una acció decisiva, vam empènyer 
l'equilibri de poder del govern dels EUA fermament cap als líders militars. 
A tots els efectes pràctics, el país està ara sota un govern militar. 


En tercer lloc, provocant un contraatac soviètic, vam fer molt més per 
interrompre el sistema en aquest país i trencar el patró ordenat de vida 
de les masses del que podríem haver fet utilitzant les nostres pròpies 
armes contra objectius nacionals, i encara tenim la majoria de els nostres 60- 
queden ogives de Rilotonsi Això ens serà un avantatge enorme en els 
propers dies. 

En quart lloc, hem eliminat un espectre important que havia estat 
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sobre els nostres plans abans: l'espectre de la intervenció soviètica 
després que nosaltres i el Sistema l'havíem lluitat entre nosaltres. 

Vam tenir una gran oportunitat, és clar: primer, que Califòrnia seria 
devastada en el contraatac soviètic, i segon, que l'exèrcit nord-americà 
perdria la calma i utilitzaria el seu armament nuclear a Califòrnia tot i que, 
excepte Vandenberg, no hi havia cap oportunitat. l'amenaça nuclear allà 
per ser eliminada. En ambdós casos, la sort de la guerra ha estat almenys 
moderadament amable amb nosaltres, encara que l'amenaça de l'exèrcit 
nord-americà no s'ha acabat. 

El que vam perdre, però, és substancial: aproximadament una 
vuitena part dels membres de l'Organització i gairebé una cinquena part de 
la població blanca del país, per no parlar d'un nombre desconegut de 
milions de parents racials a la Unió Soviètica. Afortunadament, el nombre 
de morts més gran d'aquest país s'ha produit a les ciutats més 
grans, que són substancialment no blanques. 

En definitiva, la situació estratègica de l'Organització respecte al Sistema 
està molt millorada, i això és el que realment compta. Estem disposats a 
prendre tantes víctimes com siguin necessàries, per tal que el Sistema 
prengui més proporcionalment. L'únic que importa, a la llarga, és que 
quan per fi s'hagi netejat el fum l'últim batalló al camp sigui el nostre. 


Avui per fi he localitzat Bill i he descobert què va passar a la impremta 
durant l'evacuació. També ha patit una greu pèrdua personal i la 
seva història va ser breu però commovedora. 

L'evacuació de l'àrea de seguretat ampliada del Pentàgon s'havia dut a 
terme sense cap avís. Cap a les onze del 
El matí del 7 de setembre els tancs havien aparegut de sobte als carrers i 
els soldats havien començat a trucar a totes les portes, donant només 
deu minuts als ocupants per abandonar els seus habitatges. Van ser molt 
durs amb qualsevol que no es mogués prou ràpid. 

Bill, Carol i Ratherine estaven publicant fulletons de propaganda a la 
premsa quan van arribar els tancs, i van tenir prou temps per amagar 
l'evidència incriminatòria sota una lona abans que quatre soldats negres 
s'endinsin a la botiga. Com que les tropes no s'estaven prenent temps 
per buscar edificis, és de suposar que tot ho hauria fet 
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anava sense problemes a la botiga si cap dels negres hagués fet una 
observació suggerent a la Ratherine mentre empaquetava precipitadament part de 
la seva roba i altres objectes personals. 

La Ratherine no va dir res al Negre, però la mirada gelada que li va fer sembla 
que va ferir el seu sentit de la "dignitat humana". Va començar a plorar: "Què 
passa, nena, no t'agraden els negres7" L'enfocament que els negres han 
trobat fa meravelles amb les noies blanques liberals i culpables que tenen una por 
desesperada de ser considerades "racistes" si rebutgen els avenços no desitjats 
de fer caure els diners negres. Quan la Ratherine va intentar sortir per la porta 
de la botiga amb dues maletes pesades, l'amorós Blact li va bloquejar el pas i va 
intentar passar la mà per sota del seu vestit. 


Ella va saltar enrere i va donar al Negre una puntada ben col-locada a 
l'engonal, que de seguida va refredar el seu ardor, però ja era massa tard: havia 
sentit la funda de la cuixa de Ratherine. Va cridar l'advertència als seus 
companys, i ambdós bàndols van començar a disparar alhora. 

Mentre la Ratherine i la Carol disparaven les seves pistoles, Bill va disparar als 
soldats negres amb una escopeta de càrrega automàtica tallada. 

Els quatre negres van ser ferits de mort, però no abans 
al seu torn va ferir cadascun dels tres blancs. Un dels Blachs va sortir 
tambaleant de la botiga abans d'ensorrar-se, i en Bill, que va ser menys 
greument colpejat, només va tenir un moment per comprovar que la Ratherine 
estava més enllà de qualsevol ajuda abans que ell i Carol es veiessin obligats a 
fugir per la part posterior de la botiga. 

Es van amagar a les golfes d'un edifici adjacent i els cercadors 
no van poder trobar-los. La Carol aviat es va fer tan feble per les seves ferides 
que no es va poder moure, i en Bill no estava en molt millor estat. La nit de 
l'endemà es va arrossegar dolorosamente del seu amagatall i va reunir 
sigil-losament aigua potable, menjar i alguns subministraments mèdics dels 
edificis buits del barri abans de tornar amb la seva dona. 


Carol va morir el quart dia, i van passar cinc dies més abans que Bill hagués 
recuperat les forces suficients per sortir de l'àtic de nou i sortir de la zona de 
seguretat. 

Sé que Bill no em mentiria mai, i per tant tinc almenys el 
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el consol de saber que la Ratherine no va caure viva en mans 
de l'enemic. El que he de fer ara és dedicar el temps que 
em queda a la tasca d'assegurar-me que no ha mort en va. 
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Capítol XXVII 


28 d'octubre de 1993. Acabo de tornar de més d'un mes a 
Baltimore, què en queda. Jo i quatre més d'aquí vam transportar un lot 
d'equips portàtils de mesura de la radioactivitat fins a Silver Spring, on 
ens vam connectar amb una unitat de Maryland i vam continuar cap al 
nord fins als voltants de Baltimore. Com que les carreteres principals 
eren totalment intransitables, vam haver de caminar pel país més de 
la meitat del camí, apoderant-nos d'un camió només durant les últimes dotzenes de milles. 

Toti que havien passat més de dues setmanes des de l'atemptat, l'estat de 
les coses a Baltimore era gairebé indescriptiblement caòtic quan vam arribar. 
Ni tan sols vam intentar entrar al nucli cremat de la ciutat, però fins i tot als 
suburbis i el camp a 10 milles a l'oest de la zona zero, la meitat dels edificis 
s'havien cremat. Fins i tot les carreteres secundàries dels suburbis i els 
voltants estaven plenes de gruixos de vehicles cremats, i gairebé tots els que 
ens vam trobar anaven a peu. 

Grups de carronyaires estaven per tot arreu, escoltant botigues en ruines, 
buscant menjar als camps amb motxilles, transportant farcells de 
mercaderies saquejades o recuperades -sobretot menjar, però també roba, 
materials de construcció i tota la resta imaginable- com un exèrcit de 
formigues. 

l els cadàversi Eren un altre bon motiu per allunyar-se de les carreteres 
tant com fos possible. Fins i tot a les zones on relativament poques persones 
van morir per l'explosió inicial o per la malaltia de radiació posterior, 
els cadàvers van ser escampats per les carreteres per milers. Gairebé tots 
eren refugiats de la zona de l'explosió. 


Prop de la ciutat es veien els cossos dels que havien estat molt cremats per 
la bola de foc, la majoria d'ells no havien pogut caminar més d'una milla 
més o menys abans que es col-lapsissin. Més lluny hi havia els que 
havien estat cremats menys greument. I lluny, al camp, hi havia els 
cadàvers dels que havien sucumbit a la radiació dies o setmanes 
després. Tots havien quedat podrits on estaven 
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va caure, excepte en aquelles poques zones on els militars havien restaurat 
una aparença d'ordre. 

En aquell moment només teníem uns 40 membres de l'Organització entre 
els supervivents de la zona de Baltimore. Durant la primera setmana 
després de l'explosió, havien participat en sabotatges, franctiradors i altres 
esforços guerrillers contra la policia i el personal militar. Aleshores, a poc a 
poc van descobrir que les regles del joc havien canviat. 

Van descobrir que ja no era necessari operar tan furtivament com 
abans. Les tropes del Sistema van tornar el foc quan van ser atacades, però no 
les van perseguir. Fora d'algunes zones, el 
la policia ja no va intentar dur a terme escorcolls sistemàtics de persones i 
vehicles, i no hi va haver atacs domiciliaris. L'actitud gairebé semblava ser: 
"No ens molesteu, i no us molestarem". 

Els supervivents civils també van tendir a adoptar una actitud molt més 
gairebé neutral que abans. Hi havia por de l'Organització, però molt poca 
expressió oberta d'hostilitat. La gent no sabia si vam ser nosaltres els que 
havíem disparat el míssil que va destruir la seva ciutat, tal com afirmaven les 
emissions del Sistema, però semblaven tan disposats a culpar al Sistema 
de deixar-ho passar com nosaltres per fer-ho. 


L'holocaust pel qual havia passat la gent d'allà dalt els havia convençut 
clarament a fons d'una cosa: el Sistema ja no podia garantir la seva seguretat. 
Ja no tenien ni un rastre de confiança en l'antic ordre, només volien sobreviure 
ara, i recorrerien a qualsevol que els ajudés a mantenir-se amb vida 
una estona més. 


En sentir aquest canvi d'actitud, els nostres membres havien començat a 
reclutar i organitzar entre els supervivents al voltant de Baltimore de 
manera semipública i reunint-se amb prou èxit perquè el 
Comandament Revolucionari autoritzés l'intent d'establir una petita zona 
alliberada a l'oest de la ciutat. 


Els 11 que havíem vingut dels suburbis de VVashington per ajudar ens vam 
posar entusiasmats, i en pocs dies vam establir un perímetre raonablement 
defensable que tanca 
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2.000 habitatges i altres edificis amb un total de prop de 12.000 

ocupants. La meva funció principal era dur a terme una prospecció 
radiològica del sòl, dels edificis, de la vegetació local i de les fonts d'aigua de 
la zona, de manera que poguéssim estar segurs d'estar lliures de 

nivells perillosos de radiació nuclear derivats de les precipitacions. 

Vam organitzar uns 300 habitants en una milícia força eficaç i els vam 
proporcionar armes. Seria arriscat en aquesta etapa intentar armar una 
milícia més gran que això, perquè no hem tingut l'oportunitat de 
condicionar ideològicament la població local en la mesura que voldríem, i 
encara requereixen una estreta observació i una estreta supervisió. Però 
hem escollit les millors perspectives entre els homes sans cos de 
l'enclavament, i tenim força experiència en escollir gent. No 
m'estranyaria que la meitat dels nostres nous milicians arribin a ser 
membres de l'Organització, i probablement alguns fins i tot seran admesos a 
l'Orde. 

Sí, crec que, en general, podem comptar amb els nostres nous reclutes. 
Encara queda una gran quantitat de material humà bàsicament sòlid en 
aquest país, malgrat la corrupció moral generalitzada. Al cap i a la fi, 
aquesta corrupció s'ha produit en gran part per la inculcació d'una 
ideologia alienígena i un conjunt de valors aliens en un poble desorientat per 
un estil de vida antinatural i espiritualment poc saludable. L'infern que 
estan passant ara és almenys eliminar-los part de la ximpleria i deixar-los 
una mica més receptius a una visió del món correcta que abans. 


La nostra primera tasca va ser eliminar i eliminar els elements alienígenes 


i els criminals de raça del nou enclavament. És increible quants habitants 
de l'Orient Mitjà de cabell fosc i crepus han envait aquest país durant 
l'última dècada. Crec que s'han fet càrrec de tots els llocs de restaurants 

i gossos calents de Maryland. Hauríem d'haver afusellat almenys una 
dotzena d'iranians, només al nostre petit enclavament suburbà, i el doble de 
molts es van escapar quan es van adonar del que estava passant. 

Llavors vam formar brigades laborals per dur a terme una sèrie de 
funcions necessàries, una de les quals era l'eliminació sanitària dels 
centenars de cadàvers de refugiats. La majoria d'aquestes pobres 
criatures eren blanques, i vaig escoltar una de les nostres 
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els membres es refereixen al que els va passar com "una matança 
d'innocents". 

No estic segur que sigui una descripció correcta de l'holocaust recent. 
Sento, per descomptat, els milions de blancs, tant aquí com a Rússia, 
que van morir -i que encara han de morir abans que haguem acabat- en 
aquesta guerra per alliberar-nos del jou jueu. Però innocents7 Jo 
Crec que no. Certament, aquest terme no s'hauria d'aplicar a la majoria dels 
adults. 

Alcapiala fi, l'home no és essencialment responsable de la seva 
condició, almenys en un sentit col-lectiu2 Si les nacions blanques del 
món no s'haguessin permès sotmetre's al jueu, a les idees jueves, a 
l'esperit jueu, aquesta guerra no seria necessària. Difícilment ens podem 
considerar irreprensibles. Difícilment podem dir que no teníem cap opció, 
cap possibilitat d'evitar la ttampa del jueu. Difícilment podem dir que no 
ens van avisar. 

Els homes de saviesa, integritat i coratge ens han advertit una i altra 
vegada de les consequències de la nostra bogeria. I fins i tot després 
que estiguéssim pel camí de la prímula jueva, vam tenir oportunitat rere 
oportunitat de salvar-nos, més recentment fa 52 anys, quan els 
alemanys i els jueus estaven atrapats en la lluita pel domini de l'Europa 
central i oriental. 

Vam acabar al bàndol jueu en aquesta lluita, principalment perquè 
havíem escollit homes corruptes com a líders. I havíem escollit líders 
corruptes perquè valorem les coses equivocades de la vida. 

Havíem escollit líders que ens prometien alguna cosa per res, que va 
satisfer les nostres debilitats i vicis, que tenien personalitats escèniques 
agradables i somriures agradables, però sense caràcter ni escrúpols. Vam 
ignorar els temes realment importants de la nostra vida nacional i vam 
donar via lliure a un sistema criminal per dirigir els afers de la nostra nació 
com cregués convenient, sempre que ens mantingués moderadament 
ben proveits de pa i circs. 

lla bogeria, la ignorància voluntària, la mandra, la cobdícia, 
la irresponsabilitat i la timidesa moral no són tan culpables com la 
malícia més deliberada2 No s'han de comptar contra nosaltres tots els 


nostres pecats d'omissió tan greus com els pecats de comissió del jueu contra ell2 
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Al llibre de comptes del Creador, aquesta és la manera com es comptabilitzen les coses. 
La natura no accepta excuses "bones" en lloc de l'actuació. Cap raça que 
descuidi assegurar la seva pròpia supervivència, quan els mitjans per a 
aquesta supervivència estan a l'abast, no pot ser jutjada "innocent", ni 
la pena que s'exerceix contra ella pot considerar-se injusta, per molt que sigui. 
greu. 

Immediatament després del nostre èxit a Califòrnia aquest estiu, en els 
meus tractes amb la població civil d'allà em vaig impressionar a fons 
per què el poble nord-americà no mereix ser considerat "innocents". La 
seva reacció davant el conflicte civil allà es va basar gairebé únicament en 
la forma en què afectava les seves pròpies circumstàncies privades. 
Durant el primer dia o dos, abans que la majoria de la gent es va adonar 
que en realitat podríem guanyar, els civils blancs, fins i tot els 
conscients de la raça, eren generalment hostils, estàvem desordenant el 
seu estil de vida i fent que la seva habitual recerca del plaer fos terriblement 
incòmode. 

Llavors, després que van aprendre a témer-nos, van tenir massa 
ganes de agradar-nos. Però realment no els interessaven els drets i 
els errors de la lluita, no es podien molestar amb consideracions 
de recerca d'ànima i de llarg abast. La seva actitud era: "Només 
digueu-nos què hem de creure i ho creurem." Només volien tornar a estar 
segurs i còmodes el més aviat possible. 
l no estaven sent cínics, no eren sofisticats cansats, sinó gent normal. 


El fet és que la gent corrent no és realment molt menys culpable 
que la gent no tan corrent, que els pilars del Sistema. Prenem com a 
exemple la policia política. La majoria d'ells, els blancs, no són homes 
especialment dolents. Serveixen als malvats mestres, però racionalitzen 
el que fan, ho justifiquen a ells mateixos, alguns en termes patriòtics 
("protegir la nostra forma de vida lliure i democràtica") i altres en termes 
religiosos o ideològics ("defensar els ideals cristians d'igualtat i justícia"). 


Es pot anomenar hipòcrites, es pot assenyalar que eviten 
deliberadament pensar en qualsevol cosa que pugui questionar la validesa 
dels eslògans poc profunds amb què 


Machine Translated by Google 


es justifiquen, però no són també hipòcrites tots els que han tolerat el 
Sistema, tant si l'han recolzat activament com si no7 No cal culpar també a 
tothom que sense pensar en lloros els mateixos eslògans, negant-se a 
examinar-ne les implicacions i contradiccions, tant si les utilitza com a 
justificacions dels seus fets o no2 


No puc pensar en cap segment de la societat blanca, des dels coll 
vermell de Maryland i les seves famílies els cossos radioactius dels quals 
vam arrasar en un gran pou fa uns dies fins als professors universitaris 
que vam reunir a Los Angeles el juliol passat, que realment poden afirmar que 
no es mereixia el que li va passar. No fa tants mesos que gairebé tots els 
que avui passen sense sostre i lamenten el seu destí parlaven per 
l'altre costat de la boca. 


No poca gent de la nostra gent ha estat molt maltractada en el passat, i dos 
que sé que van ser assassinats, quan van caure en mans de coll vermell: "bons 
nois" que, encara que no són liberals o xabat De totes maneres, no servia per 
als "radicals" que volien "derrocar el gummint". En el seu cas va ser 
pura ignorància. 

Però la ignorància d'aquesta mena no és més excusable que el liberalisme 
balanç i ovella dels pseudo-intel-lectuals que han promogut amb il-lusió la 
ideologia jueva durant tants anys, o més que l'egoisme i la covardia 
de la gran classe mitjana nord-americana que anava a fer el passeig, queixant- 
se només quan les seves butxaques patien. 


No, parlar d'"innocents" no té cap sentit. Hem de mirar la nostra situació 
de manera col-lectiva, en un sentit racial. Hem d'entendre que la nostra raça 
és com un pacient de càncer sotmès a una cirurgia dràstica per salvar-i la vida. 
No té sentit preguntar-se Si el teixit que es retalla ara és "innocent" o no. Això no 
és més raonable que intentar distingir els "bons" jueus dels dolents, o, com 
alguns dels nostres "bons nois" de crani més gruixut encara insisteixen a provar, 
separant els "bons negres" de la resta dels seus. carrera. 


El fet és que tots som responsables, com a individus, de la 
moral i el comportament de la nostra raça en conjunt. No hi ha 
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eludir aquesta responsabilitat, a la llarga, més per als membres de la 

nostra pròpia raça que per als d'altres races, i cadascun de nosaltres 

individualment hem d'estar preparats per ser cridats a rendir comptes 

d'aquesta responsabilitat en qualsevol moment. En aquests dies se'n criden molts. 
Però l'enemic també està pagant un preu. Encara té un control sobre 

les coses aquí, més o menys, però gairebé ha acabat fora d'Amèrica del 

Nord. Toti que el govern està bloquejant la majoria de les notícies 

estrangeres de les xarxes d'aquí, hem estat rebent informes clandestins de 


les nostres unitats a l'estranger i també hem fet un seguiment de les 
emissions de notícies europees. 


Al cap de 24 hores després d'haver colpejat Tel Aviv i mitja dotzena 


d'altres objectius israelians el mes passat, centenars de milers d'àrabs 
estaven pululant a través de les fronteres de la Palestina ocupada. La 
majoria eren civils, armats només amb ganivets o garrotes, i els guàrdies 
fronterers jueus en van segar milers, fins que es van esgotar les seves 
municions. L'odi dels àrabs, reprimit durant 45 anys, els va empènyer a través 
dels camps de mines, a través del foc de les metralladores jueves i al caos 
radioactiu de les ciutats en flames, el seu únic pensament era matar la 
gent que havia robat la seva terra, matant. els seus pares, i els va 

humiliar durant dues generacions. En una setmana s'havia tallat la gola a 
l'últim jueu supervivent de l'últim Ributz i de l'última ruina fumejant a 

Tel Aviv. 

Les notícies de la Unió Soviètica són molt escasses, però els informes 
diuen que els supervivents russos han tractat amb els jueus allà de la 
mateixa manera. A les ruines de Moscou i Leningrad, durant els primers 
dies, la gent va reunir a tots els jueus sobre els quals podien posar les 
mans i els va llançar a edificis en flames o a munts de runes en flames. 


l els disturbis antijueus han esclatat a Londres, París, Brussel-les, 
Rotterdam, Bucarest, Buenos Aires, Johannesburg i Sydney. 
Els governs de França i els Paisos Baixos, tots dos podrits fins al nucli per 
la corrupció jueva, han caigut, i la gent està arreglant comptes a les 
ciutats i pobles d'aquests paisos. 


És el tipus de coses que van passar una rere l'altra durant el 
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Edat Mitjana, és clar, cada cop que el poble finalment s'havia omplert d'hereu 
dels jueus i dels seus trucs. Malauradament, mai van acabar la feina, i aquesta 
vegada tampoc ho faran. Estic segur que els jueus ja estan fent els seus 

plans per tornar, tan bon punt la gent s'hagi calmat i s'ha oblidat. La gent té 
una memòria tan curta. 


Però no oblidaremi Només amb això n'hi ha prou per assegurar que la 
història no es repeteixi. No importa quant de temps ens triguem i fins a quin punt 
hem d'anar, exigirem una liquidació definitiva del compte entre les nostres dues 
curses. Si l'organització sobreviu a aquest concurs, cap jueu ho farà enlloc. 
Anirem als extrems de la terra per caçar l'última generació de Satanàs. 


Els principis organitzatius que estem utilitzant a Maryland són una mica 
diferents dels que s'utilitzen a Califòrnia, perquè les situacions són diferents. 
Aquí, a diferència del sud de Califòrnia, no hi ha barreres geogràfiques 
naturals ni un anell de tropes governamentals per separar el nostre 
enclavament del seu entorn. 

Per descomptat, vam fer el que vam poder per compensar aquesta 
mancança. Vam triar un perímetre, en primer lloc, que segueix els buits naturals 
en el patró d'estructures artificials, tot i que, durant gairebé mitja milla, el buit és 
només l'amplada de 100 iardes d'un dret de pas d'una carretera, amb el Les 
tropes del sistema controlen l'altre costat. Vam tapar algunes zones obertes 
amb filferro de pues i mines, i vam incendiar edificis i raspalls fora de 
l'enclavament que podrien oferir l'ocultació o la cobertura als franctiradors o a les 
concentracions de tropes hostils. 

Però si la gent del nostre enclavament vol marxar, realment no hi ha manera 
que la nostra milícia pugui aturar més que uns quants d'ells. Depenem 
de tres coses, molt més que la por de ser afusellats, per aguantar-los. En primer 
lloc, nem donat ordre a la gent i estem fent una feina substancialment millor 
per mantenir l'ordre dins del nostre enclavament que el que fa el govern fora 
d'ell. Després de la dosi de caos que aquesta gent s'ha empassat, tots els tipus 
de "fes el teu" menys els més rentats del cervell tenen fam d'autoritat i disciplina. 


En segon lloc, estem en bon camí per establir una economia de 
subsistència a l'enclavament. Disposem d'un gran dipòsit d'emmagatzematge d'aigua, que 
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hauríem de poder mantenir-nos plens només bombejant aigua subterrània 
dels pous ja existents, hi ha dos magatzems d'aliments pràcticament 
intactes i una sitja de gra gairebé ple, i hi ha quatre explotacions agrícoles, 
inclosa una granja lletera, amb gairebé prou capacitat de producció per 
alimentar la meitat de la nostra gent. Estem compensant el nostre dèficit 
alimentari actual atacant fora de l'enclavament, però quan hem posat 
tothom a treballar convertint cada parcel-la de conreu en horts, això no 
hauria de ser necessari. 

Per últim, i potser no menys important, tothom a l'enclavament 
és indiscutiblement blanc -vam tractar de manera sumaria tots els casos 
questionables-, mentre que fora d'ell hi ha l'habitual assortiment diabric de 
blancs, la majoria blancs, mig blancs, gitanos, chicanos, porto-riquenys, 
jueus, etc. Negres, orientals, àrabs, perses i tota la resta sota el sol: el típic 
gulasch racial cosmopolita que es troba a totes les àrees metropolitanes 
americanes en aquests dies. Qualsevol persona que senti la necessitat 
d'una mica de "fraternitat", d'estil jueu, pot abandonar el nostre 
enclavament. Dubto que molts sentin la necessitat. 


2 de novembre. Aquesta tarda hem tingut una llarga reunió en què ens 
han informat dels últims avenços nacionals i ens han donat noves 
prioritats per al nostre programa d'acció local. 

Hi ha hagut molt pocs canvis en la situació nacional durant les últimes 
sis setmanes: el govern ha estat capaç de fer molt poc per restablir l'ordre a 
les zones devastades o per compensar els danys causats a la xarxa de 
transport del país, la seva generació i distribució d'energia. equipaments, 
i els altres components essencials de l'economia nacional. La gent 
s'està deixant sola en gran mesura, mentre que el Sistema s'enfronta als 
seus propis problemes, entre els quals no menys important és la seva 
renovada incertesa sobre la fiabilitat de les seves forces militars. 


Aquesta manca de canvi és, en si mateixa, molt encoratjadora, 
perquè significa que el Sistema no està recuperant el grau de control sobre 
el país que exercia abans del 8 de setembre. El govern 
simplement no ha pogut fer front a les condicions caòtiques que ara 
prevalen en zones àmplies. 
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Les nostres unitats han estat fent tot el possible en la manera de 
sabotatge, és clar, només amb el propòsit de mantenir les coses 
desestabilitzades. Però aparentment, el Comandament Revolucionari 
ha estat esperant per veure quin tipus de situació a mig termini es 
consolidaria abans de decidir la seguent fase de l'estratègia de l'Organització. 

La decisió s'ha pres, i ens correspon a nosaltres començar a fer en 
molts altres llocs el tipus de coses que vam fer a Maryland el mes 
passat. Desplaçarem gran part de l'èmfasi de la nostra lluita de les 
accions de guerrilla a l'organització pública i semipública. 

Aquesta és una notícia emocionant: significa una nova escalada de la 
nostra ofensiva, una escalada que només s'està duent a terme gràcies a 
la nostra confiança que la marea de la batalla està ara a favor nostrel 

Però l'antiga fase de la lluita no s'ha acabat, i un dels perills més 
preocupants als quals ens enfrontem és un assalt militar a gran escala 
a Califòrnia. Les forces governamentals estan experimentant ara una 
ràpida acumulació a la zona del sud de Califòrnia i sembla imminent 
una invasió de la Zona alliberada. Si el Sistema té èxit a Califòrnia, 
sens dubte es mourà de manera similar contra Baltimore i qualsevol altre 


enclavament que puguem establir en el futur, malgrat les nostres 
amenaces de represàlia nuclear. 


El problema sembla ser una camarilla de generals conservadors del 
Pentàgon que ens veuen més com una amenaça per a la seva pròpia 
autoritat que per al propi Sistema. No tenen amor pels jueus i no 
estan especialment descontents amb l'estat actual de les coses, en què 
són els governants de facto del país. El que els agradaria és 
institucionalitzar permanentment l'estat actual de la llei marcial i, a 
continuació, restaurar l'ordre gradualment, provocant un nou statu quo 
basat en les seves idees més aviat reaccionàries i miopes. 

Nosaltres, és clar, som la mosca del seu ungúent, i ells es mouen per 
aixafar-nos. El que els fa especialment perillosos per a nosaltres és que 
no tenen tanta por de la nostra capacitat de represàlia nuclear com 
els seus predecessors. Saben que podem destruir més ciutats i matar 
molts més civils, però no creuen que els puguem matar. 

Vaig conversar en privat amb el major VVilliams del VVashington Field 
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Comanda durant més d'una hora sobre el problema d'atacar el 
Pentàgon. Els altres grans centres de comandament de l'exèrcit van 
ser eliminats el 8 de setembre o es van consolidar posteriorment amb 
el Pentàgon, que aparentment els màxims dirigents consideren inexpugnable. 
l'està maleit a prop. Vam repassar totes les possibilitats que podíem 
pensar i no vam plantejar cap pla realment convincent, excepte, 
potser, un. Això és fer un lliurament aeri d'una bomba. 
A l'anell massiu de defenses al voltant del Pentàgon hi ha una 
gran quantitat de potència de foc antiaèria, però vam decidir que un 
petit avió, volant just per sobre del terra, podria passar per la guant 
de tres milles amb un dels nostres 60 -ogives de quilotons. Un factor 
a favor d'aquest intent és que mai abans hem utilitzat avions d'aquesta 
manera, i podríem esperar agafar desprevinguts a les tripulacions 
antiaèries. 


Toti que l'exèrcit està vigilant tots els aeròdroms civils, només passa 
que tenim un vell espolvoreu amagat en un graner a pocs quilòmetres 
d'aquí. La meva tasca immediata és preparar un pla detallat per a un 


atac aeri al Pentàgon per dilluns vinent. Hem de prendre una 
decisió final en aquell moment i després actuar sense més demora. 
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Capítol XXVIII 


9 de novembre de 1993. Encara falten tres hores per a la primera llum, i 
tots els sistemes estan "anar". Aprofitaré el temps per escriure unes quantes 
pàgines: la meva última: entrada del diari. Aleshores és un viatge d'anada al 
Pentàgon per a mi. L'ogiva està lligada al seient davanter de l'antic 
Stearman i està preparada per detonar en l'impacte o quan acciono un 
interruptor al seient del darrere. Tant de bo, seré capaç de gestionar una 
explosió d'aire de baix nivell directament sobre el centre del Pentàgon. Si no és 
així, almenys intentaré volar el més a prop possible abans de ser abatut. 

Fa més de quatre anys que no he volat, però m'he familiaritzat a 
fons amb la cabina de l'Stearman i m'he informat de les peculiaritats de l'avió: no 
anticipo cap problema de pilotatge. El graner-hangar d'aquí es troba a només 
vuit milles del Pentàgon. Escalfarem a fons el motor del graner, i quan 
s'obri la porta sortiré com un ratpenat de l'infern, directament cap al Pentàgon, 
a uns 50 peus d'altitud. 


Quan arribi al perímetre defensiu, hauria d'estar fent unes 150 milles per 
hora, i trigaré una mica menys de 70 segons més a assolir l'objectiu. Dos 
terços de les tropes al voltant del Pentàgon són negres, cosa que hauria 
d'augmentar molt les meves possibilitats de passar. 


El cel encara hauria d'estar molt ennuvolat i hi haurà prou llum perquè 
pugui distingir les meves fites. Hem pintat l'avió perquè sigui el més invisible 
possible sota les condicions de vol previstes, i estaré massa baix per al foc 
controlat per radar. 
Tenint en compte tot, crec que les meves possibilitats són excel-lents. 

Lamento que no estaré per participar en l'èxit final de la nostra revolució, però 
estic content d'haver-me deixat fer tot el que tinc. És un pensament 
reconfortant en aquestes últimes hores de la meva existència física que, de tots 
els milers de milions d'homes i dones de la meva raça que han viscut mai, hauré 
pogut jugar un paper més vital. 
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paper que tots menys un grapat d'ells a l'hora de determinar el destí 
final de la humanitat. El que faré avui tindrà més pes en els anals de la raça 
que totes les conquestes de Cèsar i Napoleó, si ho aconsegueixo. 


l he de tenir èxit, o tota la revolució correrà el perill més greu. El 
Comandament Revolucionari estima que el Sistema llançarà la seva 
invasió contra Califòrnia en les properes 48 hores. 

Un cop emesa l'ordre del Pentàgon, no podrem aturar la invasió. I si la 
meva missió d'avui fracassa, no tindrem temps suficient perquè 
intentem una altra cosa. 

Dilluns a la nit, després d'haver pres la decisió final sobre aquesta 
missió, em vaig sotmetre al ritu de la Unió. De fet, he estat sotmesa 
al ritu durant les últimes 30 hores, i durant tres més no estarà 
completa, només en el moment de la meva mort aconseguiré ser membre 
de ple dret a l'Orde. 

Per a molts això pot semblar una perspectiva lúgubre, suposo, però a mi 
no. Sé el que m'esperava des del meu judici el març passat, i agraeixo que 
el meu període de prova s'hagi escurçat en cinc mesos, en part per la crisi 
actual i en part perquè la meva actuació des del març s'ha considerat 
exemplar. 

La cerimònia de dilluns va ser més commovedora i bonica del que 
hauria pogut imaginar que seria. Més de 200 ens vam reunir al celler de 
la botiga de regals de Georgetovvn, d'on s'havien retirat les particions i les 
caixes apilades per fer-nos espai. Trenta nous membres en prova van ser 
jurats a l'Orde, i 18 més, inclòs jo, van participar en el ritu de la Unió. 

Jo sol, però, vaig ser destacat, a causa del meu estatus únic. 


Quan el major VVilliams em va cridar, vaig fer un pas endavant i després 
em vaig girar per enfrontar-me al mar silenciós de figures amb túnica. Quin 
contrast amb la petita reunió només dos anys abans, quan set ens vam 
trobar a dalt per a la meva iniciaciól L'Orde, fins i tot amb els seus 
estàndards extraordinaris, creix amb una rapidesa sorprenent. 

Sabent perfectament què s'exigia en caràcter i compromís de cada home 
que estava davant meu, el meu pit es va inflar d'orgull. 

Aquests no eren homes de negocis conservadors de panxa suau reunits 
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per algun mumbodumbo maçònic, no hi ha colls vermells de cervesa que 
deixen anar una mica de vapor ritualitzat sobre "els maleits negres", no 

hi ha religiosos espantats que ploren per la guia o la protecció d'una 

deitat antropomòrfica. Aquests eren homes reals, homes blancs, homes que 
ara eren un amb mi tant en esperit i consciència com en sang. 


Mentre la llum de les torxes parpellejava sobre les túnices tosques i grises 
de la multitud immòbil, vaig pensar per a mi mateix: Aquests homes són els millors 
que la meva raça ha produit en aquesta generació, i són tan bons com s'han 
produit en qualsevol generació. En ells es combinen una passió ardent i 
una disciplina gelada, una intel-ligència profunda i una disposició instantània per 
a l'acció, un fort sentit de l'autoestima i un compromís total amb la nostra causa 
comuna. D'ells pengen les esperances de tot el que serà mai. Són l'avantguarda 
de la Nova Era que ve, els pioners que guiaran la nostra raça fora de les 
seves profunditats actuals i cap a les altures inexplorades de dalt. l jo sóc 
un amb ellsi 

Aleshores vaig fer la meva breu declaració: "Germansi Fa dos anys, quan 
vaig entrar per primera vegada a les vostres files, vaig consagrar la meva vida a 
la nostra Orde i al propòsit per al qual existeix. Però aleshores vaig vacil-lar 
en el compliment de la meva obligació. a tu. Ara estic preparat per complir 
plenament amb la meva obligació. T'ofereixo la meva vida. L'acceptes7" 

A l'uníson, la seva resposta va tornar: "Germàl Acceptem la teva vida. A canvi 
t'oferim la vida eterna en nosaltres. La teva obra no serà en va, ni s'oblidarà, 
fins a la fi dels temps. 
Amb aquest compromís ens comprometem la vida". 


Ho sé, tan segur que és possible que un home sàpiga qualsevol cosa, 
que l'Ordre no em fallarà si no la fallo. L'Orde té una vida que és més que la 


suma de les vides dels seus membres. Quan parla col-lectivament, com va fer 
dilluns, quelcom més profund, més antic i més savi que qualsevol de 
nosaltres parla, quelcom que no pot morir. D'aquesta vida més profunda que 
ara estic a punt de participar. 

Per descomptat, m'hauria agradat tenir fills de Ratherine, perquè també 
pogués tenir una immortalitat d'un altre tipus, però això no és així. Estic satisfet. 


Fa uns 10 minuts que estan escalfant el motor, 
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i en Bill m'està indicant que és hora de marxar. La resta de la 
tripulació ja s'ha protegit al refugi antiatès que vam excavar 

sota el terra del graner. Ara confiaré el meu diari a Bill, i després 
el posarà a l'amagatall amb els altres volums. 
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Epíleg 


Així acaben els diaris d'Earl Turner, tan sense pretensions com van començar. 
La seva darrera missió va tenir èxit, és clar, com ens recorden a tots 


cada any el 9 de novembre, el nostre tradicional Dia dels Màrtirs. 


Amb el principal centre neuràlgic militar del Sistema destruit, les forces del 
Sistema situades fora de l'enclavament de Califòrnia de l'Organització van 
continuar esperant ordres que mai van arribar. La disminució de la moral, l'augment 
de les desercions, la creixent indisciplina negra i, finalment, la incapacitat del Sistema 
per mantenir la integritat de la seva línia de subministrament a les seves tropes de 
Califòrnia van provocar l'erosió gradual de l'amenaça d'invasió. Finalment, el 
Sistema va començar a reagrupar les seves forces en altres llocs, per afrontar 
nous reptes en altres parts del país. 


l llavors, tal com havien temut els jueus, el flux d'activistes de l'Organització va 
girar exactament 180 graus respecte al que havia estat durant les setmanes i 
mesos immediatament anteriors al 4 de juliol de 1993. De desenes de camps 
d'entrenament a la zona alliberada, primers centenars, aleshores milers de 
guerrillers molt motivats van començar a lliscar-se per l'anell de tropes del 
Sistema i es van desplaçar cap a l'est. Amb aquestes forces guerrilleres, 
l'Organització va seguir l'exemple dels seus membres de Baltimore i va establir 
ràpidament desenes de nous enclavaments, principalment a les zones devastades 
per la nuclear, on l'autoritat del sistema era més feble. 


L'enclavament de Detroit va ser inicialment el més important d'aquests. 
Una anarquia sagnant havia regnat entre els supervivents de la zona de Detroit 
durant diverses setmanes després de les explosions nuclears del 8 de setembre. 
Finalment, s'havia restaurat una aparença d'ordre, amb les tropes del sistema 
compartint el poder amb els líders d'una sèrie de bandes negres de la zona. Tot i que 
hi havia unes quantes fortaleses blanques aillades que mantenien a ratlla 
les turbes itinerants de saquejadors i violadors negres, la majoria dels blancs 
desorganitzats i desmoralitzats 
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els supervivents a Detroit i als voltants no van oferir cap resistència efectiva 


als negres i, igual que en altres zones del país molt negres, van patir 
terriblement. 

Aleshores, a mitjans de desembre, l'Organització va agafar la iniciativa. Una 
sèrie de raigs sincronitzats als punts forts militars del sistema a la zona de 
Detroit van donar lloc a una victòria fàcil. 


Aleshores, l'Organització va establir certs patrons a Detroit g que aviat 
es van seguir en altres llocs. Totes les tropes blanques capturades, tan bon 
punt havien deixat les armes, se'ls va oferir l'oportunitat de lluitar amb 
l'Organització contra el Sistema. Aquells que es van oferir immediatament 
com a voluntaris van ser retirats per a la detecció preliminar i després 
enviats a campaments per a l'adoctrinament i entrenament especial. Els 
altres van ser metrallats a l'acte, sense més preàmbuls. 


El mateix grau de crueltat es va utilitzar en el tracte amb la població 
civil blanca. Quan els quadres de l'Organització es van traslladar als reductes 
blancs als suburbis de Detroit, el primer que van considerar necessari fer 
va ser liquidar la majoria dels líders blancs locals, per tal d'establir 
l'autoritat inquestionable de l'Organització. No hi va haver temps ni paciència 
per enraonar amb blancs miopes que insistien que no eren "racistes" 
ni "revolucionaris" i que no necessitaven l'ajuda de cap "agitador extern" 
per fer front als seus problemes, o que tenien alguna cosa. una altra 
fixació conservadora o parroquial. 


Els blancs de Detroit i els altres nous enclavaments es van organitzar més 
seguint les línies descrites per Earl Turner per a Baltimore que per a 
Califòrnia, però encara més ràpidament i amb més tosca. A la majoria de les 
zones del país no hi havia oportunitat per a una separació ordenada i a 
gran escala dels no blancs, com a Califòrnia, i, en consequència, una 
sagnant guerra racial va durar mesos, que va suposar un terrible cost per 
als blancs que no estaven en cap dels els enclavaments totalment 
blancs de l'Organització, estretament controlats. 

Durant l'hivern de 1993-1994, els aliments van escassejar a tot arreu. Els 
negres van caure en el canibalisme, tal com ho havien fet 
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Califòrnia, mentre centenars de milers de blancs famolencs, que abans 
havien ignorat la crida de l'Organització per a un aixecament contra el 
Sistema, van començar a aparèixer als límits de les diferents zones 
alliberades demanant menjar. L'Organització només va poder alimentar les 
poblacions blanques que ja estava sota el seu control imposant el 
racionament més sever, i va ser necessari allunyar molts dels 

retardats. 

Aquells que van ser ingressats, i això només significava nens, dones en 
edat fèrtil i homes sense cos disposats a lluitar a les files de 
l'Organització, van ser sotmesos a un control racial molt més sever que 
el que s'havia utilitzat per separar els blancs dels no blancs a Califòrnia. . 
Ja no n'hi havia prou amb ser només blanc, per menjar calia ser jutjat 
com el portador de gens especialment valuosos. 


A Detroit es va establir per primera vegada (i més tard es va 
adoptar en altres llocs) de proporcionar a qualsevol home blanc sense cos 
que busqués l'admissió a l'enclavament de l'Organització amb o menjar 
calent i una baioneta o una altra arma de tall. Aleshores se li va 
marcar el front amb un colorant indeleble, i va ser expulsat i només es va 
poder tornar a ingressar de manera permanent tornant el cap d'un negre o 
un altre no blanc acabat de matar. Aquesta pràctica assegurava 
que el menjar valuós no es malgastaria amb aquells que no volien o 
no poguessin augmentar la força de lluita de l'Organització, però els 
elements blancs més febles i decadents van suposar un terrible peatge. 

Desenes de milions van morir durant la primera meitat de 1994, i la 
població blanca total del país va arribar a un punt baix 
d'aproximadament 50 milions a l'agost d'aquell any. Aleshores, 
però, gairebé la meitat dels blancs restants estaven en enclavaments de 
l'Organització, i la producció i distribució d'aliments als enclavaments havia 
crescut fins que amb prou feines era suficient per evitar més pèrdues per 
fam. 

Toti que encara existia una mena de govern central, les forces militars i 
policials del Sistema van quedar, a tots els efectes pràctics, reduides a 
una sèrie de comandaments locals essencialment autònoms, l'activitat 
principal dels quals es va convertir en el saqueig de menjar, licor, gasolina i 
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dones. Tant l'Organització com el Sistema van evitar trobades a gran escala 
entre ells, l'Organització es va limitar a incursions breus i intenses contra 
les concentracions de tropes del Sistema i altres instal-lacions, i les 
forces del Sistema es van limitar a protegir les seves fonts de subministrament 
i, en algunes zones, a intentar limitar la major expansió dels enclavaments 
de l'Organització. 

Però els enclavaments de l'Organització van continuar 
expandint-se, tanmateix, tant en grandària com en nombre, al llarg dels 
cinc Anys Foscs anteriors a la Nova Era. En un moment, hi havia prop de 
2.000 enclavaments separats de l'Organització a Amèrica del Nord. Fora 
d'aquestes zones d'ordre i seguretat, l'anarquia i el salvatgisme 
anaven empitjorant, amb l'única autoritat real exercida per bandes 
merodeadores que s'aprofitaven mútuament i de les masses 
desorganitzades i indefenses. 

Moltes d'aquestes bandes estaven formades per negres, porto-riquenys, 
chicanos i mestissos mig blancs. En nombre creixent, però, els 
blancs també van formar bandes seguint línies racials, fins i tot sense 
la guia de l'Organització. A mesura que avançava la guerra d'extermini, 
milions de blancs suaus, criats a la ciutat i amb rentat de cervell van 
començar a recuperar gradualment la seva virilitat. La resta va morir. 

L'èxit creixent de l'Organització no va estar exempt de contratemps, 
és clar. Una de les més notables va ser la terrible massacre de 
Pittsburgh, el juny de 1994. L'Organització hi havia establert un 
enclavament el maig d'aquell any, forçant la retirada de les forces locals del 
Sistema, però no va actuar amb prou rapidesa per identificar i 
liquidar els element jueu local. 

Alguns jueus, en col-laboració amb els conservadors i liberals blancs, van 
tenir temps per elaborar un pla de subversió. La consequència 
va ser que les tropes del Sistema, ajudades per la seva cinquena columna 
dins de l'enclavament, van recuperar Pittsburgh. Aleshores, els jueus i els 
negres van fer un desenfrenat d'assassinats en massa, que recorda els 
pitjors excessos de la revolució bolxevic instigada pels jueus a Rússia, 
15 anys abans. Quan va acabar l'orgia de sang, pràcticament tots els 
blancs de la zona havien estat massacrats o obligats a fugir. Els 
membres del personal supervivents de l'Organització 
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El comandament de camp de Pittsburgh, la vacil-lació del qual en tractar 
amb els jueus havia provocat la catàstrofe, van ser atropellats i afusellats 
per un equip disciplinari especial que actuava per ordres del comandament 
revolucionari. 

L'única vegada, després del 9 de novembre de 1993, l'Organització 
es va veure obligada a detonar una arma nuclear a l'Amèrica del Nord. 
continent va ser un any després, a Toronto. Centenars de milers de jueus 
havien fugit dels Estats Units cap a aquella ciutat canadenca durant els 
anys 1993 i 1994, fent-ne gairebé una segona Nova Yort i utilitzant-la com 
a centre de comandament per a la guerra que esclatava al sud. Pel que 
fa als jueus i a l'Organització, els EUA- 

La frontera canadenca no va tenir cap significat real durant les darreres 
etapes de la Gran Revolució, i a mitjans de 1994 les condicions eren 
només una mica menys caòtiques al nord de la frontera que al sud. 

Durant els Anys Foscs, ni l'Organització ni el Sistema podien esperar 
un avantatge completament decisiu sobre l'altre, sempre que tots dos 
mantinguessin la capacitat per a la guerra nuclear. Durant la primera 
part d'aquest període, quan la força militar convencional del Sistema 
va superar molt la de l'Organització, només l'amenaça de represàlia de 
l'Organització amb les seves més de 100 ogives nuclears amagades dins 
dels principals nuclis de població encara sota control del Sistema va 
mantenir el Sistema, en la majoria dels casos, de moure's contra les zones 
alliberades de l'Organització. 

Més tard, quan els guanys organitzatius, juntament amb el creixent desgast 
de les forces del Sistema a través de les desercions, van inclinar la 
balança de la força convencional cap a l'Organització, el Sistema va mantenir 
el control sobre diverses unitats militars armades amb armes 
nuclears i, en amenaçar amb utilitzar-les, va forçar l'Organització de deixar 
inviolades determinades fortaleses del sistema. 

Fins i tot les tropes nuclears mimades i d'elit del Sistema no eren 
immunes als processos de desgast que minvaven la força convencional 
del Sistema, i només podien posposar l'inevitable temporalment. El 
30 de gener de 1999, en la transcendental treva d'Omaha, l'últim 
grup de generals del Sistema va lliurar els seus comandaments a 
l'Organització, a canvi d'un 
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promet que ells i les seves famílies més properes podrien viure la resta 
de les seves vides sense ser molestats. L'Organització va mantenir el seu 
compromís i es va reservar una reserva especial en una illa de la 

costa de Califòrnia per als generals. 

Després, per descomptat, va venir el període de neteja, quan l'última 
de les bandes no blanques va ser caçada i exterminada, seguida 
de la purga final d'elements racials indesitjables entre la població blanca 
restant. 

Des de l'alliberament d'Amèrica del Nord fins a l'inici de la Nova Era 
per a tot el nostre planeta, va passar el temps notablement curt de poc 
menys d'11 mesos. El professor Anderson ha registrat i analitzat amb 
detall els esdeveniments d'aquest període climàtic a la seva Història de 
la Gran Revolució. Aquí n'hi ha prou de notar que, amb els principals 
centres del poder jueu mundial aniquilats i neutralitzada l'amenaça 
nuclear de la Unió Soviètica, els obstacles més importants per a la 
victòria mundial de l'Organització van quedar fora del camí. 


Des de l'any 1993 l'Organització havia tingut cèl-lules actives a 
l'Europa occidental, i van créixer amb una rapidesa extraordinària en els 
sis anys anteriors a la victòria a Amèrica del Nord. El liberalisme havia 
passat factura a Europa, igual que a Amèrica, i el vell ordre a la 
majoria de llocs era una closca podrida amb només una aparença 
superficial de força. El desastrós col-lapse econòmic a Europa a la 
primavera de 1999, després de la desaparició del Sistema a Amèrica 
del Nord, va ajudar molt a preparar moralment les masses europees per al 
Adquisició final de l'organització. 

Aquella presa de possessió es va produir amb una gran pressa a tota 
Europa l'estiu i la tardor de 1999, quan un huracà de canvi de neteja va 
arrasar el continent, netejant en pocs mesos els residus d'un 
mil-lenni o més d'ideologia aliena i un segle o més de profunda 
decadència moral i material. La sang va fluir fins als turmells pels 
Carrers de moltes de les grans ciutats d'Europa momentàniament, ja que 
els traidors de la raça, la descendència de generacions de cria disgènica 


i les hordes de Gastarbeiter tenien un destí comú. Aleshores va 
esclatar el gran albor de la Nova Era al món occidental. 
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L'únic centre de poder restant a la terra que no estava sota el 
control de l'organització a principis de desembre de 1999 era la Xina. 
L'Organització estava disposada a posposar la solució del problema xinès 
durant diversos anys, però els mateixos xinesos van obligar l'Organització 
a prendre mesures immediates i dràstiques. Els xinesos, per descomptat, 
havien envait les regions asiàtiques de la Unió Soviètica. immediatament 
després de l'atac nuclear del 8 de setembre de 1993, però fins a la tardor de 
1999 s'havien mantingut a l'est dels Urals, consolidant el vast, nou i conquerit 
territori. 

Quan, durant l'estiu i principis de tardor de 1999, una nació europea rere 
una altra va ser alliberada per l'Organització, els xinesos van decidir agafar 
la Rússia europea. L'Organització va contrarestar aquest moviment de 
manera massiva, utilitzant míssils nuclears per eliminar els míssils xinesos 
encara primitius i les capacitats dels bombarders estratègics, a 
més d'aconseguir una sèrie de noves concentracions de tropes xineses 
a l'oest dels Urals. Malauradament, aquesta acció no va frenar la marea 
groga que fluia cap al nord i l'oest de la Xina. 

L'Organització encara necessitava temps per reorganitzar i reorientar les 
poblacions europees recentment sota el seu control abans que pogués 
esperar tractar d'una manera convencional amb l'enorme nombre 
d'infanteria xinesa que s'abocava a través dels Urals cap a Europa, 
totes les seves tropes fiables d'aquella època amb prou feines eren 
suficients fins i tot per al servei de guarnició a les zones recentment 
alliberades i encara no del tot pacificades de l'est i el sud d'Europa. 

Per tant, l'Organització va recórrer a una combinació de mitjans 
químics, biològics i radiològics, a gran escala, per fer front al problema. 
Durant un període de quatre anys, uns 16 milions de milles quadrades de 
la superfície terrestre, des de les muntanyes Ural fins al Pacífic i des 
de l'oceà Artic fins a l'oceà Indic, es van esterilitzar de manera efectiva. 


Així es va crear el Great Eastern VVaste. 


Només en l'última dècada determinades zones dels Residus han 
estat declarades segures per a la colonització. Toti així, són "segurs" 
només en el sentit que els verins que s'hi van sembrar fa un segle han 
disminuit fins al punt que ja no són un perill per a la vida. Com tothom sap, 
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les bandes de mutants que recorren les deixalles segueixen sent 
una veritable amenaça, i pot passar un segle més abans que 
l'últim d'ells hagi estat eliminat i la colonització blanca ha tornat a 
establir una presència humana en aquesta vasta àrea. 

Però va ser l'any 1999, segons la cronologia de l'Era Vella, només 
110 anys després del naixement del Gran, que el somni d'un món 
blanc es va convertir finalment en una certesa. l va ser el sacrifici de 
les vides d'innombrables milers d'homes i dones valents de 
l'Organització durant els anys anteriors el que havia mantingut viu 
aquell somni fins que ja no es podia negar la seva realització. 


Entre aquests milers incomptables, Earl Turmer va tenir un paper no 
menor. Va guanyar la immortalitat per ell mateix aquell fosc dia de 
novembre de fa 106 anys quan va complir fidelment amb la seva 
obligació envers la seva raça, l'Organització i l'Orde Santa que l'havia 
acceptat a les seves files. I, en fer-ho, va ajudar molt a assegurar que 
la seva raça sobreviuria i prosperaria, que l'Organització assoliria 
els seus objectius polítics i militars mundials i que l'Ordre estès el 
seu domini savi i benèvol sobre la terra per a tots els temps. 
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